
Cables and Accessories

    
   

   P
OW

ER 

 
 

ANTENNAS

M
OBIL

E ENTERTA
IN

M
ENT 

    
 

HOM
E CIN

EM
A

 
 

    
 H

OM
E H

IF
I 

   
    

COM
PUTER 

Katalog / Brochure 2014 | 2015 



30 JAHRE GARANTIE
OEHLBACH® – EIN SYNONYM FÜR DEUTSCHE MARKEN-QUALITÄT
OEHLBACH-Produkte werden mit dem Anspruch gefertigt, alle hörbaren und optisch wahrnehmbaren Details 
aus Audio- und Videokomponenten zu übertragen. Durch Forschung und Entwicklung konnten und können 
immer wieder Verbesserungen an jedem einzelnen Produkt umgesetzt werden, die objektiv zu erkennbaren 
Unterschieden führen. Qualität wird so zu dem Anspruch, in der Übertragung von Bild- und Ton-Signalen 
dem Original so nahe wie möglich zu kommen und dabei möglichst wenig Kompromisse einzugehen. 

30 JAHRE GARANTIE – DAS ERGEBNIS HÖCHSTER ANSPRÜCHE  
AN DIE EIGENE ARBEIT

Durch die Verwendung hochwertiger Rohstoffe und die hohen Qualitätsstandards in der 
Produktion ist OEHLBACH in der Lage, seinen Kunden eine einzigartige Garantie in 
Höhe von 30 Jahren auf alle Kabel zu gewähren. Über die gesetzliche Gewähr-
leistung hinaus ersetzt OEHLBACH im Falle eines Defektes trotz sachge-
mäßer Handhabung jedes Kabel in einem Zeitraum von 30 Jahren. Das ist 
einzigartig!

30-YEAR GUARANTEE
OEHLBACH® – SYNONYMOUS WITH BRANDED GERMAN QUALITY
OEHLBACH–Products are made with the intention of transferring each and every detail that it is possible 
to see and hear from audio and video components. Research and development has enabled us to continue 
to implement improvements to all products - improvements that have resulted in objectively perceivable 
differences. Quality thus becomes the desire to get as close as possible to the original in the reproduction of 
sound and vision signals and to make as few compromises as possible along the way.

30-YEAR GUARANTEE – THE RESULT OF THE EXTREME  
DEMANDS WE PLACE ON OUR OWN EFFORTS

By using high-quality raw materials and implementing high quality standards in production, OEHLBACH is 
able to provide its customers with a unique guarantee of 30 years on all cables. Beyond the statutory war-
ranty provisions, OEHLBACH will over a period of 30 years replace each cable that has become defective in 
spite of being used correctly. This is unique!



Inhalt | Content

Dieser OEHLBACH® - Katalog ist gültig ab 01. Mai 2014.  Unsere Druckschriften sollen nach bestem Wissen 
informieren und beraten. Eine Rechtsverbindlichkeit kann daraus jedoch nicht abgeleitet werden. Abbildungen, 
insbesondere hinsichtlich Größe und Ausstattung der gezeigten Produkte, sind unverbindlich. Technische und 
formale Änderungen an unseren Produkten, die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir uns vor. 
OEHLBACH® bietet eine 30 jährige Garantie auf alle Kabel und 2 Jahre Garantie auf elektronische Geräte.

This OEHLBACH® catalogue is valid from 01. Mai 2014. . The printed matter we supply is designed to 
provide information and advice to the best of our knowledge. Any legal obligations, however, may not be 
derived from such printed matter. Images, particularly relating to the size and features of the products shown, 
are non-binding. We reserve the right to make technical and formal changes to our products in the interests 
of technical progress. OEHLBACH® provides a 30-year guarantee on all cables and a two-year guarantee on 
electronic equipment.

HDMI®, the HDMI logo and “High-Definition Multimedia Interface” are registered trademarks of HDMI 
Licensing, LLC

„Made for iPod“, „Made for iPhone“, and „Made for iPad“ logos mean that an electronic accessory has been 
designed to connect specifically to iPod, iPhone, or iPad and has been certified by the developer to meet 
Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with 
safety and regulatory standards. 
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S and 
other countries. iPad is a trademark of Apple Inc. registered in the U.S and other countries.
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5-Star-Quality
       XXL®-Series made by OEHLBACH®

FOLGEN SIE DER STERNE-QUALITÄT
QUALITÄT VON 3 BIS 5 STERNEN

Grundsätzlich wird das Kabel- und Zubehör-Sortiment von OEHLBACH 
in drei klar abgegrenzte Qualitätsstufen eingeteilt. Die verschiedenen 
Stufen werden über die Vergabe von Sternen verdeutlicht – sie 
reichen von 3-Sterne- über 4-Sterne- bis zur 5-Sterne-Qualität. Der 
interessierte HiFi- oder Heimkino-Enthusiast braucht lediglich diesen 
Qualitäts-Sternen zu folgen, um das passende Kabel für seine indivi-
duellen Bedürfnisse zu finden! 

High-End-Qualität bei OEHLBACH bedeutet: in jeder Preisklasse das 
Nonplusultra in Sachen Zubehör und Verbindungstechnik anbieten zu 
können – immer gemessen am heutigen Stand der Technik! So steht 
die 5-Sterne-Qualität von OEHLBACH für höchste Spitzentechnologie 
im Rahmen des derzeit Machbaren. Erreicht wird diese Qualitätsstufe 
durch jahrelange Erfahrung, produktspezifisches Know-how und sehr 
viel Kreativität und Entwicklungsarbeit am Standort in Deutschland.

Bei den 5-Sterne-Kabeln kommen ausnahmslos hochreine, monokri-
stalline HPOCC-Kupfer zum Einsatz. Um Übergangswiderstände und 
unangenehme äußere Streu-Effekte zu minimieren, werden bei den 
5-Sterne Kabeln stets 24-Karat-vergoldete Präzisionskontakte mit 
Vollmetall-Steckern verwendet. Alle OEHLBACH-Kabel der 5-Sterne-
Kategorie werden als Zeichen ihrer Perfektion innerhalb der XXL-Serie 
zusammen gefasst. Halten Sie danach Ausschau!



5-Star-Quality
       XXL®-Series made by OEHLBACH®

FOLLOW THE STAR QUALITY
QUALITY FROM THREE TO FIVE STARS

In principle, OEHLBACH cable components and accessories are sub-
divided into three clearly defined quality levels. The different catego-
ries are distinguished by the number of stars they possess – they 
range from three- and four- to five-star quality. Interested hi-fi and 
home-cinema fans only need to look for these quality stars to find the 
cables that are appropriate to their individual requirements!

High-end quality by OEHLBACH means: being able to supply nonplus-
ultra accessories and connecting equipment in every price class – 
always measured by today's state of the art! Accordingly, OEHLBACH's 
five-star quality stands for the utmost in top technology within the 
scope of what is currently possible. This level of quality is achieved 
on the basis of years of experience, product-specific know-how and 
lots of creativity as well as much development work at our base in 
Germany.

Highly pure, mono-crystalline HPOCC copper is used exclusively in 
our five-star cables. Only precision contacts plated with 24-carat 
gold with full-metal plugs are employed in order to minimize transfer 
resistances and unpleasant scattering effects. All five-star OEHLBACH 
cables have been brought together in the XXL series as an indication 
of their perfection. Keep an eye out for them!



4-Star-Quality

4-STERNE-QUALITÄT
Für andere bereits der absolute Leistungsgipfel, ist die 4-Sterne-
Qualität bei OEHLBACH eine Kategorie, die nur im eigenen Hause 
noch gesteigert werden kann – im Vergleich

zu durchschnittlich verarbeiteten Wettbewerbsprodukten werden 
in dieser Qualitätsstufe bereits die höchsten Ansprüche erfüllt! Was 
vier OEHLBACH-Sterne ausmachen? Fast immer werden versilberte 
Innenleiter eingesetzt. Perfektionierte Mehrfach-Schirmungen aus 
sauerstofffreiem Kupfergeflecht, selektierte und streng kontrollierte 
Bauteile sowie hervorragend geschirmte Metallstecker sind die maß-
geblichen Kennzeichen eines OEHLBACH 4-Sterne-Kabels. 

FOUR-STAR QUALITY
Something that already represents the absolute pinnacle of perfor-
mance for others, the four-star quality at OEHLBACH is a category 
that only we can improve on – compared with the average finish on 
the competition's products, this quality level already meets the high-
est of demands! What do four Oehlbach stars stand for? Silver-plated 
inner conductors are almost always used. Perfected multiple shield-
ing with oxygen-free copper braiding, select and strictly monitored 
components and excellently shielded metal plugs represent the main 
features that four-star cables by OEHLBACH offer.



3-Star-Quality

3-STERNE-QUALITÄT
3 Sterne stehen für eine Qualitätsstufe, bei der Begriffe wie Preis-
Leistungs-Verhältnis leider nicht angewendet werden können – der 
günstige Preis steht in keinem Verhältnis zur hohen Leistung! Einige 
Merkmale: Alle Steckerkontakte sind in dieser Klasse 24 Karat 
vergoldet, es wird ausnahmslos sauerstofffreies Kupfer (OFC) als 
Innenleiter-Material eingesetzt; als effektive Schirmung dient eben-
falls geflochtenes OFC-Kupfer. Auch bei der 3-Sterne-Kategorie von 
OEHLBACH gilt: Die Messlatte wird ganz weit oben angesetzt, der 
gewisse Unterschied ist stets nachvollziehbar und natürlich in jedem 
Fall – und je nach Einsatzgebiet – hörbar und sichtbar. 

THREE-STAR QUALITY
Three stars stand for a level of quality at which such notions as 
price-performance ratio unfortunately do not apply – the favorable 
price is not related in any way to the high performance! Here are just 
some of the features: all plug contacts in this class are plated with 
24-carat gold, without exception only oxygen-free copper (OFC) is 
used for the inner conductor and braided OFC is also used for effec-
tive shielding. And the following even applies to OEHLBACH's three-
star category: the standards are set very high, that certain difference 
is always apparent and can – naturally always – be seen and heard 
depending on the application.



Der Unterschied liegt im Detail – oder, um genauer zu sein: Im exakt 
bemessenen Zentimeter, in den zusätzlichen Metern oder dem einen 
Stecker, der auf ein spezielles Kabel konfektioniert werden muss. Ein 
hochwertiges Kabel, welches auch höchsten High-End-Ansprüchen 
genügt, muss vor allem die genau passende Länge für seinen Zweck 
aufweisen. Jedes Kabel sollte in seiner Länge exakt an den Raum und 
die Gerätekonstellation angepasst sein, in dem bzw. der es einge-
setzt werden soll – jeder Zentimeter zu viel verhindert Perfektion in 
Datendurchfluss, Signalqualität und Störungsfreiheit. Das perfekte 
OEHLBACH-Kabel muss deshalb die genau benötigte Länge aufwei-
sen. Deshalb bietet OEHLBACH einen Service, den so kein anderer 
Hersteller ermöglichen kann: Jedes Kabel mit Maßband-Piktogramm 
ist werksseitig auf das genaue Kunden-Wunschmaß konfektionierbar.

The difference is in the detail – or to be more exact: in the precisely 
measured centimeter, the additional meters and the plug that needs 
to be fitted to a special cable. A high-quality cable – one that will also 
satisfy the highest of demands at the top end of the market – must 
above all possess the length that fits its purpose precisely. The length 
of each cable should be exactly adapted to the room and equipment 
constellations in which the cable is to be used – each centimeter 
that is not needed prevents perfection in data flow, signal quality and 
freedom from interference. The perfect OEHLBACH cable must there-
fore possess the required length. Which is why OEHLBACH provides 
a service that no other manufacturer can match: each cable with a 
tape-measure icon may be finished to precisely the length that the 
customer requires.

KUNDENSERVICE – NACH MASS
INDIVIDUELLE KABELLÄNGEN UND KONFEKTION NACH MASS!

CUSTOMER SERVICES – MADE-TO-MEASURE
MADE-TO-MEASURE INDIVIDUAL CABLE LENGTHS AND ASSEMBLY! 

DAS VERSTEHEN WIR UNTER KUNDENSERVICE:

Alle Kabel aus dem OEHLBACH-Programm, die das gelbe 
Maßband-Symbol besitzen, können von OEHLBACH auf Ihr 
Wunschmaß konfektioniert werden – ohne wenn und aber!

THIS IS WHAT WE THINK SERVICE TO THE  
CUSTOMER SHOULD BE:

All cables in the OEHLBACH range with the yellow tape-measure 
symbol may be finished to the length you require – no ifs and buts!



POWER
Für perfekte Bild- und Tonergebnisse! 

Vier hochwertige Mehrfachsteck dosen liefern 
besonders sauberen und stabilen Strom für bis 
zu acht Geräte. 

For perfect sound and vision! 

Four high quality multiple plug sockets supply 
particularly clean and stable power for up to eight 
devices. 
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VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpacp k ik sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

100% Contact
Oxygene free copper

OFC 24 ct

02/201404/2013 04-2014

  Mehrfach-Steckdosen | Multiple plug sockets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 XXL Powerstation 909  13050  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 silber | silver 

 XXL Powerstation 909  13051  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die Powerstation 909 von Oehlbach ist eine perfekt verarbeitete Mehrfach-Steckdose konzipiert als 19"-Rack-/Tisch-

Version, die selbst anspruchsvollsten High-End-Ansprüchen genügt. Sie verfügt über insgesamt acht Einzelsteckplätze, 

bestehend aus vier digitalen (gefi ltert) und vier analogen (ungefi ltert) Steckdosen. Es lassen sich zudem zwei separate 

Steckdosengruppen, bestehend aus je zwei gefi lterten und ungefi lterten Steckdosen, getrennt schalten. Um einen 

phasenrichtigen Anschluss der Geräte zu gewährleisten, verfügt die Powerstation 909 über eine Phasenmarkierungen 

an jeder Einzelsteckdose. Der korrekte Anschluss wird über eine rote Kontroll-Leuchte angezeigt. Nur so können 

Potentialausgleichsströme, die einen negativen Einfl uss auf Bild- und Toninformationen haben, wirkungsvoll vermieden 

werden. Zusätzlich ist diese Ausnahme-Steckdose mit einer Delay-Funktion (1 Sekunden) für den Netzschalter versehen, 

wodurch beim Einschalten der Powerstation unangenehme Stromspitzen verhindert werden. Das, in die massive 

Aluminium-Frontplatte eingebettete, abschaltbare Display versorgt den Nutzer mit Informationen zum Stromverbrauch 

und der aktuellen Spannung. Ein Innenleiter-Querschnitt von 3,3 mm² bestehend aus hochreinem, sauerstofffreiem Kupfer 

stellt eine echte High-End-Innenverkabelung dar und garantiert in jeder Situation eine stabile Stromversorgung – auch bei 

Komponenten mit hohem Leistungsbedarf stets gewährleistet. Ein Netzkabel ist im Lieferumfang enthalten!   Sollte einmal 

der Überspannungsschutz der Powerstation 909 infolge von extremen Spannungsspitzen ausgelöst werden, so sind die acht 

Steckdosen der Leiste und damit auch alle dort verbundenen Geräte vom Stromnetz getrennt. Durch Drücken des RESET-

Taste lässt sich die Steckdosenleiste wieder in Betrieb nehmen.  

 

  OEHLBACH´s Powerstation 909 is a perfectly made multiple plug socket designed as a 19" rack / table version that will 

satisfy even the highest of demands made at the top end of the segment. It possesses a total of eight individual sockets 

– four digital (fi ltered) and four analogue (unfi ltered) plug sockets. Also, two separate plug-socket groups consisting of 

two fi ltered and unfi ltered plug sockets each may be switched individually. The Powerstation 909 possesses phase marks 

at each individual plug socket and the correct connections are indicated by a red control lamp in order to ensure that the 

equipment´s phases are properly connected. This is the only way to effectively prevent potential-equalization currents 

from interfering with audio and image data. This exceptional plug socket has also been equipped with a delay function 

(three seconds) for the mains switch to prevent unpleasant current peaks when it is switched on. The display which may 

be switched off and which has been embedded in the solid aluminium front panel provides users with information about 

power consumption and the voltage at the time. The inner conductor´s cross-section of 3.3 mm², which has been made 

from highly pure oxygen-free copper, constitutes genuine high-end inner cabling and will guarantee stable power supplies 

in any situation – even for components with high power requirements. Power cord supplied with the delivery.   If the 

surge protection function of the Powerstation 909 is triggered as a result of extreme voltage peaks, the eight sockets are 

disconnected from the mains. The Powersocket can be used again by pressing the RESET button. Correct operation of the 

active surge protection function is indicated by the PROTECTED light.   Power cord supplied with the delevery.

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   8 Einzelsteckplätze | 8 individual plug slots 
   Netzschalter | incl. main switch
   4 ungefi lterte / 4 gefi lterte Steckplätze | 4 unfi ltered plug sockets

   Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer | 
Inner conductors made from oxygen-free copper

   Überspannungsschutz mit LED | Overvoltage protection with LED 
   Delay-Funktion für Netzschalter | delay function for main switch
   Abschaltbares Info-Display | switchable display  

  XXL POWERSTATION 909 
 High-End-Mehrfach-Steckdose | High-end multiple plug socket
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VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PSPS pacpacpacpack sik sik sik sizezezeze  

100% Contact Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

  Mehrfach-Steckdosen | Multiple plug sockets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 XXL Powersocket 908  13040  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Die Powersocket 908 von Oehlbach ist eine perfekt verarbeitete Mehrfach-Steckdosenleiste der Extraklasse, die 

selbst den anspruchsvollsten High-End-Ansprüchen genügt. Diese Steckdosenleiste verfügt über insgesamt acht 

Einzelsteckplätze, bestehend aus vier digitalen (gefi ltert) und vier analogen (ungefi ltert) Steckdosen. Um einen 

phasenrichtigen Anschluss der Geräte zu gewährleisten, verfügt die Powersocket 908 über Phasenmarkierungen 

an der Einzelsteckdose. Der korrekte Anschluss wird über eine rote Kontroll-Leuchte angezeigt. Nur so können 

Potentialausgleichsströme, die einen negativen Einfl uss auf Bild- und Toninformationen haben, wirkungsvoll vermieden 

werden. Ein Innenleiter-Querschnitt von 3,3 mm² bestehend aus hochreinem, sauerstofffreiem Kupfer stellt eine 

echte High-End-Innenverkabelung dar und garantiert in jeder Situation eine stabile Stromversorgung – auch bei 

Komponenten mit hohem Leistungsbedarf stets gewährleistet. Ein Netzkabel ist im Lieferumfang enthalten!   Sollte 

einmal der Überspannungsschutz der Powersocket 908 infolge von extremen Spannungsspitzen ausgelöst werden, 

so sind die acht Steckdosen der Leiste und damit auch alle dort verbundenen Geräte vom Stromnetz getrennt. Durch 

Drücken des RESET-Taste lässt sich die Steckdosenleiste wieder in Betrieb nehmen. 

 

  OEHLBACH´s Powersocket 908 is a multiple socket that is in a class of its own and that has been perfectly realized 

to satisfy even the highest of demands made at the top end of the segment. The multiple socket possesses a total 

of eight individual sockets – four digital (fi ltered) and four analogue (unfi ltered) plug sockets. The Powersocket 908 

possesses phase marks at the individual plug sockets and the correct connections are indicated by a red control lamp 

in order to ensure that the equipment´s phases are properly connected. This is the only way to effectively prevent 

potential-equalization currents from interfering with audio and image data. The inner conductor´s cross-section of 3.3 

mm², which has been made from highly pure oxygen-free copper, constitutes genuine high-end inner cabling and will 

guarantee stable power supplies in any situation – even for components with high power requirements. Power cord 

supplied with the delivery.     If the surge protection function of the Powersocket 908 is triggered as a result of extreme 

voltage peaks, the eight sockets are disconnected from the mains. The Powersocket can be used again by pressing 

the RESET button. Correct operation of the active surge protection function is indicated by the PROTECTED light.   Power 

cord supplied with the delevery.

  XXL POWERSOCKET 908 
 High-End-Mehrfach-Steckdosenleiste | High End Multi-socket  

  
   8 Einzelsteckplätze | 8 individual plug slots 
   4 ungefi lterte / 4 gefi lterte Steckplätze | 4 unfi ltered plug sockets
   Netzschalter | incl. main switch
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24-carat gold-plated contacts
   Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen | incl. sheath current fi lter

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Massives Gehäuse aus gebürstetem Aluminium | Solid housing 

made from brushed aluminium  
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VPE - Verpackungseinheit    
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QUALITY COLOR

100% Contact Oxygene free copper
OFC 24 ct
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  Mehrfach-Steckdosen | Multiple plug sockets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 Powersocket 907  17030  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bei der Oehlbach Powersocket 907 handelt es sich um eine absolut hochwertig verarbeitete Mehrfach-

Steckdosenleiste, die selbst gehobenen Home-Audio- und Home-Video-Ansprüchen genügt. Diese Steckdosenleiste 

verfügt über insgesamt acht Einzelsteckplätze, bestehend aus vier digitalen (gefi ltert) und vier analogen (ungefi ltert) 

Steckdosen. Es lassen sich zudem zwei separate Steckdosengruppen, bestehend aus je zwei gefi lterten und 

ungefi lterten Steckdosen, getrennt schalten. Zusätzlich bietet die Powersocket 907 die Möglichkeit Multimedia-Geräte, 

wie z. B. MP3-Player oder Tablet-PC, über zwei USB-Buchsen aufzuladen. Die beiden USB-Buchsen werden ebenfalls 

über den Netzschalter gesteuert. Um einen phasenrichtigen Anschluss der Geräte zu gewährleisten, verfügt die 

Powersocket 907 über Phasenmarkierungen an den Einzelsteckdosen. Der korrekte Anschluss der Steckdosenleiste 

ans Stromnetz wird über eine rote Kontroll-Leuchte angezeigt. Nur so können Potentialausgleichsströme, die einen 

negativen Einfl uss auf Bild- und Toninformationen haben, wirkungsvoll vermieden werden. Eine sehr hochwertige 

Innenverkabelung mit 2,1 mm² Innenleiter-Querschnitt, bestehend aus hochreinem, sauerstofffreiem Kupfer sowie 

vergoldeten, massiven Messingschienen, garantiert stets eine stabile Stromversorgung – auch bei Komponenten 

mit hohem Leistungsbedarf stets gewährleistet. Ein Netzkabel ist im Lieferumfang enthalten!   Sollte einmal der 

Überspannungsschutz der Powersocket 907 infolge von extremen Spannungsspitzen ausgelöst werden, so sind die 

acht Steckdosen der Leiste und damit auch alle dort verbundenen Geräte vom Stromnetz getrennt. Durch Drücken des 

RESET-Taste lässt sich die Steckdosenleiste wieder in Betrieb nehmen. 

 

  The Oehlbach Powersocket 907 is a multiple socket that has been made to very high standards and that will satisfy 

even the demands that are made at the top end of the home-audio and home-video segment. The multiple socket 

possesses a total of eight individual sockets – four digital (fi ltered) and four analogue (unfi ltered) plug sockets. 

Also, two separate plug-socket groups consisting of two fi ltered and unfi ltered plug sockets each may be switched 

individually. The Powersocket 907 also possesses two USB sockets for charging multimedia equipment, e.g. MP3 

players and tablet PCs. The two USB sockets are also controlled by the mains switch. The Powersocket 907 possesses 

phase marks at the individual plug sockets and the correct connections are indicated by a red control lamp in order 

to ensure that the equipment´s phases are properly connected. This is the only way to effectively prevent potential-

equalization currents from interfering with audio and image data. Very high-quality inner cabling with a cross-section 

of 2.1 mm² and made from highly pure oxygen-free copper and gold-plated solid brass rails always guarantees stable 

power supplies – even for components with high power requirements. Power cord supplied with the delivery.   If the 

surge protection function of the Powersocket 907 is triggered as a result of extreme voltage peaks, the eight sockets 

are disconnected from the mains. The Powersocket can be used again by pressing the RESET button. Correct operation 

of the active surge protection function is indicated by the PROTECTED light.   Power cord supplied with the delevery.

  
   8 Einzelsteckplätze | 8 individual plug slots 
   4 ungefi lterte / 4 gefi lterte Steckplätze | 4 unfi ltered plug sockets
   2 USB-Buchsen | 2 USB sockets
   Netzschalter | incl. main switch

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24-carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Massives Gehäuse aus gebürstetem Aluminium | Solid housing 

made from brushed aluminium  

  POWERSOCKET 907 
 Hochwertige Mehrfach-Steckdosenleiste | High-quality multi-socket outlet  
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POWER

VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PSPS pacpacpacpack sik sik sik sizezezeze  

100% Contact Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

  Mehrfach-Steckdosen | Multiple plug sockets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Powersocket 905  17020  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 weiß | white 

 Powersocket 905  17021  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bei der Oehlbach Powersocket 905 handelt es sich um eine absolut hochwertig verarbeitete Mehrfach-

Steckdosenleiste, die selbst gehobenen Home Audio und Home Video Ansprüchen genügt. Diese Steckdosenleiste 

verfügt über insgesamt acht Einzelsteckplätze, die sich über einen Netzschalter ein oder ausschalten lassen. Zusätzlich 

bietet die Powersocket 905 die Möglichkeit Multimedia-Geräte, wie z. B. MP3-Player oder Tablet-PC, über zwei 

USB-Buchsen aufzuladen. Die beiden USB-Buchsen werden ebenfalls über den Netzschalter gesteuert. Dank des 

gut dimensionierten Kabelquerschnittes der Innenverkabelung (2,1 mm²) ist eine stabile Stromversorgung - auch bei 

Komponenten mit hohem Leistungsbedarf stets gewährleistet. Ein Netzkabel ist im Lieferumfang enthalten.   Sollte 

einmal der Überspannungsschutz der Powersocket 905 infolge von extremen Spannungsspitzen ausgelöst werden, 

so sind die acht Steckdosen der Leiste und damit auch alle dort verbundenen Geräte vom Stromnetz getrennt. Durch 

Drücken des RESET-Taste lässt sich die Steckdosenleiste wieder in Betrieb nehmen. 

 

  The Oehlbach Powersocket 905 is a multiple socket that has been made to very high standards and that will satisfy 

even the demands that are made at the top end of the home-audio and home-video segment. This multiple socket 

possesses a total of eight individual sockets, which may be switched on or off by a mains switch. The Powersocket 905 

also possesses two USB sockets for charging multimedia equipment, e.g. MP3 players and tablet PCs. The two USB 

sockets are also controlled by the mains switch. A stable power supply is always guaranteed – even for components 

with high power requirements – thanks to the well-dimensioned inner cable´s cross-section of 2.1 mm². Power cord 

supplied with the delivery.   If the surge protection function of the Powersocket 905 is triggered as a result of extreme 

voltage peaks, the eight sockets are disconnected from the mains. The Powersocket can be used again by pressing the 

RESET button. Correct operation of the active surge protection function is indicated by the PROTECTED light.   Power cord 

supplied with the delevery.

  POWERSOCKET 905 
 Hochwertige Mehrfach-Steckdosenleiste | High-quality multi-socket outlet  

  
   8 Einzelsteckplätze | 8 individual plug slots 
   2 USB-Buchsen | 2 USB sockets
   Netzschalter | incl. main switch
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24-carat gold-plated contacts

   Überspannungsschutz mit LED | Overvoltage protection with LED 
   Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen | incl. sheath current fi lter
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpacp k ik sik sik sizezeze 

Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLORALITY COLOR

Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLORUALITY COLOR

QUALITY COLOR

Made in Germany

Made in Germany

  Stromkabel | Power Cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Powercord C 13 / 150  17040  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Powercord C 13 / 300  17041  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Powercord C 13 / 500  17042  1 Stk. | Pc.  5 m 

 weiß | white 

 Powercord C 13 / 150  17043  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Powercord C 13 / 300  17044  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Powercord C 13 / 500  17045  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Oehlbach-Universal-Netzkabel mit Kaltgerätekupplung, bestückt mit Innenleiter-Material aus hochreinem, 

sauerstofffreiem OFC-Kupfer. Eine Vielzahl von Elektro-/Multimedia-Geräten wird über diese zuverlässige Leitung 

mit dem Stromnetz verbunden. Mit einer Länge von 1,5 m bis 5,0 m verbindet dieses wahlweise schwarze oder 

weiße Kabel auch Ihr Endgerät mit dem Stromnetz. Die angespritzten Stecker und die 24 Karat vergoldeten Kontakte 

garantieren eine lange Lebensdauer und hervorragende Kontaktsicherheit.   

 

  OehlbachH® universal mains cable with IEC cord connector that uses highly pure oxygen-free copper (OFC) as the inner 

conductor. Many different types of electrical and multimedia devices may be connected to the mains with this reliable 

cable. This cable – which is optionally available either in black or white and in lengths ranging from 1.5 m to 5.0 m 

– will also connect your end device to the mains. The moulded plugs and the 24-carat goldplated contacts guarantee 

long life spans and outstanding contact reliability.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable

   VDE geprüft | VDE-tested
   hochwertige Ausführung | High-quality design 
   Made in Germany | Made in Germany  

  POWERCORD C 13 
 Netzkabel mit Schukostecker und Kaltgerätekupplung | 
Mains cable with safety plug and iec cord connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Powercord C 7 / 150  17046  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Powercord C 7 / 300  17047  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Powercord C 7 / 500  17048  1 Stk. | Pc.  5 m 

 weiß | white 

 Powercord C 7 / 150  17049  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Powercord C 7 / 300  17050  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Powercord C 7 / 500  17051  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Oehlbach-Universal-Netzkabel mit Euro-Flachstecker und Kleingeräte-Kupplung, bestückt mit Innenleiter-Material aus 

hochreinem, sauerstofffreiem OFC-Kupfer. Eine Vielzahl von Elektro- und Multimedia-Kleingeräten wird über diese 

zuverlässige Leitung mit dem Stromnetz verbunden. Mit einer Länge von 1,5 m bis 5,0 m verbindet dieses wahlweise 

schwarze oder weiße Kabel auch Ihr Endgerät mit dem Stromnetz. Die angespritzten Stecker und die 24 Karat 

vergoldeten Kontakte garantieren eine lange Lebensdauer und hervorragende Kontaktsicherheit.   

 

  OEHLBACH® universal mains cable with at Europlug and appliance connector that uses highly pure oxygen-free copper 

(OFC) as the material for the inner conductor. Many different types of small electrical and multimedia appliances may 

be connected to the mains with this reliable cable. This cable – which is optionally available either in black or white 

and in lengths ranging from 1.5 m to 5.0 m – will also connect your end device to the mains. The moulded plugs and 

the 24-carat gold-plated contacts uarantee long life spans and outstanding contact reliability.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable

   VDE geprüft | VDE-tested
   hochwertige Ausführung | High-quality design 
   Made in Germany | Made in Germany  

  POWERCORD C 7 
 Netzkabel mit Euro-Flachstecker | Mains cable with fl at europlug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 Phaser  17017  1 Stk. | Pc.   1 Stk. | Pc.   

  Gerät zur einfachen und sicheren Bestimmung der phasenrichtigen Polung von Homecinema-, Audio- und 

Videokomponenten. Die phasenkorrekte Verbindung aller Geräte an eine hochwertige Steckdosenleiste (z. B. an 

die Oehlbach Powersocket oder Powerstation) sichert optimale Bild- und Tonergebnisse durch Vermeidung von 

Massepotential-Ausgleichsströmen. Der Tester zeichnet sich durch einfachste Handhabung, wertige Verarbeitung und 

ein formschönes Aluminiumgehäuse aus. Betrieb mit 9 V Blockbatterie (im Lieferumfang enthalten). (Eingeschränkte 

Funktion bei Komponenten mit induktivem Netzschalter).    

 

  Unit for an easy and accurate detection of in-phase polarity of all homecinema-, audio- and video devices. Connecting 

all devices in-phase to a high-performance powersocket (like for example the Oehlbach Powersocket or Powerstation) 

avoids ground-loop circuits and preserves perfect acoustic imaging and interference-free visual display. The tester 

is easy to operate and is run by reliable, solid technology. The cabinet comes in a solid, high-grade aluminium fi nish 

aluminium case. The Phaser is powered by a standard 9 V batterie (included in delivery). (Restricted function on 

components with inductive mains switch.)    

  PHASER 
 Phasendetektor | Oehlbach Phaser  



ANTENNAS
High Performance-Antennen:  
Design und brillanter Empfang

Diese neu entwickelten Antennen  
erfüllen alle modernen medialen  
Anforderungen an Inhouse-Antennen-
technik, gehen aber gerade in  
Funktionalen Details weit darüber  
hinaus.

High-performance antennas:  
design and brilliant reception

These newly developed antennas satisfy 
all the demands that modern media 
make on the technology for indoor 
antennas but extend far beyond these 
expectations particularly in respect to 
the functional details. 
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ANTENNA

VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

Full HD 24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

08/12

08/12

  DVBT-/ FM-Antennen | DVB-T / FM antennas  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Digital Flat 2.5  17210  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 weiß | white 

 Digital Flat 2.5  17211  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bei dieser aktiven DVB-T Zimmerantenne wurden ausschließlich ausgewählte Materialien verwendet. Die Antenne 

wurde zusätzlich mit einem UV-Hochglanzlack veredelt wodurch ein anspruchsvolles Produkt mit einem einzigartigen 

Design entstanden ist. Die Digital Flat 2.5 ist für DVB-T und DVB-T2 (Full HD Signale) optimiert worden und ermöglicht 

einen omni-direktionalen Empfang für perfekte Performance ohne Einstellungen. Die Antenne ist extrem rauscharm 

und verfügt über einen abnehmbaren Verstärker. Voraussetzungen für die Installation sind ein Fernsehgerät mit 

eingebautem DVB-T-Tuner oder eine externe Set-Top-Box (DVB-T-Receiver).  Verbinden Sie einfach die Digital Flat 

2.5 mit der Antennenbuchse Ihres Fernsehgerätes oder Ihrem DVB-T Receiver. Nachdem Sie einen Sendersuchlauf 

durchgeführt haben können Sie digitale Fernsehprogramme empfangen.

  

  The Digital Flat 2.5 is an active high-performance DVB-T antenna. A low-noise amplifi er enhances the excellent 

reception from nearby or distant transmitters. Selected materials are combined with a high-gloss UV fi nish to provide 

this high-quality product with a unique design. Prerequisites are a television set with integrated DVB-T tuner or an 

external settop box (DVB-T receiver). Connect the Digital Flat 2.5 to the antenna socket on your television set or set-top 

box. After you have completed a channel scan you will be able to receive digital television programmes.  Package 

contents: Wall bracket and stand for fl exible positioning, mounting material, coaxial antenna cable, AC adapter, 

removable amplifi er for maximum fl exibility and performance.    

  
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   extrem rauscharmer Verstärker | Removable amplifi er
   abnehmbarer Verstärker | removable amplifi er
   omni-direktionaler Empfang | Omni-directional reception

   DVB-T/T2 kompatibel | DVB-T2-compatible
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   UV-Hochglanzlackierung | High-gloss UV fi nish  

  DIGITAL FLAT 2.5 
 Aktive DVB-T-Antenne im Hochglanz-Finish | Active DVB-T antenna in a high-gloss fi nish  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 FM Tower 17  17240  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 weiß | white 

 FM Tower 17  17241  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Bei dieser aktiven AM/FM-Antenne  wurden ausschließlich ausgewählte Materialien verwendet. Der FM Tower 17 

wurde zusätzlich mit einem UV-Hochglanzlack veredelt wodurch ein anspruchsvolles Produkt mit einem einzigartigen 

Design entstanden ist. Ein regelbarer Verstärker unterstützt den herausragenden Empfang von nahen oder weit 

entfernten Sendern. Die Antenne ist für UKW und MW geeignet und beinhaltet einen leistungsfähigen regelbaren 

Verstärker mit einem omni-direktionalen Empfang, wodurch wiederum die Platzierung im Wohnraum besonders 

unkritisch ist.   

 

  Only select materials have been used for this active AM/FM antenna. The FM Tower 17 has also been elegantly fi nished 

using a UV high-gloss varnish to create a sophisticated product in a unique design. An adjustable amplifi er enhances 

the excellent reception from nearby or distant transmitters. The antenna is suitable for FM or MW and possesses a 

powerful and adjustable amplifi er with omni-directional reception – which means that its positioning in the living area 

is not critical.    

  
   geeignet für UKW / MW | Suitable for FM / AM
   regelbarer Verstärker | Adjustable amplifi er
   omni-direktionaler Empfang | Omni-directional reception
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   einfache Handhabung | simple handling
   UV-Hochglanzlackierung | High-gloss UV fi nish  

  FM TOWER 17 
 Aktive FM-Antenne im Hochglanz-Finish | Active FM antenna in a high-gloss fi nish  



MOBILE ENTERTAINMENT
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MOBILE ENTERTAINMENT

VPE - Verpackungseinheit    
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QUALITY COLOR

1/2014 3/20141/2014

Bluetooth®

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 BTX 1000  6062  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Wer im Besitz hochwertiger HiFi-Geräte ist, möchte die akustische Stärke der audiophilen Komponenten selbstverständlich 

nur sehr ungern missen. Gelegentlich sehnt man sich dann aber doch nach der kabellosen Freiheit der jungen Generation, 

die ihre Musik auf dem Smartphone oder Tablet stets bei sich hat und diese dann – ohne umständliche Verkabelung – direkt 

auf einem Bluetooth®-fähigen Gerät wiedergibt. Mit dem BTX 1000 stellt Oehlbach das perfekte Werkzeug zur Verfügung, 

die klassische HiFi-Welt mit modernem Musik-Streaming in Einklang zu bringen. Der kompakte Bluetooth®-Empfänger kann 

direkt am 3,5 mm Line-In-, Stereo-Cinch oder AUX-Anschluss jeder Stereo- oder Lautsprecheranlage angeschlossen werden 

und erweitert die Geräte um Bluetooth-Funktionalität. Die gesamte digitale Bibliothek kann so in höchster Qualität auf 

dem vorhandenen HiFi-Setup erschallen. Auch in Kombination mit einem hochwertigen Kopfhörer, der über einen 3,5 mm 

Klinkenanschluss verfügt, sorgt der Bluetooth®-Empfänger für kabellosen Musikgenuss. Damit es keine Qualitätsverluste bei 

der drahtlosen Übertragung gibt, hat Oehlbach im BTX 1000 die aktuellste aptX®-Technologie für hervorragende Klarheit, 

Leistung und Transparenz in CD-Qualität integriert. Komfortable 10m Reichweite und eine Akkulaufzeit von bis zu 10 

Stunden sind mit dem Oehlbach BTX 1000 möglich. Der Bluetooth®-Empfänger kann mit dem beigelegten Ladekabel an 

jedem handelsüblichen USB-Anschluss geladen werden. Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. 

  

   If you own high-quality hi-fi  equipment, you really don´t want to miss out on the acoustic power of audiophile components. 

But, on the other hand, sometimes you just want to be as wirelessly free as young people are today with their smartphones 

and tablet PCs that they always have with them and that deliver music to Bluetooth®-capable devices without the need 

for annoying cables. With the BTX 1000, Oehlbach has introduced the perfect tool for combining the classical world of hi-fi  

with the modern world of music streaming. This compact Bluetooth® receiver may be connected directly to the 3.5 mm 

line-in, stereo cinch and AUX connectors on stereo and loudspeaker systems and so turn them into Bluetooth®-capable 

components. Which means you´ll be able to use your existing hi-fi  set-up to play your entire digital library at the highest of 

qualities. The Bluetooth® receiver will also allow you to enjoy music wirelessly on high-quality headphones with 3.5 mm 

jacks. Oehlbach has used the latest aptX® technology to build the BTX 1000 to ensure that it delivers outstanding clarity, 

performance and transparency in CD quality without any loss in quality. Oehlbach´s BTX 1000 also features a comfortable 

10-metre range and a battery life that lasts up to 10 hours. The Bluetooth receiver may be charged from any normal USB 

port using the supplied charging cable. It does not come with its own power adapter. 

 

“The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks 

by OEHLBACH is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.” 

 “© 2013 CSR plc and its group companies. The aptX® mark and the aptX logo are trade marks of CSR plc or one of its 

group companies and may be registered in one or more jurisdictions.”  

  
   Perfektes Bluetooth Audiostreaming | 

Perfect bluetooth audio streaming
   Audio-CD-Qualität | Audio CD quality  
   Unterstützt AptX-Technologie | Supports AptX technology  

   Bis zu 10 Std. Musikgenuss | Up to 10 hours of listening pleasure
   Bluetooth 4.0 kompatibel | Bluetooth 4.0 compatible
   Inkl. Stereo-Cinch Adapter | Incl. Stereo RCA adapter
   Inkl. Ladekabel USB auf USB-Micro B | 

Incl. Charging cable USB to USB Micro B  

  BTX 1000 
 Kompakter Bluetooth-Empfänger mit aptX®-Technologie | 
Compact Bluetooth receiver with AptX® technology  
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VPE - Verpackungseinheit    
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Full HD 3 x Shielding DTS HD 24 ct

QUALITYCOLOR

MHL

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 rot | red 

 i-Connect PlugX 140  60080  1 Stk. | Pc.  1.4 m 

 i-Connect PlugX 240  60081  1 Stk. | Pc.  2.4 m 

  Oehlbach Adapterkabel für MHL*-fähige Multimediageräte (MHL 2.0). Der Adapter ermöglicht den Anschluss von 

MHL-fähigen Geräten an den HDMI®-Anschluss eines HD-TV-Gerätes. Mit diesem Kabel können Sie Bilder und Videos 

von Ihrem Smartphone, Tablet oder ihrer Kamera in Full-HD-Qualität auf dem Fernsehgerät oder PC-Monitor verlustfrei 

erleben. Das hochwertig verarbeitete i-Connect PlugX ist HDCP-kompatibel und mit einer Videoaufl ösung von bis zu 

1080p auf dem aktuellsten Stand der Digitalübertragung. Außerdem unterstützt es 8-Kanal-Digital-Audio und überträgt 

damit 7.1-Surround-Sound.  Bei Anschluss Ihres mobilen Gerätes an eine MHL-fähige HDMI®-Schnittstelle erfolgt 

der Ladevorgang automatisch - ohne zusätzliches Netzteil. Das i-Connect PlugX von Oehlbach ist absolut hochwertig 

verarbeitet und auf Grund der sehr fl exiblen Ummantelung für den täglichen Gebrauch besonders gut geeignet.

*MHL = Mobile High-Defi nition Link 

 Kompatibel mit: http://www.mhlconsortium.org/productlist/ 

Das i-Connect PlugX ist, auf Grund einer unterschiedlichen Konfi guration der Schnittstelle, nicht kompatibel mit 

folgenden Mobilfunkgeräten des Herstellers Samsung: Galaxy S3, Galaxy S4, Note 3, Note 2. 

 

  Oehlbach adapter cables for MHL*-capable multimedia devices (MHL 2.0). The adapter allows HD-capable devices to 

be connected to HDMI® connectors on HD-TV equipment. This cable allows you to experience images and videos from 

smartphones, tablets and cameras – loss-free and in full HD quality – on televisions and PC screens. The high-quality 

i-Connect PlugX is HDCP-compatible and – with a video resolution of up to 1080p – is state-of-the-art where the 

transmission of digital signals is concerned. It also supports eight-channel digital audio and therefore transmits 7.1 

surround sound.  Your mobile device will be automatically charged when it's connected to an MHL-capable HDMI® 

interface – you don't need an additional mains adapter. Oehlbach's i-Connect PlugX comes in an absolutely high-

quality build and its very fl exible sheathing makes it particularly suitable for everyday use.

*MHL = Mobile High Defi nition Link 

 Compatible with: http://www.mhlconsortium.org/productlist/ 

 Due to the fact that the port possesses a different confi guration, the i-Connect PlugX is not compatible with the 

following Samsung mobile devices: Galaxy S3, Galaxy S4, Note 3. Note2  

 HDMI®| HDMI®  

  I-CONNECT PLUGX 
 MHL-Adapterkabel, Micro-USB auf HDMI® | MHL adapter cable, micro USB to HDMI®  

  
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   3fach-Schirmung | triple shielding
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   MHL 2.0 kompatibel | MHL 2.0 compatible

   Videoaufl ösung bis zu 1080p | Video resolution up to 1080p
   8 Kanal Audio Unterstützung (7.1 Surround Sound) | 

8-channel audio support (7.1 Surround Sound)
   HDCP kompatibel | HDCP compatible  

 USB Micro B | 

USB Mirco B 
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3 x ShieldingDTS HDDolby True HDDolby True HD32 Channel Audio Oxygene free copper
OFC

24 ct Deep Color30/36/48
bit

4K-3D 4K-50/60Hz 18 Gbps / 600 MHz Cinema21:9 Full HD ULTRAHD

QUALITY COLOR

3 x ShieldingDTS HDDolby True HDDolby True HD32 Channel Audio Oxygene free copper
OFC

24 ct Deep Color30/36/48
bit

4K-3D 4K-50/60Hz 18 Gbps / 600 MHz Cinema21:9 Full HD ULTRAHD

QUALITY COLOR

  HDMI®/Mobil  e

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 i-Connect HS mini 180  60090  1 Stk. | Pc.  1.8 m 

  Das 3-Sterne Oehlbach i-Connect HS Mini garantiert dank dem Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer und einer 

3-fachen Schirmung nicht nur eine qualitativ hochwertige und absolut störungsfreie digitale Signalübertragung sondern 

bietet auch ein Höchstmaß an Flexibilität. An einem Ende ist das i-Connect HS Mini mit einem konventionellen HDMI®-

Anschluss bestückt, am anderen kommt der bei Tablet-PCs und modernen Grafi kkarten übliche Mini HDMI®-Stecker 

(Typ C) zum Einsatz. Mit einer Datenrate von bis zu 18 Gbit/s ist die Übertragung von UltraHD-Material und allen 

modernen Audio-Übertragungsstandard uneingeschränkt möglich. 

 

  Thanks to its oxygen-free copper inner conductor and triple shielding element, Oehlbach´s 3-star i-Connect HS Mini 

cable not only guarantees a high quality and interference-free transmission of the digital signal, but it also boasts a 

high degree of fl exibility. One end of the i-Connect HS Mini is equipped with a conventional HDMI® connector, while the 

other end is equipped with a mini HDMI® connector (type C) that is commonly used by tablet PCs and modern graphics 

cards. A data rate of up to 18 Gbit/s means all modern audio transmission standards are supported and that UltraHD 

material can be transmitted without any restrictions.  

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

  I-CONNECT HS MINI 
 High Speed HDMI® Kabel mit Ethernet, HDMI® auf Mini-HDMI® | 
High speed HDMI® cable with Ethernet, HDMI® to mini HDMI  ®

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 i-Connect HS micro 180  60091  1 Stk. | Pc.  1.8 m 

  HDMI®-Signalausgabe spielt mittlerweile auch bei kompakten Komponenten wie Smartphones, 7"-Tablets oder 

Digitalkameras eine wichtige Rolle. Da aufgrund der geringen Abmessungen dieser Geräte die Integration eines 

konventionellen HDMI®-Slots nicht möglich ist, gibt es seit HDMI® 1.4 den Micro HDMI®-Anschluss (Typ D). Mithilfe 

unseres 3-Sterne Oehlbach-Kabels i-Connect HS Micro können die kompakten Devices mit einem Gerät mit 

herkömmlichem HDMI® Anschluss direkt verbunden werden. Dabei wird dank höchster Materialgüte qualitativ 

hochwertige und störungsfreie Signalübertragung garantiert.   

 

  HDMI® signal output has become increasingly more important for compact components such as smartphones, 

7" tablets and digital cameras. As the integration of a conventional HDMI® port is not possible due to the small 

dimensions of these devices, a micro HDMI® connector (type D) was developed, which came into effect the HDMI® 

1.4 specifi cation. Our 3-star Oehlbach i-Connect HS Micro cable enables compact devices to be connected directly to 

a device with a conventional HDMI port. This cable guarantees high quality and interference-free signal transmission 

thanks to the use of premium quality materials.    

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI®| HDMI® 

  I-CONNECT HS MICRO 
 High Speed HDMI® Kabel mit Ethernet, HDMI® auf Micro-HDMI® | 
High speed HDMI® cable with Ethernet, HDMI® to micro HDMI  ®

 HDMI®| HDMI®  Mini-HDMI® | Mini-HDMI® 

 Micro-HDMI® |

 Micro-HDMI® 
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MOBILE ENTERTAINMENT

VPE - Verpackungseinheit    

PS -PS - pacpack sik sizeze  

Flexible Multiple Shielding HPOCC    inside® 24 ct

QUALITYCOLOR

  MP3 / Apple  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 IP/U 50  60040  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 IP/U 100  60041  1 Stk. | Pc.  1 m 

 IP/U 200  60042  1 Stk. | Pc.  2 m 

  Dieses i-Connect-Kabel der Extraklasse ist die perfekte Verbindung zwischen iPod / iPhone / iPad und einem anderen 

Gerät mit USB-A-Anschluss. Durch die konsequente Verwendung erlesener Bauteile garantiert dieses High-End-

Kabel der XXL-Serie immer den optimalen Kontakt zwischen den verbundenen Geräten. Selbst an den kritischen 

Übergängen bieten der hochwertige Apple-Vollmetallstecker und der 24 Karat vergoldete USB-Stecker ein Höchstmaß 

an Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Der äußerst strapazierfähige Gewebemantel unterstreicht letztendlich 

den hohen technologischen Anspruch dieses XXL-i-Connect-Kabels.   

 

  This top class i-Connect cable establishes the perfect connection between iPod/iPhone/iPad and other audio devices 

with a USB-A port. Consistent use of exquisite components ensures this high-end cable from the XXL series provides 

optimum contact between the connected devices at all times. The high-quality solid metal Apple connector and the 

24 carat gold-plated USB connector also ensure maximum transmission reliability and signal stability at the critical 

transitions. The extremely durable sheathing emphasises the high technological standard of this XXL i-Connect cable.    

 USB A | USB A  Apple Stecker | Apple Plug 

  XXL® I-CONNECT IP/U 
 Mobile-Entertainment-iPhone-Kabel, Apple-Stecker auf USB-A | 

Mobile-entertainment iPhone cable, Apple plug to USB-A  

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 
HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  
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MOBILE ENTERTAINMENT

VPE - Verpackungseinheit    

PS -PS - pacpack sik sizeze 

100% Contact Flexible Multiple Shielding
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact Flexible Multiple Shielding
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

  MP3 / Apple  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 i-Connect IP/U 20  60049  1 Stk. | Pc.  0.2 m 

 i-Connect IP/U 50  60051  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect IP/U 100  60053  1 Stk. | Pc.  1 m 

 i-Connect IP/U 200  60055  1 Stk. | Pc.  2 m 

 i-Connect IP/U 300  60059  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect IP/U 500  60061  1 Stk. | Pc.  5 m 

 weiß | white 

 i-Connect IP/U 20  60048  1 Stk. | Pc.  0.2 m 

 i-Connect IP/U 50  60050  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect IP/U 100  60052  1 Stk. | Pc.  1 m 

 i-Connect IP/U 200  60054  1 Stk. | Pc.  2 m 

 i-Connect IP/U 300  60058  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect IP/U 500  60060  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses hochwertige i-Connect-Kabel ist die perfekte Verbindung zwischen iPod / iPhone / iPad und einem anderen 

Gerät mit USB-A-Anschluss. Durch die Verwendung hochwertiger Bauteile liefert dieses Kabel stets den perfekten 

Kontakt zwischen den verbundenen Geräten. Der hochwertige Apple-Metallstecker und der 24 Karat vergoldete USB-

Stecker bieten ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität.   

 

  This high quality i-Connect cable establishes the perfect connection between an iPod / iPhone / iPad and another 

device with a USB-A port. Thanks to the use of high quality components this cable provides the perfect contact 

between the connected devices at all times. The high-quality metal Apple plug and the 24-carat gold-plated USB plug 

guarantee maximum transmission reliability and signal stability.    

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 USB A | USB A  Apple Stecker | Apple Plug 

  I-CONNECT IP/U 
 Mobiles iPhone-Kabel, Apple-Stecker auf USB-A | Mobile iPhone cable, Apple plug to USB-A  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 i-Connect IP/U-S 200  60056  1 Stk. | Pc.  2 m 

 schwarz | black 

 i-Connect IP/U-S 200  60057  1 Stk. | Pc.  2 m 

  Dieses hochwertige i-Connect-Spiralkabel ist die perfekte Verbindung zwischen iPod / iPhone / iPad und einem 

anderen Audio-Gerät mit USB-A-Anschluss. Durch die Verwendung hochwertiger Bauteile liefert dieses Kabel stets 

den perfekten Kontakt zwischen den verbundenen Geräten. Der hochwertige Apple-Metallstecker und der 24 Karat 

vergoldete USB-Stecker bieten ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität.   

 

  This high quality i-Connect spiral cable establishes the perfect connection between an iPod / iPhone / iPad and another 

audio device with a USB-A port. Thanks to the use of high quality components this cable provides the perfect contact 

between the connected devices at all times. The high-quality metal Apple plug and the 24-carat gold-plated USB plug 

guarantee maximum transmission reliability and signal stability.    

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 USB A | USB A  Apple Stecker | Apple Plug 

  I-CONNECT IP/U-S 
 Mobiles iPhone-Spiralkabel, Apple-Stecker auf USB-A | 
Mobile iPhone spiral cable, Apple plug to USB-A  
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MOBILE ENTERTAINMENT

VPE - Verpackungseinheit    

PS -PS - pacpack sik sizeze  

Flexible Multiple Shielding HPOCC    inside® 24 ct

QUALITYCOLOR

11/2013

  MP3 / Apple  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 XXL i-Connect iP-5/U 50  60143  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 XXL i-Connect iP-5/U 100  60144  1 Stk. | Pc.  1 m 

 XXL i-Connect iP-5/U 200  60145  1 Stk. | Pc.  2 m 

 XXL i-Connect iP-5/U 300  60146  1 Stk. | Pc.  3 m 

  Dieses i-Connect-Kabel der Extraklasse ist die perfekte Verbindung zwischen iPhone-5, iPhone 5s, 

iPhone5c und einem anderen Gerät mit USB-A-Anschluss. Durch die konsequente Verwendung erlesener 

Bauteile garantiert dieses High-End-Kabel der XXL-Serie immer den optimalen Kontakt zwischen 

den verbundenen Geräten. Selbst an den kritischen Übergängen bieten der hochwertige Apple-

Vollmetallstecker und der 24 Karat vergoldete USB-Stecker ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit 

und Signal-Stabilität. Der äußerst strapazierfähige Gewebemantel unterstreicht letztendlich den hohen 

technologischen Anspruch dieses XXL-i-Connect-Kabels.

Da es mit einigen Lightning-USB-Kabeln Probleme bei der Kompatibilität mit den neuen iPhone Modellen 

gibt, möchten wir ausdrücklich darauf hinweisen, dass es sich dabei um nicht lizensierte "Billigkabel" 

handelt. Das Oehlbach Lightning-USB-Kabel (XXL i-Connect IP-5/U) funktioniert natürlich bei allen iPhone 

5-Modellen (iPhone-5, iPhone 5s, iPhone5c) absolut reibungslos - ebenso verhält es sich mit den aktuellen 

iPad- und iPod-Modellen. Ladefunktion und Synchronisation funktioniert hier absolut einwandfrei!

Apple ist bekannt dafür, nicht nur Wert auf die Hardware zu legen, sondern ebenfalls hohe Anforderungen 

an das Zubehör zu stellen. Deshalb vergibt Apple für alle Kabel besondere Lizenzen und autorisiert so 

die Kabel der Fremdhersteller. Viele Kunden umgehen dies, indem Sie Kabel von nicht-lizensierten No-

Name-Anbietern kaufen. Unter iOS 7 ist dies nicht mehr möglich! Das System blockiert jedes Kabel, das 

sich nicht als Originalzubehör authentifi zieren kann. Das aktuelle iOS lässt lediglich Kabel von Apple oder 

Lizenznehmern zu, in allen anderen Fällen bekommt der User eine entsprechende Warnung angezeigt und 

das Gerät lädt nicht. Das XXL i-Connect IP-5/U ist ein von Apple autorisiertes und lizensiertes iPhone 5 

Lightning-Kabel. Zu 100 % kompatibel mit iOS 7 kann dieses hochwertige Oehlbach-Kabel mit den iPhone, 

iPad und iPod der neuesten Generation betrieben werden:   Made for iPod touch (5th generation), iPod nano 

(7th generation), iPhone 5, iPad (4th generation) iPad mini

  

  This top class i-Connect cable establishes the perfect connection between iPhone 5 and other audio 

devices with a USB-A port.  Consistent use of exquisite components ensures this high-end cable from the 

XXL series provides optimum contact between the connected devices at all times. The high-quality solid 

metal Apple connector and the 24 carat gold-plated USB connector also ensure maximum transmission 

reliability and signal stability at the critical transitions. The extremely durable fabric sheathing ultimately 

emphasises the high technological standard of this XXL® i-Connect cable.

Oehlbach iPhone 5 Lightning USB cable that is 100% compatible with Apple

Due to the fact that compatibility problems are being experienced with some Lightning USB cables that are 

used with the latest iPhone models, we wish to expressly point out that the cables causing the problems 

are "cheap cables" that have not been licensed. Oehlbach's Lightning USB cable (XXL i-Connect IP-5/U) 

naturally works perfectly with all iPhone-5 models – and is also absolutely compatible with the current 

iPad and iPod models. Charging and synchronisation work absolutely fl awlessly!

Apple is known not only for focusing on the quality of its hardware but also for making high demands 

on accessories. That's why Apple awards special licences for all cables and thus authorises external 

manufacturers to produce them. Many customers circumvent this by purchasing cables from unlicensed 

no-name suppliers. This is no longer possible with iOS7! The system blocks all cables that are not able to 

authenticate themselves as original accessories. The current iOS only permits cables by Apple or licensees 

to be used. In all other cases, users will be warned accordingly and the device will not charge.

The XXL i-Connect IP-5/U is a Lightning cable for the iPhone 5 that has been authorised and licensed by 

Apple. As it is 100% compatible with iOS 7, this high-quality Oehlbach cable may be used with the latest 

generation of iPhones, iPads and iPods:   Made for iPod touch (5th generation), iPod nano (7th generation), 

iPhone 5, iPad (4th generation) iPad mini

  

 USB A | USB A 

  XXL I-CONNECT IP-5/U 
 Mobile-Entertainment-iPhone5-Kabel, Lightning-Connector auf USB-A | 

iPhone5 cable for mobile entertainment, Lightning connector to USB-A  

  
   Made for iPod, iPhone, iPad | Made for iPod, iPhone, iPad 
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

Lightning Connector 
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MOBILE ENTERTAINMENT

VPE - Verpackungseinheit    

PS -PS - pacpack sik sizeze 

Flexible Multiple Shielding HPOCC    inside® 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact Flexible Multiple Shielding
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

11/2013

  MP3 / Apple  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 i-Connect UM-B/U 50  60043  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect UM-B/U 150  60044  1 Stk. | Pc.  1 m 

 i-Connect UM-B/U 200  60045  1 Stk. | Pc.  2 m 

 i-Connect UM-B/U 300  60046  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect UM-B/U 500  60047  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses i-Connect-Kabel der Extraklasse ist die perfekte Verbindung zwischen einem Smartphone oder Tablet-PC mit 

Micro-USB Buchse und einem anderen Gerät mit USB-A-Anschluss. Durch die konsequente Verwendung erlesener 

Bauteile garantiert dieses High-End-Kabel der XXL-Serie immer den optimalen Kontakt zwischen den verbundenen 

Geräten. Selbst an den kritischen Übergängen bieten die hochwertigen USB-Vollmetallstecker auf Grund der 24 Karat 

vergoldeten Steckerkontakte ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit, Korrosionsschutz und Signal-Stabilität. 

Der äußerst strapazierfähige Gewebemantel unterstreicht letztendlich den hohen technologischen Anspruch dieses 

XXL-i-Connect-Kabels.   

 

  This extra-class i-Connect cable creates the perfect connection between a smartphone or tablet PC with micro-USB 

socket and another device with USB-A connection. The fact that only select components are ever used means that this 

high-end cable in the XXL series always creates the best contact between the connected devices. Due to the 24-carat 

gold-plated plug contacts, these full-metal high-quality USB plugs deliver very reliable transmissions, protection 

against corrosion and stable signals even at the critical transitions. The extremely tough fabric sheath underlines the 

high technological demands that this XXL-i-Connect cable has been designed to satisfy.    

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 
HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

 USB A | USB A 

  XXL I-CONNECT UM-B/U 
 Mobile Entertainment USB-Kabel, USB Micro-B auf USB-A | 
USB cable for mobile entertainment, USB Micro-B to USB-A  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 i-Connect UM-B/U 50  60070  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect UM-B/U 100  60071  1 Stk. | Pc.  1 m 

 i-Connect UM-B/U 200  60072  1 Stk. | Pc.  2 m 

 i-Connect UM-B/U 300  60073  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect UM-B/U 500  60074  1 Stk. | Pc.  5 m 

 schwarz | black 

 i-Connect UM-B/U 50  60075  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect UM-B/U 100  60076  1 Stk. | Pc.  1 m 

 i-Connect UM-B/U 200  60077  1 Stk. | Pc.  2 m 

 i-Connect UM-B/U 300  60078  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect UM-B/U 500  60079  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses hochwertige  i-Connect-Kabel ist die ideale Verbindung zwischen einem Smartphone oder Tablet-PC mit Micro-

USB Buchse und einem anderen Gerät mit USB-A-Anschluss. Durch die Verwendung hochwertiger Bauteile liefert 

dieses Kabel stets den perfekten Kontakt zwischen den verbundenen Geräten. Die solide verarbeiteten USB-Stecker 

bieten auf Grund der 24 Karat vergoldeten Steckerkontakte eine hohe Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität.   

 

  This high-quality i-Connect cable constitutes the ideal connection between a smartphone or tablet PC with micro-USB 

socket and another device with USB-A connection. Thanks to the use of high quality components, this cable provides 

the perfect contact between the connected devices at all times. Due to the 24-carat gold-plated plug contacts, these 

well-made USB plugs deliver very reliable transmissions and stable signals.    

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 USB A | USB A 

  I-CONNECT UM-B/U 
 Mobiles USB-Kabel, USB Micro-B auf USB-A | Mobile USB cable, USB Micro-B to USB-A  

 USB Micro B | 

USB Mirco B 

 USB Micro B | 

USB Mirco B 
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MOBILE ENTERTAINMENT

VPE - Verpackungseinheit    

PS -PS - pacpack sik sizeze  

100% Contact Flexible Multiple Shielding
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYQUALITYCOLOR

  MP3 / Apple  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 i-Connect J-35/R 150  60002  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 i-Connect J-35/R 300  60004  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35/R 500  60006  1 Stk. | Pc.  5 m 

 weiß | white 

 i-Connect J-35/R 150  60001  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 i-Connect J-35/R 300  60003  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35/R 500  60005  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses i-Connect-Kabel ist die perfekte analoge Stereo-Verbindung zwischen einem portablen Media-Player und einer 

HiFi-Anlage. Ausgestattet ist das Kabel auf der einen Seite mit einem 3,5 mm Klinken-Stecker und auf der anderen 

Seite mit einem Paar Cinch-Stecker. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein 

Höchstmaß an Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Die perlmuttfarbigen Stecker verleihen sowohl dem dezent 

schwarzen Kabel als auch dem auffälligeren weißen Kabel ein individuelles und edles Finish.   

 

  This i-Connect cable delivers the perfect analogue stereo connection between a portable media player and a HiFi 

system. The cable is equipped with a 3.5 mm jack on one side and two RCA connectors on the other. High quality metal 

connectors with 24 carat gold-plated contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. 

The mother of pearl coloured connectors provide the unobtrusive black cable and the more eye-catching white cable 

with a unique and elegant fi nish.    

 2xCinch | 2xRCA 

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

  I-CONNECT J-35/R 
 Mobiles Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf Cinch | Mobile audio cable, 3.5 mm audio jack to RCA phono  

  
   perfekt für iPad & Tablet-PC | Perfect for iPad and tablet PC
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 i-Connect J-35 EX 300  60034  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35 EX 500  60036  1 Stk. | Pc.  5 m 

 weiß | white 

 i-Connect J-35 EX 300  60033  1 Stk. | Pc.  3 m 

 i-Connect J-35 EX 500  60035  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses i-Connect-Kabel ist das ideale Kopfhörer-Verlängerungskabel für einen portablen Media-Player. Ausgestattet 

ist das Kabel auf der einen Seite mit einem 3,5 mm Klinken-Stecker und auf der anderen Seite mit einer 3,5 mm 

Klinken-Buchse. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten  Kontaktfl ächen bieten ein Höchstmaß an 

Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Die perlmuttfarbigen Stecker verleihen sowohl dem dezent schwarzen 

Kabel als auch dem auffälligeren weißen Kabel ein individuelles und edles Finish.   

 

  This i-Connect cable is the perfect headphone extension cable for a portable media player. The cable is equipped 

with a 3.5 mm jack on one side and a 3.5 mm jack socket on the other. High quality metal connectors with 24 carat 

gold-plated contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. The mother of pearl coloured 

connectors provide the unobtrusive black cable and the more eye-catching white cable with a unique and elegant 

fi nish.    

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

 Klinkenbuchse | 

Jack Socket 

  I-CONNECT J-35 EX 
 Mobiles Audiokabel, 3,5 mm Klinken-Verlängerung | 

Mobile audio cable, 3.5 mm audio-jack extension  

  
   perfekt für iPad & Tablet-PC | Perfect for iPad and tablet PC
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  



2626

MOBILE ENTERTAINMENT

VPE - Verpackungseinheit    

PS -PS - pacpack sik sizeze 

100% Contact Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLORQUALITY COLOR

  MP3 / Apple  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 i-Connect J-35 50  60011  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect J-35 150  60013  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 i-Connect J-35 300  60015  1 Stk. | Pc.  3 m 

  i-Connect J-35 500   60017  1 Stk. | Pc.  5 m 

 weiß | white 

 i-Connect J-35 50  60010  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 i-Connect J-35 150  60012  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  i-Connect J-35 300  60014  1 Stk. | Pc.  3 m 

  i-Connect J-35 500   60016  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Dieses i-Connect-Kabel ist die perfekte analoge Stereo-Verbindung zwischen einem portablen Media-Player und einem 

Audiogerät mit 3,5 mm Klinken-Buchse. Ausgestattet ist das Kabel auf beiden Seiten mit einem 3,5 mm Klinkenstecker. 

Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein Höchstmaß an Übertragungssicherheit 

und Signal-Stabilität. Die perlmuttfarbigen Stecker verleihen sowohl dem dezent schwarzen Kabel als auch dem 

auffälligeren weißen Kabel ein individuelles und edles Finish.   

 

  This i-Connect cable delivers the perfect analogue stereo connection between a portable media player and an audio 

device with a 3.5 mm jack socket. The cable is equipped with a 3.5 mm jack on both sides. High quality metal 

connectors with 24 carat gold-plated contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. 

The mother of pearl coloured connectors provide the unobtrusive black cable and the more eye-catching white cable 

with a unique and elegant fi nish.    

  
   perfekt für iPad & Tablet-PC | Perfect for iPad and tablet PC
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

  I-CONNECT J-35 
 Mobiles Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf 3,5 mm Klinke | 
Mobile audio cable, 3.5 mm audio jack to 3.5 mm audio cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 i-Connect J-AD  60020  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 schwarz | black 

 i-Connect J-AD  60021  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit Hilfe dieses i-Connect-Y-Adapters lassen sich zwei Kopfhörer an einen portablen Media-Player anschließen. 

Ausgestattet ist der Adapter auf der   einen Seite mit einem 3,5 mm Klinken-Stecker und auf der anderen Seite mit 

zwei 3,5 mm Klinken-Buchsen. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat   vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein 

Höchstmaß an Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Die perlmuttfarbigen Stecker verleihen sowohl dem dezent 

schwarzen Kabel als auch dem auffälligeren weißen Kabel ein individuelles und edles Finish.   

 

  This i-Connect Y-adapter can be used to connect two sets of headphones to a portable media player. The adapter is 

equipped with a 3.5 mm jack on one side and two 3.5 mm jack sockets on the other. High quality metal connectors 

with 24 carat gold-plated contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. The mother of 

pearl coloured connectors provide the unobtrusive black cable and the more eye-catching white cable with a unique 

and elegant fi nish.    

  
   perfekt für iPad & Tablet-PC | Perfect for iPad and tablet PC
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

 2xKlinkenbuchse | 

2xJack Socket 

  I-CONNECT J-AD 
 Mobiler Y-Adapter, 3,5 mm Klinke auf 2 x 3,5 mm Klinke | 
Mobile Y-adapter, 3.5 mm audio jack to 2 x 3.5 mm audio jack  



HOME CINEMA
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Consumer Electronics Control

 49/2011  04/2013   08/2011   7/8-2013   11 / 2012 

 2011 

  HDMI / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz / grau | black / grey 

 Carb Connect 75  11400  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Carb Connect 120  11401  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Carb Connect 170  11402  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Carb Connect 220  11403  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Carb Connect 320  11404  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Carb Connect 510  11405  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Carb Connect 750  11406  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Carb Connect 1000  11407  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Carb Connect 1200  11408  1 Stk. | Pc.  12 m 

 Carb Connect 1500  11409  1 Stk. | Pc.  15 m 

 Carb Connect 1800  11410  1 Stk. | Pc.  18 m 

 Carb Connect 2000  11411  1 Stk. | Pc.  20 m 

  High-Speed-HDMI®-Kabel mit anspruchsvollen technischen Finessen. Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) ermöglicht 
den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blu-ray-Playern oder AV-Receivern, ohne die Verwendung eines 
zusätzlichen Netzwerkkabels. Der innovative Innenleiter sorgt durch seinen extrem hohen Reinheitsgrad für eine bislang ungeahnte 
Übertragungsqualität. Vierfach geschirmte und separierte Innenleiter gewährleisten einen optimalen Signaltransfer auch bei Aufl ösungen 
von mehr als 1080p. Die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte verbinden diesen High-End-Leiter nahezu widerstandsfrei mit Geräten 
wie LCD-Fernseher oder Blu-ray-Player. Der strapazierfähige, edle Gewebemantel und die soliden Vollmetallstecker mit Carbon-Inlays 
unterstreichen die außergewöhnliche Qualität dieses 5-Sterne-Produktes.   

   HIGH-SPEED HDMI® cable with superior technical features. The additional data channel (Ethernet channel) allows Internet-enabled AV 
components, e.g. Blu-ray players and AV receivers, to be connected without the need for additional network cables. The innovative inner 
conductor produces previously undreamt of transmission qualities due to its extremely high levels of purity. Quadruple-shielded and 
separated internal conductors also ensure optimal signal transfer for resolutions greater than 1080p. 24-carat gold-plated contacts 
connect these high-end cables almost resistance-free to a variety of devices, e.g. LCD TVs and Blu-ray players. The durable, elegant 
fabric sheathing and solid metal contacts with carbon inlays emphasise the exceptional quality of this 5-star product.    

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   CEC 2.0 | CEC 2.0
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format

   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 
HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor

   4fach-Schirmung | Quadruple shielding
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   Dolby True HD | Dolby True HD  

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  XXL® CARB CONNECT 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI cable with ethernet  
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  02/2014 

  10 / 2012   01 / 2013 

  HDMI / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Matrix Evolution 75  42500  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Matrix Evolution 120  42501  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Matrix Evolution 170  42502  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Matrix Evolution 220  42503  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Matrix Evolution 320  42504  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Matrix Evolution 510  42505  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Matrix Evolution 750  42506  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Matrix Evolution 1000  42507  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Matrix Evolution 1200  42508  1 Stk. | Pc.  12 m 

 Matrix Evolution 1500  42509  1 Stk. | Pc.  15 m 

 Matrix Evolution 1800  42510  1 Stk. | Pc.  18 m 

 Matrix Evolution 2000  42511  1 Stk. | Pc.  20 m 

  High-Speed-HDMI®-Kabel mit einem optimierten Stecker-Design zur perfekten Handhabung und sicheren Verbindung. Der zusätzliche 

Datenkanal (Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blue-ray-Playern und AV-

Receivern, ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Ein Innenleiter aus versilbertem Kupfer (SPC) mit dreifacher 

Schirmung garantiert eine verlustfreie Signalübertragung. Die 24 Karat vergoldeten Metallstecker bieten in jeder Anwendungssituation 

eine absolut zuverlässige Kontaktsicherheit. Zudem wird dadurch ein äußerst effektiver Korrosionsschutz hergestellt. In Sachen Material 

und Optik wartet dieses hochwertige 4-Sterne-Kabel mit einem strapazierfähigen und solide verarbeiteten Vollmetallsteckern auf. Das 

Kabel unterstützt "HDMI High Speed" bis 20 m Länge in vollem Umfang!   

   High-speed HDMI®cable with optimized plug design for perfect handling and safe connections. The additional data channel (Ethernet 

channel) allows Internet-enabled AV components, e.g. Blu-ray players and AV receivers, to be connected without the need for 

additional network cables. An inner conductor made from silver-plated copper (SPC) with triple shielding  guarantees loss-free signal 

transmissions. The 24-carat gold-plated metal plugs create absolutely safe and reliable contacts in all application situations. They are 

also responsible for extremely effective protection against corrosion. In terms of material and aesthetics, this high-quality four-star cable 

comes complete with a durable and particularly fl exible fabric sheathing and soundly built full-metal connectors. The cable fully supports 

"HDMI high-speed" up to lengths of 20 metres!    

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  MATRIX EVOLUTION 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

  
  4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
  Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
  21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
  5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

  Dolby True HD | Dolby True HD
  ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
  32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
  24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Shape Magic 120  42460  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Shape Magic 170  42461  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Shape Magic 220  42462  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Shape Magic 320  42463  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Shape Magic 510  42464  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Shape Magic 750  42457  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Shape Magic 1000  42458  1 Stk. | Pc.  10 m 

  HDMI®-Kabel mit sehr fl achem, abgewinkeltem Stecker für höchste Flexibilität in der Anwendung. Es ist besonders 

gut für seitlich positionierte HDMI®-Buchsen an TV-Geräten geeignet, wo es auf Grund der Buchsen-Anzahl häufi g zu 

Platzproblemen kommt. Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit zweifacher Schirmung sowie die 24 Karat 

vergoldeten Steckkontakte garantieren zudem eine absolut stabile und störungsfreie Signalübertragung.

Weiterhin verfügt das Kabel über zwei unterschiedlich angeordnete HDMI-Stecker, die zudem um 40°-abgewinkelt sind. 

So ist das Kabel besonders gut für die seitlichen HDMI-Buchsen an LCD-TV´s geeignet - es ist sogar eine "Huckepack-

Anordnung" mehrerer Stecker übereinander möglich.   

   HDMI® cables with very fl  at angled plugs for highest fl  exibility of use. They‘re particularly good for HDMI® sockets 

positioned on the side of TV sets where the number of sockets frequently means that there isn‘t much space. The 

high-quality inner conductor made from OFC copper with dual shielding and 24-carat goldplated plug contacts also 

guarantee the absolutely stable and interference-free transmission of signals.Furthermore, the cable is also equipped 

with two different HDMI connectors, which are angled by 40°. This makes the cable particularly suitable for side HDMI 

ports on LCD TVs. Multiple connectors can even be positioned one above the other in a "piggyback" confi guration.    

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  SHAPE MAGIC 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI cable with ethernet  

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  
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  10 / 2012   1-2 / 2013 

  05 / 2011 

  HDMI / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 Flex Magic 120  42465  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Flex Magic 170  42466  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Flex Magic 220  42467  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Flex Magic 320  42468  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Flex Magic 510  42469  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

  Dieses innovative HDMI®-Kabel kann durch den beweglichen Stecker auch bei beengten Platzverhältnissen eingesetzt 

werden. Durch die um 360° schwenkbaren Stecker bietet sich dem Heimkino-Fan eine hohe Flexibilität in der 

Anwendung. Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit dreifacher Schirmung sowie die 24 Karat vergoldeten 

Steckkontakte garantieren zudem eine absolut stabile und störungsfreie Signalübertragung.   

 

  The fl exible plug on this innovative HDMI® cable means that it may also be used in confi  ned spaces. The fact that it 

is possible to turn the plugs by 180° means that home-cinema fans can be highly fl  exible in their applications. The 

high-quality inner conductor made from OFC copper with triple shielding and 24-carat gold-plated plug contacts also 

guarantee the absolutely stable and nterference-free transmission of signals.    

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  FLEX MAGIC 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI cable with ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 White Magic 40  92469  1 Stk. | Pc.  0.4 m 

 White Magic 75  92470  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 White Magic 120  92471  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 White Magic 170  92473  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 White Magic 220  92474  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 White Magic 320  92475  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 White Magic 510  92476  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

  Dieses High-Speed-HDMI®-Kabel sorgt für grenzenlosen Heimkino-Spaß bei einem sehr guten Preis-Leistungs-

Verhältnis. Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten 

ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit dreifacher 

Schirmung sowie die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte garantieren eine absolut stabile und störungsfreie 

Signalübertragung – insbesondere bei kritischen Digitalsignalen.   

 

  This high-speed HDMI® cable delivers unlimited home-cinema fun at a very good price-performance ratio. The 

additional data channel (Ethernet channel) allows Internet-enabled AV components to be connected without the need 

for additional network cables. The high-quality inner conductor, which is manufactured from OFC copper and features 

triple shielding as well as 24-carat gold-plated plug contacts, guarantees the transmission of completely stable and 

interference-free signals – particularly where critical digital signals are concerned.    

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  WHITE MAGIC 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI cable with ethernet  
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  HDMI / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Black Magic 40  92449  1 Stk. | Pc.  0.4 m 

 Black Magic 75  92450  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Black Magic 120  92451  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Black Magic 170  92453  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Black Magic 220  92454  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Black Magic 320  92455  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Black Magic 510  92456  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Black Magic 750  92457  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Black Magic 1000  92458  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Dieses High-Speed-HDMI®-Kabel sorgt für grenzenlosen Heimkino-Spaß. Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) 

ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blu-ray-Playern oder AV-Receivern, ohne die 

Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit dreifacher Schirmung 

sowie die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte garantieren eine absolut stabile und störungsfreie Signalübertragung – 

insbesondere bei kritischen Digitalsignalen.   

 

  This high-speed HDMI® cable delivers unlimited home-cinema fun. The additional data channel (Ethernet channel) 

allows Internet-enabled AV components, e.g. Blu-ray players and AV receivers, to be connected without the need for 

additional network cables. The high-quality inner conductor, which is manufactured from OFC copper and features 

triple shielding as well as 24-carat gold-plated plug contacts, guarantees the transmission of completely stable and 

interference-free signals – particularly where critical digital signals are concerned.    

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  BLACK MAGIC 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI cable with ethernet  

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 Flat Magic 75  2480  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Flat Magic 120  2481  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Flat Magic 170  2482  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Flat Magic 220  2483  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Flat Magic 320  2484  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Flat Magic 510  2485  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Flat Magic 750  2486  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

  Dieses High-Speed-HDMI®-Flachkabel mit Ethernet zeichnet sich durch ein nahezu unschlagbares Preis-Leistungs-

Verhältnis aus. Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss von internetfähigen Heimkino-

Komponenten ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Hochwertige Innenleiter aus sauerstofffreiem 

Kupfer (OFC), 3-fach-Schirmung und 24 Karat vergoldete Stecker-Kontakte sichern dabei den optimalen Signalfl uss.   

 

  This fl at, high-speed HDMI® cable with Ethernet is characterised by a virtually unbeatable price/performance ratio. The 

additional data channel (Ethernet channel) allows Internet-enabled home-cinema components to be connected without 

the need for additional network cables. The high quality inner conductors manufactured from oxygen-free copper (OFC), 

triple shielding and 24 carat gold-plated plug contacts ensure optimum signal transmission.    

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  FLAT MAGIC 
 High-Speed-HDMI®-Flachkabel mit Ethernet | Flat, high-speed HDMI® cable with Ethernet  

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  
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  HDMI / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Flat Bridge 30  9075  1 Stk. | Pc.  1 m 

  Kabelbrücke mit einer HDMI®-Buchse und einem HDMI®-Stecker. Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) der 

High-Speed-HDMI®-Brücke ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blue-ray-

Player, ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit 

dreifacher Schirmung sowie die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte garantieren eine absolut stabile und störungsfreie 

Signalübertragung – insbesondere bei kritischen Digitalsignalen.   

 

  Cable bridge with a HDMI® socket and a HDMI® plug. The high-speed HDMI® bridge´s additional data channel (Ethernet 

channel) allows Internet-enabled AV components, e.g. Blu-ray players, to be used without the need for additional 

network cables. The high-quality inner conductor, which is manufactured from OFC copper and features triple shielding 

as well as 24-carat gold-plated plug contacts, guarantees the transmission of completely stable and interference-free 

signals – particularly where critical digital signals are concerned.    

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  FLAT BRIDGE 
 High-Speed-HDMI®-Brücke mit Ethernet | High-Speed-HDMI Bridge with Ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Black Magic E 120  92447  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Black Magic E 220  92448  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

  Dieses High-Speed-HDMI®-Verlängerungskabel sorgt für grenzenlosen Heimkino-Spaß. Der zusätzliche Datenkanal 

(Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten, wie z.B. Blu-ray-Playern oder AV-

Receivern, ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Der hochwertige Innenleiter aus OFC-Kupfer mit 

dreifacher Schirmung sowie  die 24 Karat vergoldeten Steckkontakte garantieren eine absolut stabile und störungsfreie 

Signalübertragung.   

 

  This high-speed HDMI® extension cable delivers unlimited home-cinema fun. The additional data channel (Ethernet 

channel) allows Internet-enabled AV components, e.g. Blu-ray players and AV receivers, to be connected without the 

need for additional network cables. The inner conductor made from OFC copper with triple shielding and 24-carat gold-

plated plug contacts guarantees absolutely stable and interference-free signal transmissions.    

  
   4k Ultra HD bei 50/60Hz | 4K Ultra HD at 50/60 Hz
   Datenrate 18 GBit/s | 18 GBit/s data rate
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   32 digitale Audio-Kanäle | 32 digital audio channels
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  BLACK MAGIC E 
 High Speed HDMI® Verlängerungskabel mit Ethernet | 
High-speed HDMI® extension cable with Ethernet  



HOME CINEMA

3333VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

100% Contact Full HD Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact Full HD DTS HD Dolby True HD

24 ct

Deep Color30/36/48
bit

QUALITYCOLOR

Full HD DTS HD Dolby True HD

24 ct

Deep Color30/36/48
bit

QUALITYCOLOR

  HDMI / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 DVI-D 150  29171  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 DVI-D 300  29172  1 Stk. | Pc.  3 m 

 DVI-D 500  29173  1 Stk. | Pc.  5 m 

 DVI-D 750  29174  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 DVI-D 1000  29175  1 Stk. | Pc.  10 m 

 DVI-D 1500  29176  1 Stk. | Pc.  15 m 

 DVI-D 2000  29177  1 Stk. | Pc.  20 m 

  Digitales Videokabel zur Verbindung von Geräten mit DVI-D-Schnittstelle. Dual-Link-Kabel mit einer maximalen 

Aufl ösung von 2048 x 1536 (QXGA). Durch die mit 24 Karat vergoldeten Steckerkontakte, einer dreifachen Abschirmung 

aus Folie und Gefl echt sowie Innenleitern aus versilbertem sauerstofffreiem Kupfer ist eine optimale Übertragung 

sichergestellt. Dieses digital/analoge DVI-Kabel ist zudem HD-TV kompatibel.   

   Digital High End monitor/video cable for the connection of devices with DVD-D interfaces (24+1). Dual Link cable

with a maximum resolution of 2048 x 1536 (QXGA). Gold plated pins, a triple shielding and inner conductor made from 

Oxygen Free Copper ensure an excellent signal transmission.    

 DVI-D | DVI-D  DVI-D | DVI-D 

  DVI-D 
 DVI-D-KABEL | DVI-D CABLE  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 HS/DVI Adapter  9070  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Oehlbach-Adapter zur Verbindung eines vorhandenen HDMI®-Kabels mit einer DVI-Buchse.   

 

  High-quality OEHLBACH adapter for connecting existing HDMI® cables to DVI sockets.    

 HDMI | HDMI  DVI-D | DVI-D 

  HS/DVI ADAPTER 
 HDMI®-DVI-Adapter von HDMI® (w) auf DVI (m) | HDMI-DVI adapter from HDMI(f) to DVI(m)  

  
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   Dolby True HD | Dolby True HD
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Deep Color 30/36/48-bit | 30/36/48-bit Deep Color

   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   x.v.Color – Additional Color Space | 

x.v.Color – Additional Color Space 
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 DVI/HS Adapter  9071  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Oehlbach-Adapter zur Verbindung eines vorhandenen DVI-Kabels mit einer HDMI®-Buchse.   

 

  High-quality OEHLBACH adapter for connecting existing DVI cables to HDMI® sockets.    

 HDMI | HDMI  DVI-D | DVI-D 

  DVI/HS ADAPTER 
 DVI-HDMI®-Adapter von DVI (w) auf HDMI® (m) | DVI-HDMI adapter from DVI(f) to HDMI(m)  

  
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   Dolby True HD | Dolby True HD
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Deep Color 30/36/48-bit | 30/36/48-bit Deep Color

   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   x.v.Color – Additional Color Space | 

x.v.Color – Additional Color Space   



HOME CINEMA

3434 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

Deep Color30/36/48
bit

Cinema21:9 Full HD DTS HD ARC
Audio Return Channel 24 ct 4K-3D

QUALITY COLOR

Full HD Dolby True HD 4K-3D Deep Color30/36/48
bit

QUALITY COLOR

24 ct

  HDMI / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Real Matrix Swivel  9072  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Ein um 180° schwenkbarer HDMI®-Winkeladapter zum abgewinkelten Anschluss eines HDMI®-Kabels, ideal bei 

beengten Platzverhältnissen. 24 Karat vergoldete HDMI®-Buchsen.   

 

  A HDMI® angle adapter that can be swivelled by 180° degrees for the angled connection of HDMI® cables, ideal for 

confi ned spaces. HDMI® sockets plated with 24-carat gold.    

  
   21:9 Cinema-Bildformat | 21:9 cinema image format
   3D-TV bei 4 K Aufl ösung | 3D TV at 4 K resolution
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   Deep Color 30/36/48-bit | 30/36/48-bit Deep Color

   x.v.Color – Additional Color Space | x.v.Color – Additional Color Space 
   ARC – Audio Rückkanal | ARC - Audio Return Channel
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   HDMI CEC Automated A/V Control  | HDMI CEC Automated A/V Control   

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  REAL MATRIX SWIVEL 
 HDMI®-Adapter, 180° schwenkbar | HDMI adapter, 180° swivel type  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 HS Splitter  6043  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit diesem hochwertigen HDMI®-Splitter von Oehlbach kann ein hochaufl ösendes HDMI®-Signal simultan in zwei 

gleichwertige Signale aufgeteilt werden. Das Gerät unterstützt alle aktuellen Bildformate, z.B. 3D, 1080 p/120 Hz, 36 bit 

Deep Color, xvYCC Color. Durch die sehr kompakte Bauform ist das Gerät handlich und fl exibel in der Aufstellung. 

 Verbinden Sie als Signalquelle z. B. einen Blu-ray-Player mit dem HDMI®-Eingang des HS Splitter. Gleichzeitig 

verbinden Sie zwei Ausgabegeräte, wie z.B. ein TV-Gerät und einen Video-Beamer mit den beiden HDMI®-Ausgängen 

des Splitters. 

 

  This high-quality Oehlbach HDMI® splitter allows high-resolution HDMI® signals to be divided into two simultaneous 

and equivalent signals. The device supports all current image formats, e.g. 3D, 1080 p/120 Hz, 36 bit Deep Color, 

xvYCC Color. Its very compact design makes it handy and fl exible to use.   The HS splitterÂ´s HDMI® input may, for 

example, use a Blu-ray player as the signal source. Two output devices, e.g. a TV set and a video projector, may be 

connected to the splitterÂ´s two HDMI® outputs.  

  
   3D-TV bei 4 K Aufl ösung | 3D TV at 4 K resolution
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   Deep Color 30/36/48-bit | 30/36/48-bit Deep Color

   Aufl ösung: 1080 p / 1080 i / 720 p / 576 p / 576 i / 480 p / 480 i | 
resolution: 1080 p / 1080 i / 720 p / 576 p / 576 i / 480 p / 480 i

   Farbtiefe: 36 bit / 24 bit Deep Color | 
Colour depth: 36 bit / 24 bit deep color

   Dolby True HD | Dolby True HD  

  HS SPLITTER 
 HDMI®-1:2-Splitter  

   x.v.Color – Additional Color Space | 
x.v.Color – Additional Color Space 

   HDMI-Schnittstelle: 1920 x 1080p / 60 Hz | 
HDM supporstI: 1920 x 1080p / 60 Hz



HOME CINEMA

3535VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

QUALITYCOLOR

100% Contact Full HD 4K-3D

QUALITYCOLOR

Full HD Dolby True HD 4K-3D Deep Color30/36/48
bit 24 ct

  HDMI / DVI  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 HS Switch  6042  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Mit diesem hochwertigen HDMI®-Switcher von  Oehlbach können, wahlweise über die Fernbedienung oder den 

Funktionsknopf, bis zu drei hochaufl ösende HDMI®-Signale geschaltet werden. Durch eine automatische Signalquellen-

Zuordnung erkennt der HS Switch das Zuschalten oder Einschalten von HDMI®-Signalen und wechselt automatisch 

zu diesem Eingang. Das Gerät unterstützt alle aktuellen Bildformate, z.B. 3D, 1080 p/120 Hz, 36 bit Deep Color, xvYCC 

Color. Durch die sehr kompakte Bauform ist das Gerät handlich und fl exibel in der Aufstellung.   Verbinden Sie bis zu 

drei Signalquellen - z. B. Blu-Ray-Player, DVD-Player und Spielekonsole – mit den HDMI®-Eingängen des HS Switch. 

Gleichzeitig verbinden Sie ein Ausgabegerät, z. B. ein TV-Gerät, mit dem HDMI®-Ausgang des Switchers. Anschließend 

können Sie ganz bequem via Fernbedienung oder direkter Steuerung am Oehlbach-HS-Splitter das gewünschte 

Ausgabegerät anwählen. 

 

  This high-quality Oehlbach HDMI® switcher allows up to three high-resolution HDMI® signals to be switched using 

either the remote control or the function button. The fact that the signal source is utomatically assigned means that 

the HS switch recognizes when HDMI ® signals have been added or activated and will then automatically switch to the 

appropriate input. The device supports all current image formats, e.g. 3D, 1080 p/120 Hz, 36 bit Deep Color, xvYCC 

Color. Its very compact design makes it handy and fl exible to use.   Connect up to three signal sources – e.g. Blu-ray 

player, DVD player and games console – to the HS switch‘s HDMI ® inputs. Simultaneously connect an output device – 

e.g. a TV set – to the switcher‘s HDMI ® output. You may then conveniently select the desired output device using the 

remote control or the direct control on the Oehlbach HS splitter.  

  HS SWITCH 
 HDMI®-3:1-Switcher | HDMI® 3:1 Switch  

  
   3D-TV bei 4 K Aufl ösung | 3D TV at 4 K resolution
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   Deep Color 30/36/48-bit | 30/36/48-bit Deep Color
   x.v.Color – Additional Color Space | 

x.v.Color – Additional Color Space 

   Farbtiefe: 36 bit / 24 bit Deep Color | 
Colour depth: 36 bit / 24 bit deep color

   Dolby True HD | Dolby True HD  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 HS-Repeater  6065  1 Stk. | Pc. 1 Stk. | Pc.

  Der HS Repeater von Oehlbach ist ein Adapter und Verstärker für die Verlängerung von HDMI-Kabeln und die 

Aufbereitung ihrer digitalen Signale. Dieser HDMI Repeater arbeitet vollkommen ohne Netzteil und bezieht den 

Strom über das HDMI-Kabel. Durch die passive Verstärkung in dem sehr kompakten Gerät werden HDMI-Signale so 

aufbereitet, dass diese über längere Distanzen übertragen werden können. Kompatibel mit allen Oehlbach HDMI-Kabeln 

bis 20 m lassen sich auch mehrere Geräte und Kabel hintereinanderschalten, so dass eine maximale Distanz von ca. 60 

m überbrückt werden kann. Der HS Repeater unterstützt alle aktuellen Bildformate inklusive 3D, 1080p/120Hz, 36bit 

Deep Color und xvYCC Color. Außerdem werden die folgenden Audioformate unterstützt: Dolby TrueHD, DTS-HD-Master 

Audio, LPCM, Dolby-AC3, DTS-7.1, DSD. Der Oehlbach HS Repeater ist optimal für Beamer, BluRay-Player, DVD-Player, 

Playstation 3, HD-Receiver und Sky-Receiver.   

 

  Oehlbach´s HS repeater is an adapter and amplifi er for extending HDMI cables and processing your digital signals. 

This HDMI repeater works entirely without a mains adapter and draws its power from the HDMI cable. The passive 

amplifi cation in this very compact device allows HDMI signals to be processed in such a way that they may be 

transferred over longer distances. Compatible with all Oehlbach HDMI cables up to 20 metres, several devices and 

cables may also be switched in sequence so that a maximum distance of around 60 metres may be bridged. The 

HS repeater supports all current image formats, including 3D, 1080p/120Hz, 36bit Deep Color and xvYCC Color. It 

also supports the following audio formats: Dolby TrueHD, DTS-HD Master Audio, LPCM, Dolby-AC3, DTS 7.1, DSD. 

Oehlbach´s HS repeater works perfectly with projectors, Blu-ray players, DVD players, PlayStation 3, HD receivers and 

Sky receivers.    

 HDMI | HDMI  HDMI | HDMI 

  HS-REPEATER 
 Passiver HDMI®-Repeater | Passive HDMI® repeater  

  
   3D-TV bei 4 K Aufl ösung | 3D TV at 4 K resolution
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   passive Verlängerung der HDMI Verbindung bis zu 60m | 

Passive extension of the HDMI connection to up to 60 m

   kaskadierfähig bis zu 2 Geräte | Up to two devices may be cascaded
   Maximale HDMI Strecke von 60m (nur mit Real Matrix) | Maximum 

distance of 60 m (only with Oehlbach Real Matrix cable)  

   HDMI-Schnittstelle: 1920 x 1080p / 60 Hz | 
HDM supporstI: 1920 x 1080p / 60 Hz

   Aufl ösung: 1080 p / 1080 i / 720 p / 576 p / 576 i / 480 p / 480 i | 
resolution: 1080 p / 1080 i / 720 p / 576 p / 576 i / 480 p / 480 i



HOME CINEMA

3636 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

5 x Shielding 75 125 dB

Made in Germany

Full HD HPOCC    inside®24 ct

03/2012

Antenne | Antenna

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz / grau | black / grey 

 Transmission Ultra 75   22526  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Transmission Ultra 120   22527  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transmission Ultra 170  22520  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Ultra 220  22521  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Ultra 320  22522  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Ultra 510  22523  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Ultra 750  22524  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Ultra 1000  22525  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Digitales High-End-Antennenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. Durch den 

Einsatz eines sehr kompakten Mantelstromfi lters haben äußere Störeinfl üsse keine Chance. Der Innenleiter dieses 

5-Sterne-Antennenkabels besteht aus hochreinem sauerstofffreien HPOCC®-Kupfer und liefert durch die überragende 

fünffache Schirmung eine nahezu perfekte und verlustfreie Signalführung. Ein geschirmter Vollmetallstecker sorgt 

gerade an den kritischen Materialübergängen für eine äußerst stabile Übertragung der hochsensiblen HDTV-Signale.   

 

  Digital high-end antenna cable for the transmission of high-resolution audio and image data. External interference 

stands no chance thanks to the use of a very compact sheath current fi lter. This fi ve-star antenna cableÂ´s inner 

conductor is manufactured from highly pure, oxygen-free HPOCC® copper, its fi vefold shielding means that its signal 

transmission is almost perfect and loss-free. The shielded full-metal plug helps make the transmission of highly 

sensitive HDTV signals extremely stable – particularly at the critical material transitions.     

  
   Made in Germany | Made in Germany
   inkl. abnehmbaren Mantelstromfi lter | Incl. removable sheath-current fi lter
   >125 dB Schirmung | >125 dB Shielding
   Full HD – Video  | Full HD – Video 

   5fach-Schirmung | fi vefold shielding
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor  

 Antennenstecker_W | 

Antenna-Plug 

 Antennenstecker_M | 

Antenna-Plug 

  XXL® TRANSMISSION ULTRA 
 Digitales “State of the Art”-Antennenkabel | Digital High-End Antenna Cable  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

3737VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

24 ct 5 x Shielding 75 125 dB Full HD HPOCC    inside®

QUALITYCOLOR

Made in Germany

03/201204/201202/2013

01/201208/201210/2012

Antenne | Antenna

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz / grau | black / grey 

 Transmission Ultra S 75  22626  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Transmission Ultra S 120  22627  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transmission Ultra 170 S  22620  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Ultra 220 S  22621  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Ultra 320 S  22622  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Ultra 510 S  22623  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Ultra 750 S  22624  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Ultra 1000 S  22625  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Digitales High-End-Satellitenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. Durch den 

Einsatz eines sehr kompakten Mantelstromfi lters haben äußere Störeinfl üsse keine Chance. Der Innenleiter dieses 

5-Sterne-Satellitenkabels besteht aus hochreinem sauerstofffreien HPOCC®-Kupfer und liefert durch die überragende 

fünffache Schirmung eine nahezu perfekte und verlustfreie Signalführung. Ein geschirmter Vollmetallstecker sorgt 

gerade an den kritischen Materialübergängen für eine äußerst stabile Übertragung der hochsensiblen HDTV-Signale.   

 

  Digital high-end satellite cable for the transmission of high-resolution audio and image data. External interference 

stands no chance thanks to the use of a very compact sheath current fi lter. The inner conductor used in this fi ve-star 

satellite cable is made from highly pure oxygen-free HPOCC® copper; its outstanding fi vefold shielding means that its 

signal transmission is almost perfect and loss-free. The shielded full-metal plug helps make the transmission of highly 

sensitive HDTV signals extremely stable – particularly at the critical material transitions.    

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

  XXL® TRANSMISSION ULTRA S 
 Digitales “State of the Art”-Satellitenkabel | Digital High-End Satellite Cable  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   inkl. abnehmbaren Mantelstromfi lter | Incl. removable sheath-current fi lter
   >125 dB Schirmung | >125 dB Shielding
   Full HD – Video  | Full HD – Video 

   5fach-Schirmung | fi vefold shielding
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

3838 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

75 120 dB Full HD Silver plated copper
SPOFC 4 x Shielding 24 ct

Antenne | Antenna

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 Transmission Max 170  2860  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Max 220  2861  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Max 320  2862  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Max 510  2863  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Max 750  2864  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Max 1000  2865  1 Stk. | Pc.  10 m 

 silber | silver 

 Transmission Max 170  2870  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Max 220  2871  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Max 320  2872  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Max 510  2873  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Max 750  2874  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Max 1000  2875  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Antennenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. 

Durch den Einsatz eines sehr kompakten Mantelstromfi lters haben äußere Störeinfl üsse keine Chance. Der Innenleiter 

dieses sehr hochwertig verarbeiteten Antennenkabels besteht aus SPC (versilbertes sau- Schirmung besonders gut 

zur Übertragung sensibler HDTV-Signale geeignet. Ein gespritzter Stecker mit Metallhülle sorgt auch an den kritischen 

Materialübergängen für eine besonders stabile Signalführung.

    

 

  Prefabricated digital antenna cable for transmitting high-defi nition audio and image data. External interference stands 

no chance thanks to the use of a very compact sheath current fi lter. The inner conductor used in this very high quality 

antenna cable is manufactured from SPC (silver-plated oxygen-free copper) and its quadruple shielding makes it 

particularly suitable for transmitting sensitive HDTV signals! A moulded connector with metal sheath also ensures a 

particularly stable signal transmission at the critical material transitions.    

  
   inkl. abnehmbaren Mantelstromfi lter | 

Incl. removable sheath-current fi lter
   >120 dB Schirmung | >120 dB Shielding
   Full HD – Video  | Full HD – Video 

   4fach-Schirmung | Quadruple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper  

 Antennenstecker_W | 

Antenna-Plug 

 Antennenstecker_M | 

Antenna-Plug 

  TRANSMISSION MAX 
 Digitales Antennenkabel | Digital antenna cable  



HOME CINEMA

3939VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

75 120 dB Full HD Silver plated copper
SPOFC 4 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

HOME CINEMOMHOME CINEMMOMAntenne | Antenna

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 Transmission Max 170 S  2890  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Max 220 S  2891  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Max 320 S  2892  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Max 510 S  2893  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Max 750 S  2894  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Max 1000 S  2895  1 Stk. | Pc.  10 m 

 silber | silver 

 Transmission Max 170 S  2910  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Max 220 S  2911  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Max 320 S  2912  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Max 510 S  2913  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Max 750 S  2914  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Max 1000 S  2915  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Satellitenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. 

Durch den Einsatz eines sehr kompakten Mantelstromfi lters haben äußere Störeinfl üsse keine Chance. Der Innenleiter 

dieses sehr hochwertig verarbeiteten Satellitenkabels besteht aus SPC (versilbertes sauerstofffreies Kupfer) und ist 

durch die 4-fach-Schirmung besonders gut zur Übertragung sensibler HDTV-Signale geeignet. Ein gespritzter Stecker 

mit Metallhülle sorgt auch an den kritischen Materialübergängen für eine besonders stabile Signalführung.   

 

  Preassembled digital satellite cable for the transmission of high-resolution audio and image data. External interference 

stands no chance thanks to the use of a very compact sheath current fi lter. The inner conductor used in this very well-

made satellite cable is manufactured from silver-plated oxygen-free copper (SPC); its fourfold shielding means that it 

is particularly suited for the transmission of sensitive HDTV signals! A moulded plug with metal sleeve ensures that the 

transmission of signals is particularly stable even at the critical material transitions.    

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

  TRANSMISSION MAX S 
 Digitales Satellitenkabel | Digital satellite cable  

  
   inkl. abnehmbaren Mantelstromfi lter | 

Incl. removable sheath-current fi lter
   >120 dB Schirmung | >120 dB Shielding
   Full HD – Video  | Full HD – Video 

   4fach-Schirmung | Quadruple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | SPC - silver-plated copper  



HOME CINEMA

4040 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

75 120 dB Full HD Oxygene free copper
OFC 4 x Shielding 24 ct

QUALITY COLOR

75 120 dB Full HD Oxygene free copper
OFC 4 x Shielding 24 ct

QUALITY COLOR

Antenne | Antenna

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 Transmission Plus 75  2816  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Transmission Plus 120  2817  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transmission Plus 170  2810  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Plus 220  2811  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Plus 320  2812  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Plus 500  2813  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Plus 750  2814  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Plus 1000  2815  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Antennenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. Der 

Innenleiter dieses hochwertig verarbeiteten Antennenkabels besteht aus OFC (sauerstofffreies Kupfer) und ist durch die 

4-fach-Schirmung besonders gut für die Übertragung sensibler HDTV-Signale geeignet!   

 

  Prefabricated digital antenna cable for transmitting high-defi nition audio and image data. The inner conductor used in 

this very well-made antenna cable is manufactured from oxygen-free copper (OFC); its fourfold shielding means that it 

is particularly suited for the transmission of sensitive HDTV signals!    

  
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   >120 dB Schirmung | >120 dB Shielding
   4fach-Schirmung | Quadruple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Antennenstecker_W | 

Antenna-Plug 

 Antennenstecker_M | 

Antenna-Plug 

  TRANSMISSION PLUS 
 Digitales Antennenkabel | Digital antenna cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 Transmission Plus 75 S  2836  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Transmission Plus S 120  2837  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transmission Plus 170 S  2830  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Transmission Plus 220 S  2831  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transmission Plus 320 S  2832  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Transmission Plus 510 S  2833  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transmission Plus 750 S  2834  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transmission Plus 1000 S  2835  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Satellitenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. Der 

Innenleiter dieses hochwertig verarbeiteten Satellitenkabels besteht aus OFC (sauerstofffreies Kupfer) und ist durch die 

4-fach-Schirmung besonders gut für die Übertragung sensibler HDTV-Signale geeignet!   

 

  Preassembled digital satellite cable for the transmission of high-resolution audio and image data. The inner conductor 

used in this very well-made satellite cable is manufactured from oxygen-free copper (OFC); its fourfold shielding means 

that it is particularly suited for the transmission of sensitive HDTV signals!    

  
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   >120 dB Schirmung | >120 dB Shielding
   4fach-Schirmung | Quadruple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

 Antennen F-Stecker | 

Antenna F-Plug 

  TRANSMISSION PLUS S 
 Digitales Satellitenkabel | Digital satellite cable  



HOME CINEMA

4141VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

75 Full HD 24 ct

QUALITYCOLOR

75 Full HD 24 ct

QUALITYCOLOR

75 Full HD 24 ct

QUALITYCOLOR

Antenne | Antenna

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Antenna AD 90  4403  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Solider 90° Winkelverbinder für Antennenkabel, Stecker / Kupplung, 24 kt. vergoldet.   

 

  Sturdy 90° angle connector for antenna cables, plugs / couplings, 24-carat gold-plated.    

  ANTENNA AD 90
 Winkelverbinder | Antenna Elbow Connector     

  
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Antenna AD F  4402  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Verbindungadapter von Antennenstecker auf F-Stecker, 1x männlich - 1x weiblich.   

 

  High-quality adapters converting antenna plugs to F-plugs, one male and one female.    

  ANTENNA AD F 
 Antennenadapter | F-Plug Adapter  

  
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Antenna F-AD 90  4406  1 Set  2 Stk. | Pc. 

   Optimale Lösung zur seitlichen Abführung des Antennenkabels bei beengten Platzverhältnissen. 24 kt. vergoldet.   

 

  Angle adapter for antenna cables with F-plugs. Optimum solution for guiding antenna cables away from the side in 

confi ned spaces. 24-carat gold-plated.    

  ANTENNA F-AD 90 
 Winkeladapter für Antennenkabel mit F-Steckern | F-Plug Elbow Adapter  

  
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   



HOME CINEMA

4242 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITY COLOR

75 Oxygene free copper
OFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITY COLOR

Scart / Video

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 FLASH 100  22801  1 Stk. | Pc.  1 m 

 FLASH 200  22802  1 Stk. | Pc.  2 m 

 FLASH 300  22803  1 Stk. | Pc.  3 m 

 FLASH 500  22805  1 Stk. | Pc.  5 m 

 FLASH 1000  22810  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Analoges Video-Komponenten-Kabel (YUV) mit Cinch-Steckern. Das Kabel zeichnet sich durch gut verarbeitete 

Cinchstecker und eine besonders effektive Schirmung aus. Durch die 24 Karat vergoldeten Steckerkontakte und die 

hohe Verschleißfestigkeit des gesamten Kabels bietet dieses eine hervorragende Kontaktsicherheit und Langlebigkeit. 

Die Innenleiter aus hochreinem, sauerstofffreiem Kupfer in Kombination mit der effektiven Schirmung sorgen stets für 

einen verlustfreien Signaltransfer ohne störende Interferenzen. Dieses Oehlbach-Kabel dient in der Regel als perfekte 

Verbindung zwischen Fernseher und einem AV-Receiver.   

 

  Analogue video-component cable (YUV) with cinch plugs. The cable is characterized by the well-made cinch plugs and 

particularly effective shielding. The 24-carat gold-plated plug contacts and the entire cable´s high resistance to wear 

mean that outstandingly reliable contacts and durability are guaranteed. The inner conductors made from highly pure 

oxygen-free copper ensure – in conjunction with the effective shielding – that signals are transmitted without loss 

and without annoying interference. This Oehlbach cable is usually used to create the perfect link between TVs and AV 

receivers.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  

 3xCinch | Cinch 3 x  3xCinch | Cinch 3 x 

  FLASH! 
 Komponenten-Video-Cinchkabel | Component video cable - RCA  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Video 100  2501  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Video 200  2502  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Video 300  2503  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Video 500  2505  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Erstklassiges 3-fach geschirmtes Video-Cinchkabel mit koaxialem Aufbau. Der fest defi nierte Wellenwiderstand von 75 

Ohm sorgt für eine konstante und perfekte Bildübertragung. Dieses hochwertige Oehlbach-Kabel dient in der Regel zur 

Verbindung von einem Fernsehgerät mit einem SAT-Receiver oder DVD-Player.   

 

  First-class triple shielded video cinch cable with coaxial design. The defi ned impedance of 75 ohm guarantees the 

constant and perfect transmission of images. This high-quality Oehlbach cable is usually used to connect TVs to SAT 

receivers and DVD players.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  VIDEO 
 Video-Cinchkabel | Video RCA cable  



HOME CINEMA

4343VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact Multiple Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

Scart / Video

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 SCA 2003 100  22372  1 Stk. | Pc.  1 m 

 SCA 2003 200  22373  1 Stk. | Pc.  2 m 

 SCA 2003 300  22374  1 Stk. | Pc.  3 m 

 SCA 2003 500  22375  1 Stk. | Pc.  5 m 

 SCA 2003 1000  22376  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Exzellente 21-polige Audio-Video-Verbindung (voll beschaltet) mit versilberten Innenleitern aus sauerstofffreiem Kupfer 

(SPC = silver plated copper). Doppelt umspritzte Stecker mit 24 Karat vergoldeten Kontakten sorgen für optimale 

Kontaktsicherheit und konstant guten Korrosionsschutz.   

 

  Excellent 21-pin audio-video connection (fully connected) with silver-plated inner conductors made from oxygen-free 

copper (SPC = silver plated copper). Doubly moulded plug with 24-carat gold-plated contacts ensure optimum contact 

reliability and constantly good protection against corrosion.    

 SCART | EuroAV  SCART | EuroAV 

  SCA 2003 
 Scartkabel | Euro-AV cable (SCART)  

  
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 SCA-Adapter / SV  4514  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Exzellent verarbeiteter Oehlbach-Audio/Video-Adapter in einem massiven Vollmetallgehäuse für den Einsatz in Home-

Cinema-Anlagen, z. B. zur Adaption zwischen AV-Receiver und Beamer bzw. TV-Gerät. Der Adapter besitzt auf der einen 

Seite einen Scart-Stecker, auf der anderen Seite insgesamt drei Cinch-Buchsen für Audio (R/L) und Video sowie eine 

S-Video Hosiden-Buchse. Die Signalrichtung (In/Out) ist umschaltbar.   

 

  Excellently made Oehlbach audio/video adapter in a solid full-metal case for use with home-cinema systems, e.g. for 

adapting connections between AV receivers and projectors / TV sets. The adapter possesses a SCART plug on the one 

side and a total of three cinch sockets for audio (R/L) and video and an S-Video Hosiden socket on the other. The signal 

direction (In/Out) can be reversed.    

 SCART | EuroAV 

  XXL® SCA-ADAPTER / SV 
 Audio/Video-Adapter, Scart auf S-Video/Cinch | Audio/Video adapter, Euro-AV to S-Video/RCA  

  

   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Vollmetallgehäuse | Full-metal casing  

3xChinch/S-Video |

3xRCA/S-Video



HOME CINEMA

4444 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

100% Contact Multiple Shielding 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact 24 ct

QUALITY COLOR

Scart / Video

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 SCA-Adapter / R  4515  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Exzellent verarbeiteter Oehlbach-Audio/Video-Adapter in einem massiven Vollmetallgehäuse für den Einsatz in Home-

Cinema-Anlagen, z. B. zur Adaption zwischen AV-Receiver und Beamer bzw. TV-Gerät. Der Adapter besitzt auf der einen 

Seite einen Scart-Stecker und auf der anderen Seite insgesamt vier Cinch-Buchsen, drei für YUV-Komponente und eine 

für Video/Sync. Geeignet ist dieser Adapter für Geräte, die über die Scartbuchse RGB (+ Sync.) oder YUV ausgeben oder 

annehmen können. Für die Video/Sync. ist die Signalrichtung (In/Out) umschaltbar.   

 

  Excellently made Oehlbach audio/video adapter in a solid full-metal case for use with home-cinema systems, e.g. for 

adapting connections between AV receivers and projectors / TV sets. The adapter possesses a Euro-AV plug on the one 

side and a total of four cinch sockets on the other, three for YUV component and one for video/sync. This adapter is 

suitable for equipment which can output or input RGB(+Sync) or YUV through its Euro-AV socket. The signal direction 

(In/Out) can be reversed for the video/sync.  

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 SCART | EuroAV 

  XXL® SCA-ADAPTER 
 Audio/Video-Adapter, Scart auf RGB/YUV | Audio/Video adapter, Euro-AV to RGB/YUV  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 SCA-Adapter / SV  4510  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Oehlbach Audio/Video-Adapter für den Einsatz in Home Cinema Anlagen, z. B. zur Adaption zwischen 

AV-Receiver und Beamer bzw. TV-Gerät. Der Adapter besitzt auf der einen Seite einen Scart-Stecker auf der anderen 

Seite insgesamt drei Cinch-Buchsen für Audio (R/L) und Video sowie eine S-Video Hosiden-Buchse. Die Signalrichtung 

(In/Out) ist umschaltbar.   

 

  High-quality Oehlbach audio/video adapter for use with home-cinema systems, e.g. for adapting AV connections 

between receivers and projectors / TVs. The adapter possesses a SCART plug on the one side and a total of three cinch 

sockets for audio (R/L) and video and an S-Video Hosiden socket on the other. The signal direction (In/Out) can be 

reversed.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Kunststoffgehäuse | plastic housing  

 SCART | EuroAV 

  SCA-ADAPTER / SV 
 Audio/Video-Adapter, Scart auf S-Video/Cinch | Audio/Video adapter, Euro-AV to S-Video/RCA  

3xChinch/S-Video |

3xRCA/S-Video

 4xCinch | 4xRCA 



HOME CINEMA

4545VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

HPOCC    inside® 24 ct

QUALITYCOLOR

Made in Germany

  12 / 2011   11 / 2012 

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Sub Xtreme 220  13302  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Sub Xtreme 440  13304  1 Stk. | Pc.  4.4 m 

 Sub Xtreme 660  13306  1 Stk. | Pc.  6.6 m 

 Sub Xtreme 880  13308  1 Stk. | Pc.  8.8 m 

  High-End-Subwoofer-Kabel der Extraklasse! Durch einen besonders großen Querschnitt des Innenleiters und den 

koaxialen Aufbau ist dieses 5-Sterne-Kabel speziell abgestimmt für die Übertragung tiefer Frequenzen. Der Innenleiter 

aus hochreinem, langkristallinem HPOCC-Kupfer garantiert eine absolut präzise und druckvolle Basswiedergabe. Die 

2-fach-Schirmung aus versilbertem Kupfergefl echt eliminiert zudem zuverlässig alle auftretenden Signalstörungen. 

Fertig konfektioniert mit den innovativen Cinch-Steckern XXL Silicon Evolution bietet das Kabel stets die optimale 

Bass-Performance.   

 

  A top class, high-end subwoofer cable! The 5-star cable is specifi cally designed for transmitting low frequencies thanks 

to the particularly large cross-section of the inner conductor and the coaxial confi guration. The inner conductor, which 

is manufactured from high-purity long crystalline HPOCC copper, ensures a precise and powerful bass response. The 

silver-plated copper braid dual shielding also reliably eliminates all signal interference. Equipped with the innovative 

XXL Silicon Evolution RCA plugs this cable always ensures optimum bass performance.    

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  XXL® SUB XTREME 
 High-End-Subwoofer-Cinch-Kabel | High-end subwoofer RCA phono cable  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | double shielding

   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing
   Made in Germany | Made in Germany  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

4646 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

Flexible Silver plated copper
SPOFC 24 ct

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 NF 214 Sub 100  204501  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 214 Sub 200  204502  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 214 Sub 300  204503  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 214 Sub 400  204504  1 Stk. | Pc.  4 m 

 NF 214 Sub 500  204505  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 214 Sub 600  204506  1 Stk. | Pc.  6 m 

 NF 214 Sub 700  204507  1 Stk. | Pc.  7 m 

 NF 214 Sub 800  204508  1 Stk. | Pc.  8 m 

 NF 214 Sub 1000  204510  1 Stk. | Pc.  10 m 

 NF 214 Sub 1500  204515  1 Stk. | Pc.  15 m 

 bordeaux | Bordeaux 

 NF 214 Sub 100  20541  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 214 Sub 200  2054  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 214 Sub 300  20543  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 214 Sub 400  20544  1 Stk. | Pc.  4 m 

 NF 214 Sub 500  2055  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 214 Sub 600  20546  1 Stk. | Pc.  6 m 

 NF 214 Sub 700  20547  1 Stk. | Pc.  7 m 

 NF 214 Sub 800  20548  1 Stk. | Pc.  8 m 

 NF 214 Sub 1000  205410  1 Stk. | Pc.  10 m 

 NF 214 Sub 1500  205415  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-

Subwoofern an eine Home-Cinema-Anlage! Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers 

mit einem AV-Receiver. Durch den großen Querschnitt des Innenleiters und den koaxialen Aufbau 

ist dieses Oehlbach-Kabel speziell für die Übertragung tiefer Frequenzen geeignet. Zudem 

garantiert der Innenleiter aus SPOFC-versilbertes sauerstofffreies Kupfer eine absolut präzise 

und druckvolle Basswiedergabe. Die effektive Mehrfach-Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert 

alle auftretenden Signalstörungen und sorgt für eine perfekte Übertragungsqualität. Für perfekte 

Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall.   

   Excellently made preassembled subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-

cinema systems! Just the thing for connecting active subwoofers to AV receivers. The inner 

conductor´s large diameter and the coaxial design mean that this Oehlbach cable is particularly 

suitable for the transmission of low frequencies. The inner conductor made from oxygen-free 

OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass reproduction. The effective 

copper-braid multiple shielding eliminates any occurring signal interference and guarantees 

perfect transmission quality. A 24-carat gold-plated metal cinch plug guarantees perfectly 

reliable contact and pleasant handling.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | SPC - silver-plated copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing
   Extra großer Innenquerschnitt von 2,5mm² | 

Extra-large inside cross-section of 2.5 mm²  

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  NF 214 SUB 
 Subwoofer Cinch-Kabel | Subwoofer RCA phono cable  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

4747VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

Multiple Shielding
Silver plated copper

SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 NF 1 Y-Sub 150  20571  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 NF 1 Y-Sub 200  2059  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 1 Y-Sub 300  2058  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 1 Y-Sub 400  20574  1 Stk. | Pc.  4 m 

 NF 1 Y-Sub 500  2057  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 1 Y-Sub 600  20576  1 Stk. | Pc.  6 m 

 NF 1 Y-Sub 700  20577  1 Stk. | Pc.  7 m 

 NF 1 Y-Sub 800  20578  1 Stk. | Pc.  8 m 

 NF 1 Y-Sub 1000  205710  1 Stk. | Pc.  10 m 

 NF 1 Y-Sub 1200  205712  1 Stk. | Pc.  12 m 

 NF 1 Y-Sub 1500  205715  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes Y-Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-Subwoofern an eine 

Home-Cinema-Anlage! Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers (Stereo-Eingang) mit einem AV-Receiver 

(Mono-Ausgang). Zudem garantiert der Innenleiter aus sauerstofffreies versilbertes Kupfer (SPOFC) eine absolut präzise 

und druckvolle Basswiedergabe. Die effektive Mehrfach-Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert alle auftretenden 

Signalstörungen und sorgt für eine perfekte Übertragungsqualität. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt 

ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall.   

 

  Very well-made preassembled Y-subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-cinema systems. Just the 

thing for connecting active subwoofers (stereo input) to AV receivers (mono output). The inner conductor made from 

oxygen-free OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass reproduction. The effective copper-braid 

multiple shielding eliminates any occurring signal interference and produces perfect transmission qualities. A 24-carat 

gold-plated cinch plug guarantees perfectly reliable contact and pleasant handling.    

 2xCinch | 2xRCA  Cinch | RCA 

  NF 1 Y-SUB 
 Subwoofer Y-Cinch-Kabel | Subwoofer Y-RCA phono cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 rot | red 

 NF Y-Sub 100  20561  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF Y-Sub 200  20562  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF Y-Sub 300  20563  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF Y-Sub 500  20565  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF Y-Sub 800  20567  1 Stk. | Pc.  8 m 

  Fertig konfektioniertes Y-Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-Subwoofern an eine Home-Cinema-Anlage! 

Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers (Stereo-Eingang) mit einem AV-Receiver (Mono-Ausgang). 

Durch den großen Querschnitt des Innenleiters und den koaxialen Aufbau ist dieses Oehlbach-Kabel speziell für die 

Übertragung tiefer Frequenzen geeignet. Zudem garantiert der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer eine absolut 

präzise und druckvolle Basswiedergabe. Die effektive Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert alle auftretenden 

Signalstörungen und sorgt für eine perfekte Übertragungsqualität. Auch die massiven und kontaktstarken Stecker des 

höchstfl exiblen Kabels garantieren absolute Signalstabilität.   

 

  Preassembled Y-subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-cinema systems! Just the thing for 

connecting active subwoofers (stereo input) to AV receivers (mono output). The inner conductor´s large diameter and 

the coaxial design mean that this Oehlbach cable is particularly suitable for the transmission of low frequencies. 

The inner conductor made from oxygen-free OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass 

reproduction. The effective copper-braid shielding eliminates any occurring signal interference and guarantees perfect 

transmission quality. Absolute signal stability is also guaranteed by the solid plugs that are responsible for creating the 

optimum contact on this highly fl exible cable.    

 2xCinch | 2xRCA  Cinch | RCA 

  NF Y-SUB 
 Subwoofer Y-Cinch-Kabel | Subwoofer Y-RCA phono cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

4848 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

Oxygene free copper
OFC 24 ct

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 BOOOM 200  22702  1 Stk. | Pc.  2 m 

 BOOOM 300  22703  1 Stk. | Pc.  3 m 

 BOOOM 500  22705  1 Stk. | Pc.  5 m 

 BOOOM 1000  22710  1 Stk. | Pc.  10 m 

 anthrazit | anthracite 

 BOOOM 200  23702  1 Stk. | Pc.  2 m 

 BOOOM 300   23703  1 Stk. | Pc.  3 m 

 BOOOM 500  23705  1 Stk. | Pc.  5 m 

 BOOOM 800  23708  1 Stk. | Pc.  8 m 

 BOOOM 1000  23710  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes Y-Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-Subwoofern an eine Home-Cinema-Anlage! 

Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers (Stereo-Eingang) mit einem AV-Receiver (Mono-Ausgang). 

Durch den großen Querschnitt des Innenleiters und den koaxialen Aufbau ist dieses Oehlbach-Kabel speziell für die 

Übertragung tiefer Frequenzen geeignet. Zudem garantiert der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer eine absolut 

präzise und druckvolle Basswiedergabe. Die effektive Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert alle auftretenden 

Signalstörungen und sorgt für eine perfekte Übertragungsqualität.   

 

  Preassembled Y-subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-cinema systems! Just the thing for 

connecting active subwoofers (stereo input) to AV receivers (mono output). The inner conductor´s large diameter and 

the coaxial design mean that this Oehlbach cable is particularly suitable for the transmission of low frequencies. 

The inner conductor made from oxygen-free OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass 

reproduction. The effective copper-braid shielding eliminates any occurring signal interference and guarantees perfect 

transmission quality.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing  

 2xCinch | 2xRCA  Cinch | RCA 

  BOOOM! 
 Subwoofer Y-Cinch-Kabel | Subwoofer Y-RCA phono cable  



HOME CINEMA

4949VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITY

6x6x

COLOR

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 bordeaux | Bordeaux 

 NF Sub 100  20531  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF Sub 200  20532  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF Sub 300  20533  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF Sub 500  20535  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF Sub 800  20538  1 Stk. | Pc.  8 m 

 schwarz | black 

 NF Sub 100  21531  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF Sub 200  21532  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF Sub 300   21533  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF Sub 500  21535  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF Sub 800   21538  1 Stk. | Pc.  8 m 

 NF Sub 1000  21540  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Fertig konfektioniertes Subwoofer-Kabel für den Anschluss von Aktiv-Subwoofern an eine Home-Cinema-Anlage! 

Optimal für die Verbindung eines Aktiv-Subwoofers mit einem AV-Receiver. Durch den großen Querschnitt des 

Innenleiters und den koaxialen Aufbau ist dieses Oehlbach-Kabel speziell für die Übertragung tiefer Frequenzen 

geeignet. Zudem garantiert der Innenleiter aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer eine absolut präzise und druckvolle 

Basswiedergabe. Die effektive Schirmung aus Kupfergefl echt eliminiert alle auftretenden Signalstörungen und sorgt für 

eine perfekte Übertragungsqualität. Trotz der hohen Robustheit des Subwoofer-Kabels ist es enorm fl exibel und bietet 

zudem massive und kontaktstarke Stecker.   

 

  Preassembled subwoofer cable for connecting active subwoofers to home-cinema systems! Just the thing for 

connecting active subwoofers to AV receivers. The inner conductor´s large diameter and the coaxial design mean that 

this Oehlbach cable is particularly suitable for the transmission of low frequencies. The inner conductor made from 

oxygen-free OFC copper also guarantees absolutely precise and powerful bass reproduction. The effective copper-braid 

shielding eliminates any occurring signal interference and guarantees perfect transmission quality. The subwoofer 

cable is extremely fl exible in spite of its being very robust and also comes with solid plugs that are responsible for 

creating the optimum contact.    

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  NF SUB 
 Subwoofer Cinch-Kabel | Subwoofer RCA phono cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Blue Magic 5.1 / 100  2125  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Blue Magic 5.1 / 150  2126  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Blue Magic 5.1 / 200  2127  1 Stk. | Pc.  2 m 

  Erstklassig verarbeitetes Audio-Cinchkabel, z. B. zur Verbindung von SACD-Player oder DVD-Audio-Player mit einem 

AV-Receiver. Dieses besonders hochwertige 5.1 Audiokabel hebt sich vor allem durch die effektive Mehrfach-

Schirmung von normalen NF-Kabeln ab. Als Innenleitermaterial kommt sauerstofffreies Kupfer (OFC) zum Einsatz, 

was in Kombination mit der Schirmung für eine äußerst transparante und stabile Signalübertragung sorgt. Farbig 

gekennzeichnete Vollmetall-Stecker mit 24 Karat vergoldeten Kontakten sorgen für einen griffi gen und perfekten 

Verbindungsschluss.   

 

  Really well-made audio cinch cable, e.g. for connecting SACD players and DVD audio players to AV receivers. The 

effective multiple shielding distinguishes this particularly high-quality 5.1 audio cable from normal LF cables. Oxygen-

free copper (OFC) has been used for the inner conductors, which, in conjunction with the shielding, delivers extremely 

transparent and stable signal transmission. Colour-coded full-metal plugs with 24-carat gold-plated contacts are 

responsible for creating the perfectly gripping connection.    

 6xCinch | 6xRCA  6xCinch | 6xRCA 

  BLUE MAGIC 5.1 
 5.1 NF Audio-Cinchkabel | 5.1 LF audio RCA phono cable  

  
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

5050 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

75 100% Contact HPOCC    inside® 3 x Shielding 24 ct

Made in Germany

Digital -Cinch   | Digital cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Black Connection D. 50   13825  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Black Connection D. 100  13826  1 Stk. | Pc.  1 m 

  Sehr exklusives digitalelektrisches Cinchkabel mit einem konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm. Ein revolutionärer 

Aufbau des Innenleiters sorgt für bislang ungeahnt niedrige Eigenwiderstände mit einem extrem hohen Reinheitsgrad. 

Beim „Silver Gap HPOCC“-Herstellungsverfahren werden selbst die monokristallinen Übergänge des gegossenen 

HPOCC nochmals mit Reinsilber aufgefüllt. Dabei entsteht quasi eine nahtlose Struktur des Leiters, der ideale 

elektrische Eigenschaften für die Signalübertragung mitbringt. Geschraubte, 24 Karat vergoldete Silicon-Pin-

Vollmetallstecker verbinden diesen wertvollen Innenleiter praktisch widerstandsfrei mit einer beliebigen Audio-

Komponente in einer HiFi- oder Home-Cinema-Anlage. Dem hohen technischen Anspruch des Kabels wird auch sein 

Äußeres gerecht: Die Stecker sind außen mit Echtleder überzogen und überzeugen mit einer hervorragenden Haptik.   

 

  Very exclusive digital-electrical cinch cable with a constant impedance of 75 ohm. The inner conductor´s revolutionary 

design ensures previously unheard of low intrinsic resistances with extremely high levels of purity. Even the 

monocrystalline transitions in the cast HPOCC are fi lled with pure silver during the "Silver Gap HPOCC" production 

process. This produces an almost seamless structure in the conductor and creates the ideal electrical conditions for 

the transmission of signals. Full-metal silicone-pin screw plugs plated with 24-carat gold connect this valuable inner 

conductor practically resistance-free to any type of audio component in home hi-fi  or home-cinema systems. The high 

technical requirements are also satisfi ed by the cableÂ´s exterior: The plugsÂ´ exteriors have been fi tted with genuine 

leather and are really pleasant to handle.    

  
   hochwertige Verarbeitung | High quality
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  XXL® BLACK CONNECTION DIGITAL 
 Digitales Audio-Cinchkabel | Digital audio cable - RCA  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

5151VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

75 100% Contact HPOCC    inside® 3 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

Made in Germany

Digital -Cinch   | Digital cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Series 7 II 50  13710  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Series 7 II 100  13711  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Series 7 II 200  13712  1 Stk. | Pc.  2 m 

  Erstklassiges digitalelektrisches Audio-Cinchkabel mit koaxialem Aufbau zur Verkabelung hochwertiger HiFi- oder 

Home-Cinema-Anlagen! Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm und den hochwertigen Innenleiter aus 

hochreinem monokristallinem HPOCC-Kupfer sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders stabile und naturgetreue 

digitale Signalübertragung. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt ein 24 Karat vergoldeter verschraubter 

Cinch-Stecker. Auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels ist dieses Kabel universell einsetzbar und garantiert 

zugleich eine lange Lebensdauer.   

 

  First-class digital-electric audio cinch cable with coaxial design for cabling high-quality hi-fi  and home-cinema 

systems! The constant impedance of 75 ohm and the particularly high-quality inner conductor made from highly 

pure monocrystalline HPOCC copper mean that the particularly stable and true-to-life transmission of signals can be 

achieved with this Oehlbach cable. A 24-carat gold-plated cinch plug guarantees perfectly reliable contact and pleasant 

handling. The robust and fl exible outer sheath makes this cable fi t for all purposes while simultaneously guaranteeing 

long life spans.    

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  XXL® SERIES 7 MK II 
 Digitales Audio-Cinchkabel | Digital audio cable - RCA  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   3fach-Schirmung | triple shielding
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing

   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance 
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

5252 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

75 100% Contact Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding 24 ct

TransparentQUALITY COLOR

75 100% Contact Multiple Shielding
Silver plated copper

SPOFC 24 ct

QUALITY COLOR

Digital -Cinch   | Digital cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 transparent 

 NF 13 II 50  10300  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 13 II 100  10301  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 13 II 200  10302  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 13 II 300  10303  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 13 II 500  10305  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 13 II 1000  10310  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Erstklassiges digitalelektrisches Audio-Cinchkabel mit koaxialem Aufbau zur Verkabelung hochwertiger HiFi- oder 

Home-Cinema-Anlagen! Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm und den hochwertigen Innenleiter 

aus versilbertem Kupfer (SPC) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders stabile und naturgetreue digitale 

Signalübertragung. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker 

aus Metall. Auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels ist dieses Kabel universell einsetzbar und garantiert 

zugleich eine lange Lebensdauer.   

 

  First-class digital-electric audio cinch cable with coaxial design for cabling high-quality hi-fi  and home-cinema 

systems! The constant impedance of 75 ohm and the particularly high-quality inner conductor made from oxygen-

free copper (OFC) mean that the particularly stable and true-to-life transmission of signals can be achieved with this 

Oehlbach cable. A 24-carat gold-plated cinch plug guarantees perfectly reliable contact and pleasant handling. The 

robust and fl exible outer sheath makes this cable fi t for all purposes while simultaneously guaranteeing long life spans.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 
SPC - silver-plated copper

   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance 
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  NF 13 MK II 
 Digitales Audio-Cinchkabel | Digital audio cable - RCA  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 NF 113 DI 50  2064  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 113 DI 100  2065  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 113 DI 150  10701  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 NF 113 DI 200  10702  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 113 DI 300  10703  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 113 DI 500  10705  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 113 DI 1000  107010  1 Stk. | Pc.  10 m 

 NF 113 DI 1500  107015  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes digitalelektrisches Audio-Cinchkabel mit Signallaufrichtung für die 

Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm und den 

hochwertigen Innenleiter aus versilberten sauerstofffreiem Kupfer (SPOFC) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine 

besonders stabile und naturgetreue digitale Signalübertragung. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt 

ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall. Auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels ist dieses Kabel 

universell einsetzbar und garantiert zugleich eine lange Lebensdauer.   

 

  Excellently made preassembled digital-electrical audio cinch cable with signal alignment for cabling hi-fi  and home-

cinema systems. The constant impedance of 75 ohm and the particularly high-quality inner conductor made from 

oxygen-free copper (OFC) mean that the particularly stable and true-to-life transmission of signals can be achieved 

with this Oehlbach cable. A 24-carat gold-plated cinch plug guarantees perfectly reliable contact and pleasant 

handling. The robust and fl exible outer sheath makes this cable fi t for all purposes while simultaneously guaranteeing 

long life spans.    

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 
SPC - silver-plated copper

   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance 
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Cinch | RCA  Cinch | RCA 

  NF 113 DI 
 Digitales Audio-Cinchkabel | Digital audio cable - RCA  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

5353VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

Flexible Ultra Thin Strands 24 ct

QUALITYCOLOR

  Digital-Opto | Digital opto  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Series 80 / 50  1380  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Series 80 / 100  1381  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Series 80 / 200  1382  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Series 80 / 300  1383  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Series 80 / 500  1385  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Series 80 / 1000  1386  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Absolut hochwertig aufgebautes Lichtwellenleiter-Kabel für eine optisch-digitale Audioverbindung zwischen den 

einzelnen Komponenten einer Home-Cinema-Anlage. Die patentierte Konstruktion des optischen Digitalkabels mit 217 

einzelnen Lichtwellenleitern aus speziellen polymeren optischen Fasern erzielt höchste Leuchtkraft und ermöglicht 

eine Daten-Übertragungsrate von bis zu 125 Mbps (Megabit/Sekunde). Die Norm für die Übertragung mehrkanaliger 

Tonformate via optischer Toslink-Schnittstelle schreibt lediglich eine Übertragungsrate von 12,8 Mbps vor! Fertig 

konfektioniert mit dem auf dieses Kabel abgestimmten Toslink-Stecker "XXL Series 80 CO".   

 

  Absolutely quality-built fi bre-optic cable for optical-digital audio connections between individual home-cinema 

components. The digital cable´s patented design with 217 individual fi bre-optic conductors made from special polymer 

optical fi bres achieves highest luminosity and allows data to be transmitted at rates of up to 125 Mbps (megabit/

second). The standard for the transmission of multi-channel sound formats using optical TOSLINK interfaces only 

specifi es transmission rates of 12.8 Mbps! Preassembled with the TOSLINK "XXL Series 80 CO" plug specially 

confi gured for this cable.    

 Toslink | Toslink  Toslink | Toslink 

  XXL® SERIES 80 
 Optisches Digitalkabel, Premium-Klasse | Optical digital cable, premium class  

  
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Vollisolierung | Effective shielding  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

5454 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

100% Contact

100% Contact

Flexible

Flexible

24 ct

24 ct

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

  Digital-Opto | Digital opto  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Hyper Profi  Opto 50  6080  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Hyper Profi  Opto 100  6081  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Hyper Profi  Opto 200  6082  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Hyper Profi  Opto 300  6083  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Hyper Profi  Opto 500  6085  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Hyper Profi  Opto 1000  6087  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Erstklassig verarbeitete optodigitale Audio-Verbindung fertig konfektioniert mit zwei Toslink-Steckern aus Metall. Die 

innovative Konstruktion des Kabels mit ultraschnellen Lichtwellenleitern erreicht höchste Leuchtkraft und ermöglicht 

eine Daten-Übertragungsrate von 75 Mbps (Megabit/Sekunde). Die Norm für die Übertragung mehrkanaliger 

Tonformate via optischer Toslink-Schnittstellen schreibt lediglich eine Übertragungsrate von 12,8 Mbps vor!   

 

  Extremely well-made optical-digital audio connection preassembled with two metal TOSLINK plugs. The innovative 

cable design with ultra-fast fi bre-optic conductors achieves highest luminosity and allows data to be transmitted 

at rates of up to 75 Mbps(Megabit/second) The standard for the transmission of multi-channel sound formats using 

optical TOSLINK interfaces only specifi es transmission rates of 12.8 Mbps!    

  
 
  robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Toslink | Toslink  Toslink | Toslink 

  HYPER PROFI OPTO 
 Optisches Digitalkabel | Optical digital cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Red Opto Star 50  6002  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Red Opto Star 100  6003  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Red Opto Star 150  6004  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Red Opto Star 200  6005  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Red Opto Star 400  6006  1 Stk. | Pc.  4 m 

 Red Opto Star 500  6007  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Red Opto Star 600  6008  1 Stk. | Pc.  6 m 

 Red Opto Star 800  6009  1 Stk. | Pc.  8 m 

 Red Opto Star 1000  6010  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Red Opto Star 1500  6012  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Optodigitale Audio-Verbindung fertig konfektioniert mit zwei Toslink-Steckern aus Metall. Die innovative Konstruktion 

des Kabels mit ultraschnellen Lichtwellenleitern erreicht höchste Leuchtkraft und ermöglicht eine Daten-

Übertragungsrate von 45 Mbps (Megabit/Sekunde). Die Norm für die Übertragung mehrkanaliger Tonformate via 

optischer Toslink-Schnittstellen schreibt lediglich eine Übertragungsrate von 12,8 Mbps vor!   

 

  Optical-digital audio connection preassembled with two metal TOSLINK plugs. The innovative cable design with 

ultra-fast fi bre-optic conductors achieves highest luminosity and allows data to be transmitted at rates of up to 45 

Mbps(Megabit/second) The standard for the transmission of multi-channel sound formats using optical TOSLINK 

interfaces only specifi es transmission rates of 12.8 Mbps!    

  
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   inklusive Adapter auf 3,5mm | Including adapter to 3.5 mm  

 Toslink | Toslink  Toslink | Toslink 

  RED OPTO STAR 
 Optisches Digitalkabel | Optical digital cable  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



HOME CINEMA

5555VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS - pacpacp k ik sik sizeze  

100% Contact Flexible 24 ct

QUALITYCOLOR

24 ct

QUALITYCOLOR

  Digital-Opto | Digital opto  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Opto Star Black 50  66101  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Opto Star Black 100  66102  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Opto Star Black 150  66103  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Opto Star Black 200  66104  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Opto Star Black 300  66105  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Opto Star Black 400  66106  1 Stk. | Pc.  4 m 

 Opto Star Black 500  66107  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Opto Star Black 600  66108  1 Stk. | Pc.  6 m 

 Opto Star Black 800  66109  1 Stk. | Pc.  8 m 

 Opto Star Black 1000  66110  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Opto Star Black 1500  66111  1 Stk. | Pc.  15 m 

  Ein hochwertiges und sehr fl exibles optisches Digitalkabel mit sehr hoher Lichtausbeute und geringem Brechungsfaktor 

auf der Lichtleiterstrecke. Inklusive 1 Adapter Toslink auf 3,5 mm LWL-Klinke zum einfachen Anschluss an portable 

Wiedergabegeräte.   

 

  A high-quality and very fl exible optical digital cable with very high light yield and low refraction index along the 

fi bre-optic conductor. Including one TOSLINK adapter to 3.5 fi bre-optical audio jack for easily connecting to portable 

reproduction devices.    

 Toslink | Toslink  Toslink | Toslink 

  OPTO STAR BLACK 
 Hochwertiges und sehr flexibles optisches Digitalkabel | 

High-quality and very flexible optical digital cable  

  
 
  robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   inklusive LWL-Klinken Adapter | Including fi bre-optic jack adapter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 OptoCon O/C  6070  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertig verarbeiteter und besonders leistungsstarker Digital-Konverter, der digitaloptische Signale (Toslink) in 

digitalelektrische Signale (Cinch) umwandelt. Der Konverter unterstützt alle PCM-codierten Audiosignale. Ein Netzteil ist 

im Lieferumfang enthalten.   

 

  Converter, converts optical signals into digitalelectrical signals, incl. power supply. The converter supports all PCM-

encoded audio signals.    

 Toslink | Toslink  Cinch | RCA 

  OPTOCON O/C 
 Digital-Konverter, Toslink auf Cinch | Optical / Coaxial Converter, TOSLINK to RCA  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   inkl. Netzteil | incl. power supply
   massives Metallgehäuse | Solid metal housing
   Dolby Digital 5.1 | Control LED  



HOME CINEMA

5656 VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS - pacpacpacp k sik sik sizezeze 

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

  Digital-Opto | Digital opto  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 OptoCon C/O  6071  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertig verarbeiteter und besonders leistungsstarker Digital-Konverter, der digitalelektrische Signale (Cinch) in 

digitaloptische Signale (Toslink) umwandelt. Der Konverter unterstützt alle PCM-codierten Audiosignale. Ein Netzteil ist 

im Lieferumfang enthalten.   

 

  Converter, converts digital-electrical signals into optical signals, incl. power supply. The converter supports all PCM-

encoded audio signals.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   inkl. Netzteil | incl. power supply
   massives Metallgehäuse | Solid metal housing
   Dolby Digital 5.1 | Control LED  

 Toslink | Toslink  Cinch | RCA 

  OPTOCON C/O 
 Digital-Konverter, Cinch auf Toslink | Coaxial / Optical Converter, RCA to Toslink  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 OptoSel  6072  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Umschaltbox zum Anschluss von maximal vier digitaloptischen Quellen (Toslink) an einen AV-Receiver mit 

nur einem digitaloptischen Eingang. Ein Netzteil ist im Lieferumfang enthalten.   

 

  Selector box to connect max. 4 optical sources (Toslink) to an a/v amplifi er/-receiver with just one optical input. Incl. 

power supply    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Kunststoffgehäuse | plastic housing  

  OPTOSEL 
 Digital-Selektor, 4 Toslink auf 1 Toslink | Opto Selector, 4 to 1 TOSLINK  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

  

 DA Converter  6064  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Der Oehlbach DA Converter der Extraklasse wandelt digitale in analoge Audiosignale. Dabei werden hochaufgelöst 

codierte Signale über einen koaxialen oder optischen Eingang aufgenommen. Mit Hilfe eines Schalters lässt sich 

der gewünschte Eingang bestimmen und die anschließende Ausgabe erfolgt über einen 2-Kanal-RCA-Ausgang. Im 

Inneren des Gerätes übernimmt ein hochwertiger Cirrus-Logic-Chip die verlustfreie Konvertierung von digital zu 

analog. Der handliche DA Converter ist geeignet für Audio-Quellen im PCM-Format und unterstützt Audiosignale bis 

zu 192kHz/24Bit. Zur Stromversorgung dient der USB-Anschluss oder der Netzteil-Stecker. (Dolby und DTS Formate 

werden nicht unterstützt).

    

  Oehlbach´s extra-class DA converter converts digital into analogue audio signals. High-resolution encoded signals are 

received through a coaxial or optical input. The desired input may be set with a switch and the signals will then be 

output through a two-channel RCA output. A high-quality Cirrus-Logic chip inside the device is responsible for loss-free 

digital-to-analogue conversion. The handy DA converter is suitable for PCM-format audio sources and supports audio 

signals up to 192 kHz/24 bit. A USB connector or mains adapter may be used as the power supply.

    

  
   Automatische Erkennung der Abtastrate | 

Automatic scanning-rate recognition
   Bis zu 192 kHz und 24 bit Audio-Unterstützung | 

Up to 192 kHz and 24-bit audio support
   Nahezu jitterfreie Taktrückgewinnung | 

Almost jitter-free timing recovery

   Digitaler optischer und koaxialer Eingang | 
Digital optical and coaxial input

   Analoger Ausgang über Stereo-Cinch und 3,5 Klinke | 
Analogue output via stereo cinch and 3.5 jack

   Sehr handliches und kompaktes Design | 
Very handy and compact design 

   Spannungsversorgung über 5V/USB | Power supplied via 5V/USB  

 Klinkenbuchse | 

Jack Socket  Cinch | RCA 

  DA CONVERTER 
 Digital-Analog-Wandler, Digital-Koaxial- und Digital-Optischer-Eingang | 
Digital-analogue converter, digital-coaxial and digital-optical input  

 2xCinch | 2xRCA 



HOME HIFI



5858585858

HOME HIFI

5858 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

100% Contact HPOCC    inside® 4 x Shielding 24 ct

Made in Germany

  Audio-Cinch | Audio cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Black Con. M 50  13830  1 Set  2 x 0.5 m 

 Black Con. M 100  13831  1 Set 2 x  1 m 

  Sehr exklusives analoges Cinchkabel für die Verkabelung einer hochwertigen Home-HiFi- oder Home-Cinema-Anlage. 

Ein revolutionärer Aufbau des Innenleiters sorgt für bislang ungeahnt niedrige Eigenwiderstände mit einem extrem 

hohen Reinheitsgrad. Beim „Silver Gap HPOCC“ Herstellungsverfahren werden selbst die monokristallinen Übergänge 

des gegossenen HPOCC nochmals Reinsilber aufgefüllt. Dabei entsteht quasi eine nahtlose Struktur des Leiters, der 

ideale elektrische Eigenschaften für die Signalübertragung mitbringt. Geschraubte 24 Karat vergoldete Silicon-Pin 

Vollmetallstecker verbinden diesen wertvollen Innenleiter praktisch widerstandsfrei mit einer beliebigen Audio-

Komponente in einer Home-HiFi- / Home-Cinema-Anlage. Dem hohen technischen Anspruch des Kabels wird auch sein 

Äußeres gerecht: Die Stecker sind außen mit Echtleder überzogen und überzeugen mit einer hervorragenden Haptik.   

 

  Very exclusive analogue cinch cable for cabling high-quality home hi-fi  and home-cinema systems. The inner 

conductor's revolutionary design ensures previously unheard of low intrinsic resistances with extremely high levels of 

purity. Even the monocrystalline transitions in the cast HPOCC are fi lled with pure silver during the "Silver Gap HPOCC" 

production process. This produces an almost seamless structure in the conductor and creates the ideal electrical 

conditions for the transmission of signals. Full-metal silicone-pin screw plugs plated with 24-carat gold connect this 

valuable inner conductor practically resistance-free to any type of audio component in home hi-fi  or home-cinema 

systems. The high technical requirements are also satisfi ed by the cable's exterior: The plugs' exteriors have been 

fi tted with genuine leather and are really pleasant to handle.    

  
     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
     4fach-Schirmung | Quadruple shielding
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

     robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     Rubber Inlays | rubber inlays
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  XXL® BLACK CONNECTION MASTER 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



5959595959

HOME HIFI

5959VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

100% Contact Twisted Pair HPOCC    inside® 3 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

Made in Germany

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

  Audio-Cinch | Audio cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Series 1 / 50  13110  1 Set  2 x 0.5 m 

 Series 1 / 75  13111  1 Set 2 x  0.75 m 

 Series 1 / 100  13112  1 Set 2 x  1 m 

 Series 1 / 125  13113  1 Set  2 x 1.25 m 

 Series 1 / 150  13114  1 Set 2 x  1.5 m 

  Besonders hochwertiges analoges Audio-Cinchkabel mit symmetrischem Aufbau und einer effektiven 3-fach-

Schirmung für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den versilberten Innenleiter aus 

sauerstofffreiem Kupfer (SPC = silver plated copper) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit 

und eine überragende Dynamik. Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten 

Kontakte garantiert. Das Kabel ist auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell 

einsetzbar und absolut resistent gegen jedwede Mantelströme.   

 

  Particularly high-quality analogue audio cinch cable with symmetrical design and effective triple shielding for cabling 

hi-fi  and home-cinema systems! The silver-plated inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated 

copper) means that this Oehlbach cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact 

reliability and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all 

purposes and is absolutely resistant to all sheath currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath and 

metal plug.    

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  XXL® SERIES 1 
 NF-Audio-Cinchkabel, symmetrisch aufgebaut | LF audio RCA cable, symmetric layout  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | HPOCC® - 

mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Innenleiter: Twisted Pair | inner conductor: twisted pair
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Made in Germany | Made in Germany  



6060606060

HOME HIFI

6060 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

100% Contact HPOCC    inside® 3 x Shielding 24 ct

Made in Germany

2011 2011

  Audio-Cinch | Audio cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Series 2 / 50  13200  1 Set 2 x  0.5 m 

 Series 2 / 75  13201  1 Set 2 x  0.75 m 

 Series 2 / 100  13202  1 Set 2 x  1 m 

 Series 2 / 125  13203  1 Set 2 x  1.25 m 

 Series 2 / 150  13204  1 Set  2 x 1.5 m 

 Series 2 / 175  13205  1 Set 2 x  1.75 m 

 Series 2 / 200  13206  1 Set 2 x  2 m 

  Besonders hochwertiges analoges Audio-Cinchkabel mit einer effektiven Mehrfach-Schirmung für die Verkabelung von 

HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den koaxialen Aufbau und die Innenleiter aus hochreinem monokristallinem 

HPOCC-Kupfer sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende Dynamik. 

Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte garantiert. Das Kabel ist 

auf Grund des robusten, fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar sowie absolut resistent 

gegen jedwede Mantelströme.   

 

  Particularly high-quality analogue audio cinch cable with effective multiple shielding for cabling hi-fi  and home-cinema 

systems! The coaxial design and the inner conductor made from highly pure monocrystalline HPOCC copper means 

that this Oehlbach cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact reliability and a 

pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all purposes and 

is absolutely resistant to all sheath currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath and metal plug.    

  
     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     3fach-Schirmung | triple shielding

     robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
     Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
     Made in Germany | Made in Germany  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  XXL® SERIES 2 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



6161616161

HOME HIFI

6161VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

100% Contact Silver plated copper
SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

  Audio-Cinch | Audio cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 Silver Express 50  3900 1  Set 2 x  0.5 m 

 Silver Express 100  3901  1 Set 2 x  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes NF-Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-

Cinema-Anlagen! Durch den koaxialen Aufbau und die versilberten Litzen des Innenleiters sorgt dieses hochwertige 

Oehlbach-Kabel für besonders transparente Hochtonübertragung, wobei gleichzeitig, auf Grund des verwendeten 

OFC-Kupfers, eine raumfüllende Bass-Performance garantiert ist. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgt 

ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall.   

 

  Excellently made preassembled low-frequency audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems. The 

inner conductor's coaxial design and the silver-plated wires ensure that this high-quality Oehlbach cable produces 

particularly transparent transmissions in the treble range while simultaneously guaranteeing – as a result of the OFC 

copper used – room-fi lling bass performances. A 24-carat gold-plated metal cinch plug guarantees perfectly reliable 

contact and pleasant handling.    

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  SILVER EXPRESS 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

  
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 
SPC - silver-plated copper

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 bordeaux | Bordeaux 

 NF 214 Master 100  2041  1 Set  2 x 1 m 

 NF 214 Master 50  2043  1 Set 2 x  0.5 m 

 NF 214 Master 70  2044  1 Set 2 x  0.7 m 

 anthrazit | anthracite 

 NF 214 Master 50  2045  1 Set 2 x  0.5 m 

 NF 214 Master 70  2046  1 Set 2 x  0.7 m 

 NF 214 Master 100  2047  1 Set 2 x  1 m 

  Besonders hochwertiges analoges Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! 

Durch den koaxialen Aufbau und den versilberten Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (SPC = silver plated 

copper) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende Dynamik. Perfekte 

Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte garantiert. Das Kabel ist auf Grund 

des robusten und fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar und absolut resistent gegen 

jedwede Mantelströme.   

 

  Particularly high-quality analogue audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The coaxial design and 

the silver-plated inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated copper) means that this Oehlbach 

cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact reliability and a pleasant handling 

are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all purposes and is absolutely 

resistant to all sheath currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath and metal plug.    

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  NF 214 MASTER 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



6262626262

HOME HIFI

6262 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

100% Contact Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding 24 ct

  Audio-Cinch | Audio cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 NF 14  Master 50  2016  1 Set 2 x  0.5 m 

 NF 14  Master 100  2017  1 Set 2 x  1 m 

 NF 14 Master 125  2087  1 Set  2 x 1.25 m 

 NF 14 Master 150  2088  1 Set 2 x  1.5 m 

 NF 14 Master 175  2089  1 Set  2 x 1.75 m 

 NF 14 Master 220  2090  1 Set 2 x  2 m 

 NF 14 Master 225  2091  1 Set 2 x  2.25 m 

 NF 14 Master 250  2092  1 Set 2 x  2.5 m 

 NF 14 Master 275  2093  1 Set  2 x 2.75 m 

 NF 14  Master 300  2094  1 Set 2 x  3 m 

 NF 14  Master 325  2095  1 Set 2 x  3.25 m 

 NF 14  Master 350  2096  1 Set 2 x  3.5 m 

 NF 14  Master 375  2097  1 Set 2 x  3.75 m 

 NF 14 Master 400  2098  1 Set 2 x  4 m 

 NF 14 Master 425  2099  1 Set 2 x  4.25 m 

 NF 14  Master 450  2100  1 Set 2 x  4.5 m 

 NF 14 Master 475  2101  1 Set 2 x  4.75 m 

 NF 14  Master 500  2102  1 Set 2 x  5 m 

  Erstklassig verarbeitetes analoges Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder 

Home-Cinema-Anlagen! Durch den symmetrischen Aufbau und den besonders hochwertigen 

Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (OFC) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine naturgetreue 

Signalübertragung. Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat 

vergoldeten Kontakte garantiert. Das Kabel ist auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels 

universell einsetzbar und absolut resistent gegen jedwede Mantelströme. Es besticht durch ein 

warmes, feinseidiges Klangbild mit sehr guter Räumlichkeit und druckvollen Bässen.   

 

  Extremely well-made analogue audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! 

The symmetrical design and the particularly high-quality inner conductor made from oxygen-free 

copper (OFC) mean the true-to-life transmission of signals can be achieved with this Oehlbach 

cable. Perfect contact reliability and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat 

gold-plated contacts. The cable may be used universally and is absolutely resistant to all sheath 

currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath. It impresses with its warm and 

fi ne silk-like sound that is accompanied by very good spatiality and powerful basses.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  NF 14  MASTER 
 NF-Audio-Cinchkabel, symmetrisch aufgebaut | LF audio RCA cable, symmetric layout  



6363636363

HOME HIFI

6363VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

100% Contact Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

  Audio-Cinch | Audio cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 NF 1 Master 50  2028  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2029  1 Stk. | Pc.  1 m 

 weiß | white 

 NF 1 Master 50  2030  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2031  1 Stk. | Pc.  1 m 

 blau | Blue 

 NF 1 Master 50  2015  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2032  1 Stk. | Pc.  1 m 

 NF 1 Master 200  2035  1 Stk. | Pc.  2 m 

 NF 1 Master 300  2036  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 1 Master 500  2038  1 Stk. | Pc.  5 m 

 NF 1 Master 1000  2039  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Hervorragend verarbeitetes analoges Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen! Durch 

den koaxialen Aufbau und den besonders hochwertigen Innenleiters aus sauerstofffreiem Kupfer (OFC) sorgt dieses 

Oehlbach-Kabel für eine ausgeglichene und naturgetreue Signalübertragung. Ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker 

aus Metall garantiert perfekte Kontaktsicherheit. Das Kabel ist auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels 

universell einsetzbares und garantiert eine lange Lebensdauer.   

 

  Extremely well-made analogue audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The coaxial design and 

the particularly high-quality inner conductor made from oxygen-free copper (OFC) are responsible for this Oehlbach 

cable delivering balanced and true-to-life signals. A 24-carat gold-plated metal cinch plug guarantees perfect contact 

reliability. The cable may be used for all purposes and guarantees a long life thanks to its extremely robust and fl exible 

sheath.    

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  NF 1 MASTER 
 NF Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



6464646464

HOME HIFI

6464 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITY COLOR

Oxygene free copper
OFC 24 ct

TransparentQUALITY COLOR

  Audio-Cinch | Audio cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 BEAT 50  2700  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 BEAT 100  2701  1 Stk. | Pc.  1 m 

 BEAT 200  2702  1 Stk. | Pc.  2 m 

 BEAT 300  2703  1 Stk. | Pc.  3 m 

 BEAT 500  2705  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Hervorragend verarbeitetes Audio-Cinchkabel mit koaxialem Aufbau! Dieses hochwertige NF-Kabel dient in erster 

Linie zur Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen - z. B. für den Anschluss eines CD-Spielers an einen 

Verstärker! Durch die effektive Schirmung ist es nahezu resistent gegen jedwede Mantelströme und Störeinfl üsse. 

Als Innenleiter wurde sauerstofffreies Kupfer (OFC) verwendet, wodurch eine äußerst harmonische und transparente 

Klangcharakteristik mit guter Räumlichkeit erreicht wird. Für die perfekte Kontaktsicherheit sorgen 24 Karat vergoldete 

Steckekontakte.   

 

  Excellently made audio cinch cable in a coaxial design! This high-quality LF cable has been designed mainly to connect 

hi-fi  and home-cinema systems – eg. for connecting CD players to amplifi ers! The effective shielding means that it 

is almost resistant to any sheath currents and interference. Oxygen-free copper (OFC) has been used for the inner 

conductor to achieve extremely harmonious and transparent sound characteristics. The plug contacts plated with 

24-carat gold are responsible for ensuring perfect contact reliability.    

  
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  BEAT! 
 NF Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 transparent 

 Ice Blue 50  92021  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Ice Blue 100  92020  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Ice Blue 200  92022  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Ice Blue 300  92023  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Ice Blue 500  92025  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Fertig konfektioniertes analoges Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! 

Durch den besonders hochwertigen Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (OFC) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für 

eine naturgetreue Signalübertragung. Kontaktsicherheit und Korrosionsschutz ist über die 24 Karat vergoldeten 

Steckerkontakte garantiert. Das Kabel ist universell einsetzbar und hat ein neutrales Klangbild mit guter Dynamik und 

Räumlichkeit.   

 

  Preassembled analogue audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The particularly high-quality 

inner conductor made from oxygen-free copper (OFC) means that the true-to-life transmission of signals can be 

achieved with this Oehlbach cable. The 24-carat gold-plated plug contacts guarantee contact reliability and protection 

against corrosion. The cable may be universally used and delivers a neutral sound with good dynamics and spatiality.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout  

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  ICE BLUE 
 NF-Audio-Cinchkabel | LF audio RCA phono cable  



6565656565

HOME HIFI

6565VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

100% Contact Twisted Pair HPOCC    inside® 3 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

Made in Germany

  Audio-XLR | Audio XLR  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Series 1 X 50  13130  1 Set 2 x  0.5 m 

 Series 1 X 75  13131  1 Set 2 x  0.75 m 

 Series 1 X 100  13132  1 Set 2 x  1 m 

 Series 1 X 125  13133  1 Set 2 x  1.25 m 

 Series 1 X 150  13134  1 Set 2 x  1.5 m 

  Besonders hochwertiges, analoges Audiokabel mit symmetrischem Aufbau und einer effektiven 3-fach-Schirmung für 

die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den versilberten Innenleiters aus sauerstofffreiem Kupfer 

(SPC = silver plated copper) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende 

Dynamik. Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte garantiert. Das 

Kabel ist auf Grund des äußerst fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar sowie absolut 

resistent gegen jedwede Mantelströme. Fertig konfektioniert mit verriegelbaren XLR-Steckern steht dem robusten 

Einsatz des Kabels nichts im Wege.   

 

  Particularly high-quality analogue audio cable with symmetrical design and effective triple shielding for cabling hi-fi  

and home-cinema systems! The silver-plated inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated 

copper) means that this Oehlbach cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact 

reliability and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all 

purposes and is absolutely resistant to all sheath currents thanks to its extremely fl exible outer sheath and metal plug. 

There is nothing to stand in the way of the robust deployment of these cables as they also come preassembled with 

locking XLR plugs.    

 XLR Kupplung | 

XLR Coupling 

 XLR Kupplung | 

XLR Coupling 

  XXL® SERIES 1 X 
 NF-Audiokabel mit XLR-Stecker, symmetrisch aufgebaut | 

LF audio cable with XLR plug, symmetrical layout  

  
     HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
     Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
     3fach-Schirmung | triple shielding

     robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
     massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
     symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
     Innenleiter: Twisted Pair | inner conductor: twisted pair  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



6666666666

HOME HIFI

6666 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

100% Contact HPOCC    inside® 3 x Shielding 24 ct

Made in Germany

  Audio-XLR | Audio XLR  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Series 2 X 50  13210  1 Set 2 x  0.5 m 

 Series 2 X 75  13211  1 Set 2 x  0.75 m 

 Series 2 X 100  13212  1 Set 2 x  1 m 

 Series 2 X 125  13213  1 Set 2 x  1.25 m 

 Series 2 X 150  13214  1 Set  2 x 1.5 m 

 Series 2 X 175  13215  1 Set 2 x  1.75 m 

 Series 2 X 200  13216  1 Set 2 x  2 m 

  Besonders hochwertiges analoges Audiokabel mit einer effektiven Mehrfach-Schirmung für die Verkabelung von 

HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den koaxialen Aufbau und die Innenleiter aus hochreinem, monokristallinem 

HPOCC-Kupfer sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende Dynamik. 

Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte garantiert. Das Kabel ist 

auf Grund des äußerst fl exiblen Außenmantels und der Metallstecker universell einsetzbar sowie absolut resistent 

gegen jedwede Mantelströme. Fertig konfektioniert mit verriegelbaren XLR-Steckern steht dem robusten Einsatz des 

Kabels nichts im Wege.   

 

  Particularly high-quality analogue audio cable with effective multiple shielding for cabling hi-fi  and home-cinema 

systems! The coaxial design and the inner conductor made from highly pure monocrystalline HPOCC copper means 

that this Oehlbach cable delivers particularly good spatiality and outstanding dynamics. Perfect contact reliability and 

a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat gold-plated contacts. The cable may be used for all purposes 

and is absolutely resistant to all sheath currents thanks to its extremely fl exible outer sheath and metal plug. There is 

nothing to stand in the way of the robust deployment of these cables as they also come preassembled with locking XLR 

plugs.    

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock

   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Signallaufrichtung | Direction in which the signal travels  

 XLR Stecker |

 XLR Plug 
 XLR Kupplung | 

XLR Coupling 

  XXL® SERIES 2 X 
 NF-Audiokabel mit XLR-Stecker | LF audio cable with XLR plug  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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HOME HIFI

6767VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

100% Contact Silver plated copper
SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

  Audio-XLR | Audio XLR  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 NF 14 Master X 50  2013  1 Set 2 x  0.5 m 

 NF 14 Master X 75  2014  1 Set 2 x  0.75 m 

 NF 14 Master X 100  2070  1 Set 2 x  1 m 

 NF 14 Master X 125  2071  1 Set 2 x  1.25 m 

 NF 14  Master X 150  2072  1 Set 2 x  1.5 m 

 NF 14  Master X 175  2073  1 Set 2 x  1.75 m 

  NF 14  Master X 200  2074  1 Set 2 x  2 m 

 NF 14  Master X 225  2075  1 Set 2 x  2.25 m 

 NF 14  Master X 250  2076  1 Set 2 x  2.5 m 

 NF 14  Master X 275  2077  1 Set 2 x  2.75 m 

 NF 14  Master X 300  2078  1 Set 2 x  3 m 

 NF 14  Master X 325  2079  1 Set 2 x  3.25 m 

 NF 14  Master X 350  2080  1 Set 2 x  3.5 m 

 NF 14  Master X 375  2081  1 Set 2 x  3.75 m 

 NF 14  Master X 400  2082  1 Set 2 x  4 m 

 NF 14  Master X 425  2083  1 Set 2 x  4.25 m 

 NF 14  Master X 450  2084  1 Set 2 x  4.5 m 

 NF 14  Master X 475  2085  1 Set 2 x  4.75 m 

 NF 14  Master X 500  2086  1 Set 2 x  5 m 

  Erstklassig verarbeitetes analoges XLR-Audiokabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-

Cinema-Anlagen! Durch den besonders hochwertigen Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (SPC 

= silver plated copper) sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine naturgetreue Signalübertragung. 

Perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sind mit Hilfe der 24 Karat vergoldeten Kontakte 

garantiert. Das Kabel ist auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels universell einsetzbar 

sowie absolut resistent gegen jedwede Mantelströme. Es besticht durch ein warmes, feinseidiges 

Klangbild mit sehr guter Räumlichkeit und druckvollen Bässen. Selbst für professionelle 

Anforderungen im Tonstudio ist das symmetrisch aufgebaute Kabel mit verriegelbaren XLR-

Steckern geeignet und garantiert eine hochwertige und klangreine Übertragung.   

 

  Extremely well-made analogue audio XLR cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The 

particularly high-quality inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated 

copper) means that the true-to-life transmission of signals can be achieved with this Oehlbach 

cable. Perfect contact reliability and a pleasant handling are guaranteed with the 24-carat 

gold-plated contacts. The cable may be used universally and is absolutely resistant to all sheath 

currents thanks to its extremely robust and fl exible outer sheath. It impresses with its warm 

and fi ne silk-like sound that is accompanied by very good spatiality and powerful basses. The 

symmetrically designed cable with locking XLR plugs is even suitable for professional sound-

studio requirements and guarantees high-quality and pure-sounding transmissions.    

 XLR Kupplung | 

XLR Coupling 

  NF 14 MASTER X 
 NF-Audiokabel mit XLR-Stecker, symmetrisch aufgebaut | 

LF audio cable with XLR plug, symmetrical layout  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
   symmetrischer Aufbau | Symmetrical cable layout
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   mit XLR-Stecker | XLR connector  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 XLR Stecker |

 XLR Plug 



6868686868

HOME HIFI

6868 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

75 Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITY COLOR

  Audio-Cinch | Audio cinches  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 NF 1 / Jack 100  2056  1 Stk. | Pc.  1 m 

  Hervorragende, analoge Stereo-Verbindung eines MP3-/ CD-Portables mit Ihrer HiFi-Anlage. SPOFC-Innenleiter, 24 kt. 

vergoldete, solide Metall-Stecker und eine effi ziente Schirmung stellen ein ausgewogenes Klangerlebnis dauerhaft 

sicher.   

 

  Excellent analogue stereo connection between MP3/CD portables and hi-fi  systems. SPFC inner conductor, 24-carat 

gold-plated, sturdy metal plugs and effi cient shielding create an enduring balanced experience of sound.    

  
   2fach-Schirmung | double shielding
   Robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

 2xCinch | 2xRCA 

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

  NF 1 / JACK 
 Audiokabel, 1 x Klinke auf 2 x Cinch | Audio cable, 3.5 mm Jack to 2 x RCA phono  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 NF 113 / 150  9055  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 NF 113 / 300  9057  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 113 / 500  9058  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes digitalelektrisches Audiokabel für die Verbindung von einer digitalen 

Soundkarte (PC) mit einer HiFi- oder Home-Cinema-Anlage! Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm 

und den hochwertigen Innenleiter aus versilberten Kupfer sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders stabile 

und naturgetreue digitale Signalübertragung. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgen ein 24 Karat 

vergoldeter Cinch- bzw. Klinken-Stecker aus Metall. Auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels ist dieses 

Kabel universell einsetzbar und garantiert zugleich eine lange Lebensdauer.   

 

  Excellently made preassembled digital-electrical audio cable for connecting digital soundcards (PCs) to hi-fi  and 

home-cinema systems! The constant impedance of 75 ohm and the particularly high-quality inner conductor made 

from oxygen-free copper (OFC) mean that the particularly stable and true-to-life transmission of signals can be 

achieved with this Oehlbach cable. Metal cinch plugs and audio jacks plated with 24-carat gold guarantee perfectly 

reliable contact and pleasant handling. The robust and fl exible outer sheath makes this cable fi t for all purposes while 

simultaneously guaranteeing long life spans.    

  
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Klinkenstecker | 

Jack Plug  Cinch | RCA 

  NF 113 
 NF-Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf Cinch | LF audio cable, 3.5 mm audio jack to RCA phono  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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QUALITYCOLOR

Flexible 24 ct

QUALITYCOLOR

Phono   | Phono  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Phono PA  4701   1 Stk. | Pc.    1 Stk. | Pc.  

  Hochwertiger Phono-Entzerr-Vorverstärker zum Anschluss eines Plattenspielers an den Hochpegel-Eingang eines 

Verstärkers/AV-Receivers ohne Phono-Eingang. Geeignet für Moving-Magnet- (MM) als auch Moving-Coil-Tonabnehmer 

(MC).   

 

  High-quality phono-balancing preamplifi er for connecting record players to high-level inputs on amplifi ers/AV receivers 

that don't have phono inputs. Suitable for moving-magnet (MM) and moving-coil (MC) pick-ups.    

  XXL® PHONO PA 
 Phono Entzerrer / Vorverstärker | Phono equalizer/pre-amplifier  

  
   Für Moving-Magnet-Tonabnehmer | For moving-magnet pick-up
   Für Moving-Coil-Tonabnehmer | For moving-coil pick-up
   massives Metallgehäuse | Solid metal housing  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 Silver Express Plus 50  2600  1 Stk. | Pc.  0.5 m 

 Silver Express Plus 100  2601  1 Stk. | Pc.  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes Phono-Cinchkabel mit zusätzlicher Masseleitung für den Anschluss 

eines Plattenspielers an einen Verstärker. Durch den koaxialen Aufbau und die versilberten Litzen des Innenleiters sorgt 

dieses hochwertige Oehlbach-Kabel für besonders transparente Hochtonübertragung, wobei gleichzeitig - auf Grund 

des verwendeten OFC-Kupfers - eine raumfüllende Bass-Performance garantiert ist. Für perfekte Kontaktsicherheit und 

gute Haptik sorgt ein 24 Karat vergoldeter Cinch-Stecker aus Metall.   

 

  Excellently made pre-assembled phono cinch cable with additional ground for connecting record players to amplifi ers. 

The inner conductor's coaxial design and the silver-plated wires ensure that this high-quality Oehlbach cable produces 

particularly transparent transmissions in the treble range while simultaneously guaranteeing – as a result of the OFC 

copper used – room-fi lling bass performances. A 24-carat gold-plated metal cinch plug guarantees perfectly reliable 

contact and pleasant handling.    

 2xCinch | 2xRCA  2xCinch | 2xRCA 

  SILVER EXPRESS PLUS 
 Phono NF Audio-Cinchkabel mit zusätzlicher Masseleitung | 

LF phono audio cinch cable with additional ground  

  
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   zusätzliche Masseleitung | Additional ground line  
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7070 VPE - Verpackungseinheit    
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QUALITY COLOR

Full Metal
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

 Phono/Filter   | Phono/Filters  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 TAC 5  4700  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Exzellent verarbeiteter Tonarmstecker für SME-Tonarme. Der TAC 5 lässt sich sehr gut einstellen und ist absolut präzise 

abgestimmt.   

 

  Excellently made pick-up-arm plug for SME pick-up arms The TAC 5 allows its controls to be easily set and has been 

absolutely precision-tuned.    

  
   massives Metallgehäuse | Solid metal housing  

  TAC 5 
 Tonarmstecker für Plattenspieler | Pick-up arm plug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 NB 2000 H  55114  1 Set  1 Stk. | Pc. 

  Erstklassiger galvanischer Trennfi lter, der zuverlässig und effektiv sämtliche Mantelströme und andere Störeinfl üsse 

verhindert. Das hochwertige Aluminium-Druckgussgehäuse und die 24 Karat vergoldeten Stecker garantieren eine 

lange Lebensdauer. Mit Signal-Richtungsangabe.   

 

  First-class galvanic separating fi lter that reliably and effectively prevents all sheath currents and other types of 

interference. The high-quality die-cast aluminium case and the plugs plated with 24-carat gold guarantee long life 

spans. With signal direction indication.    

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Vollmetall | Solid metal
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Signal-Richtungsangabe | Indication of signal direction  

 2xCinch | 2xRCA 

  NB 2000 H 
 Galvanischer Trennfilter | Galvanic isolation filter  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 NB 50  55111  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Mantelstromfi lter für NF-Kabel mit 5,5 mm Innendurchmesser. Er beseitigt die unliebsamen Störeinfl üsse 

äußerst effektiv und sorgt so für eine deutliche Klangverbesserung.   

 

  High-quality sheath current fi lter for low-frequency cables with a diameter of 5.5 mm. It eliminates annoying 

interference extremely effectively and thus considerably improves the sound.    

    

  NB 50 
 Mantelstromfilter, 5,5 mm Innendurchmesser | Noise blocker, 5,5 mm cross section  

 2xCinch-Buchse | 2xRCA 



7171717171
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7171VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

Bi Wiring HPOCC    inside® 24 ct

QUALITYCOLOR

Made in Germany

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Fusion Four.4B 200  14323  1 Set 2 x  2 m 

 Fusion Four.4B 250  14324  1 Set 2 x  2.5 m 

 Fusion Four.4B 300  14325  1 Set 2 x  3 m 

  Dieses, mit „Fusion“-Banana-Verbindern vorkonfektionierte, Bi-Wiring-Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt nach 

wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und 

bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild.   

 

  This extra-class bi-wiring loudspeaker cable preassembled with "Fusion" banana plugs continues to set standards 

for high-fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated 

technical concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor 

consists of high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper 

thanks to the unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the 

treble and bass transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually 

insulated copper wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires 

a tremendous degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction 

between the high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high 

frequencies tend to move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results 

in an unprecedented natural and dynamic sound.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  XXL FUSION FOUR.4B 
 High-End-Bi-Wiring-Lautsprecherkabel mit Banana-Verbinder | 

High-end bi-wiring loudspeaker cable with banana connector  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes
   konsequente Trennung der Signalwege | Bi-Wiring

   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Made in Germany | Made in Germany  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



7272727272

HOME HIFI

7272 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

Bi Wiring HPOCC    inside® 24 ct

Made in Germany

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Fusion Four.4 200  14320  1 Set 2 x  2 m 

 Fusion Four.4 250  14321  1 Set 2 x  2.5 m 

 Fusion Four.4 300  14322  1 Set 2 x  3 m 

  Dieses, mit „Fusion“ Kabelschuh-Verbindern vorkonfektionierte, Bi-Wiring-Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt 

nach wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt 

und bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. 

Das Material des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem 

einzigartigen Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der 

Kabelaufbau basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und 

erreicht eine einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit 

einer hauchdünnen Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure 

Fertigungspräzision mit dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. 

Die tiefen Frequenzen bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche 

bewegen und eine höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein 

bisher unerreichtes natürliches und dynamisches Klangbild.   

 

  This extra-class bi-wiring loudspeaker cable preassembled with "Fusion" lugs continues to set standards for high-

fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated technical 

concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists of 

high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to 

the unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble 

and bass transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually 

insulated copper wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires 

a tremendous degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction 

between the high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high 

frequencies tend to move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results 

in an unprecedented natural and dynamic sound.    

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes

   konsequente Trennung der Signalwege | Bi-Wiring
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  XXL® FUSION FOUR.4 
 High-End-Bi-Wiring-Lautsprecherkabel mit Kabelschuh-Verbinder | 
High-end bi-wiring loudspeaker cable with lug  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



7373737373

HOME HIFI

7373VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

Bi Wiring

Made in Germany

Made in Germany

HPOCC    inside® 24 ct

QUALITYCOLOR

Bi Wiring HPOCC    inside® 24 ct

QUALITYCOLOR

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Fusion Four B 200  14223  1 Set  2 x 2 m 

 Fusion Four B 250  14224  1 Set 2 x  2.5 m 

 Fusion Four B 300  14225  1 Set 2 x  3 m 

  Dieses, mit „Fusion“-Banana-Verbindern vorkonfektionierte, Bi-Wiring-Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt nach 

wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und 

bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild.   

 

  This extra-class bi-wiring loudspeaker cable preassembled with "Fusion" banana plugs continues to set standards 

for high-fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated 

technical concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor 

consists of high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper 

thanks to the unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the 

treble and bass transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually 

insulated copper wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires 

a tremendous degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction 

between the high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high 

frequencies tend to move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results 

in an unprecedented natural and dynamic sound.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  XXL® FUSION FOUR B 
 High-End-Bi-Wiring-Lautsprecherkabel mit Banana-Verbinder | 

High-end bi-wiring loudspeaker cable with banana connector  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes
   konsequente Trennung der Signalwege | Bi-Wiring
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer |

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Fusion Four 200  14220  1 Set  2 x 2 m 

 Fusion Four 250  14221  1 Set 2 x  2.5 m 

 Fusion Four 300  14222  1 Set 2 x  3 m 

  Dieses, mit „Fusion“ Kabelschuh-Verbindern vorkonfektionierte, Bi-Wiring-Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt 

nach wie vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt 

und bietet neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. 

Das Material des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem 

einzigartigen Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der 

Kabelaufbau basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und 

erreicht eine einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit 

einer hauchdünnen Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure 

Fertigungspräzision mit dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. 

Die tiefen Frequenzen bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche 

bewegen und eine höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein 

bisher unerreichtes natürliches und dynamisches Klangbild.   

 

  This extra-class bi-wiring loudspeaker cable preassembled with "Fusion" lugs continues to set standards for high-

fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated technical 

concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists of 

high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to 

the unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble 

and bass transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually 

insulated copper wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires 

a tremendous degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction 

between the high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high 

frequencies tend to move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results 

in an unprecedented natural and dynamic sound.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  XXL® FUSION FOUR 
 High-End-Bi-Wiring-Lautsprecherkabel mit Kabelschuh-Verbinder | 

High-end bi-wiring loudspeaker cable with lug  

  
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel 
   konsequente Trennung der Signalwege | 

Bi-Wiring | Rigorous separation of signal routes

   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Made in Germany | Made in Germany  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



7474747474

HOME HIFI

7474 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

HPOCC    inside® 24 ct

QUALITY COLOR

HPOCC    inside® 24 ct

QUALITY COLOR

Made in Germany

Made in Germany

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Fusion Two B 200  110611  1 Set 2 x  2 m 

 Fusion Two B 250  110612 1  Set 2 x  2.5 m 

 Fusion Two B 300  110613  1 Set 2 x  3 m 

  Dieses, mit "Fusion" Banana-Verbindern vorkonfektionierte, Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt nach wie vor 

Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und bietet 

neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tiefton-Bereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild.   

 

  This extra-class loudspeaker cable preassembled with "Fusion" banana plugs continues to set standards for high-

fi delity sound. This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated technical 

concept in addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists of 

high-purity, oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to 

the unique HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble 

and bass transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually 

insulated copper wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires 

a tremendous degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction 

between the high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high 

frequencies tend to move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results 

in an unprecedented natural and dynamic sound.    

  
   Made in Germany | Made in Germany
   konsequente Trennung der Signalwege | Bi-Wiring
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | HPOCC® - 

mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  XXL® FUSION TWO B 
 High-End-Lautsprecherkabel mit Banana-Verbinder | 
High-end loudspeaker cable with banana connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Fusion Two 200  110601 1  Set 2 x  2 m 

 Fusion Two 250  110602  1 Set 2 x  2.5 m 

 Fusion Two 300  110603  1 Set 2 x  3 m 

  Dieses, mit "Fusion" Kabelschuh-Verbindern vorkonfektionierte, Lautsprecher-Kabel der Extraklasse setzt nach wie 

vor Maßstäbe in Sachen High-Fideler-Klang-Eigenschaften. Es wurde speziell für HiFi-Puristen abgestimmt und bietet 

neben einem ausgefeilten technischen Konzept auch ein besonders eigenständiges Produkt-Design. Das Material 

des Innenleiters besteht aus dem hochreinen und absolut sauerstofffreien HPOCC-Kupfer. Bei diesem einzigartigen 

Herstellungsverfahren werden nahezu monokristalline Übergänge innerhalb des Kupfers erreicht. Der Kabelaufbau 

basiert auf der konsequenten Trennung der Signalwege für den Hochton- und Tieftonbereich und erreicht eine 

einzigartige Übertragungsqualität. So wurden jeweils 12 einzeln isolierte Kupferlitzen zusätzlich mit einer hauchdünnen 

Kupferfolie umwickelt. Dieses einmalige Konzept im Kabelaufbau erfordert eine ungeheure Fertigungspräzision mit 

dem Hauptziel eine Laufzeitkorrektur zwischen den hohen und tiefen Frequenzen zu erreichen. Die tiefen Frequenzen 

bevorzugen den massiveren Innenleiter, während sich hohe Frequenzen eher auf der Oberfl äche bewegen und eine 

höhere Geschwindigkeit haben. Durch die Kombination Innenleiter und Folie ist das Ergebnis ein bisher unerreichtes 

natürliches und dynamisches Klangbild.   

 

  This extra-class loudspeaker cable preassembled with "Fusion" lugs continues to set standards for high-fi delity sound. 

This cable has been specially designed with hi-fi  purists in mind and it offers a sophisticated technical concept in 

addition to a particularly discrete product design. The material used for the inner conductor consists of high-purity, 

oxygen-free HPOCC copper. Monocrystalline-like transitions are achieved within the copper thanks to the unique 

HPOCC manufacturing process applied. The cable has been structured to rigorously separate the treble and bass 

transmission routes and thus achieves a unique quality of transmission. Each of the twelve individually insulated copper 

wires has been wrapped in wafer-thin copper foil. This unique concept in cable construction requires a tremendous 

degree of precision in the manufacturing process with the main aim of achieving a time delay correction between the 

high and low frequencies. The low frequencies prefer the more solid inner conductor while the high frequencies tend to 

move along the surface at greater speeds. The combination of the inner conductor and foil results in an unprecedented 

natural and dynamic sound.    

  
   Made in Germany | Made in Germany
   konsequente Trennung der Signalwege | Bi-Wiring
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | HPOCC® - 

mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  XXL® FUSION TWO 
 High-End-Lautsprecherkabel, mit Kabelschuh-Verbinder | 
High-end loudspeaker cable with lug connector  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



7575757575

HOME HIFI

7575VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

350 W Bi Wiring Ultra Thin Strands 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact 350 W Bi Wiring Ultra Thin Strands 24 ct

QUALITYCOLOR

Made in Germany

Made in Germany

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau/Kupfer | Blue/Copper 

 Bi Tech 4.4B 200  10832  1 Set 2 x  2 m 

 Bi Tech 4.4B 300  10833  1 Set 2 x  3 m 

 Bi Tech 4.4B 400  10834  1 Set 2 x  4 m 

 Bi Tech 4.4B 500  10835  1 Set 2 x  5 m 

  Erstklassig abgestimmtes und hervorragend verarbeitetes Bi-Wiring Lautsprecherkabel – fertig konfektioniert mit 

hochwertigen Oehlbach-Fusion-Banana-Verbindern. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer (SPC) für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer (OFC) für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert 

ein beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen.   

 

  Highly coordinated and outstandingly well-made bi-wiring loudspeaker cable – preassembled with high-quality 

Oehlbach Fusion banana connectors. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper (SPC) for mid-tones and trebles and 

2 x 4 mm² oxygen-free copper (OFC) for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively natural and 

detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation guarantee 

great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  BI TECH 4.4B 
 Lautsprecherkabel Bi-Wiring versilbert 2 x 2,5 / 2 x 4,0 mm², mit Banana-Verbinder | 

Loudspeaker cable bi-wiring, 2x2,5/2x4,0 mm², with banana connector  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes
 

  empfohlen bis 350 Watt  | For amplifi er performances
of up to 350 watts

   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau/Kupfer | Blue/Copper 

 Bi Tech 4.4 200  10822  1 Set 2 x  2 m 

 Bi Tech 4.4 300  10823  1 Set 2 x  3 m 

 Bi Tech 4.4 400  10824  1 Set 2 x  4 m 

 Bi Tech 4.4 500  10825  1 Set 2 x  5 m 

  Erstklassig abgestimmtes und hervorragend verarbeitetes Bi-Wiring Lautsprecherkabel - fertig konfektioniert mit 

hochwertigen Oehlbach Fusion Kabelschuh-Verbindern. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer (SPC) für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer (OFC) für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert 

ein beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen.   

 

  Highly coordinated and outstandingly well-made bi-wiring loudspeaker cable – preassembled with high-quality 

Oehlbach Fusion cable-shoe connectors. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper (SPC) for mid-tones and trebles 

and 2 x 4 mm² oxygen-free copper (OFC) for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively 

natural and detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation 

guarantee great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  BI TECH 4.4 
 Lautsprecherkabel Bi-Wiring versilbert 2x2,5/2x4,0 mm², mit Kabelschuh-Verbinder | 

Loudspeaker cable bi-wiring, silver-plated, 2x2.5/2x4.0 mm², with lug  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes
   empfohlen bis 350 Watt  | For amplifi er performances of up

to 350 watts

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Made in Germany | Made in Germany  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



7676767676

HOME HIFI

7676 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

350 W Bi Wiring Ultra Thin Strands 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact 350 W Bi Wiring Ultra Thin Strands 24 ct

QUALITY COLOR

Made in Germany

Made in Germany

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau/Kupfer | Blue/Copper 

 Bi-Tech 4B / 200  10812  1 Set 2 x  2 m 

 Bi-Tech 4B / 300  10813  1 Set 2 x  3 m 

 Bi-Tech 4B / 400  10814  1 Set 2 x  4 m 

 Bi-Tech 4B / 500  10815  1 Set 2 x  5 m 

  Erstklassig abgestimmtes und hervorragend verarbeitetes Bi-Wiring Lautsprecherkabel – fertig konfektioniert mit 

hochwertigen Oehlbach-Fusion-Banana-Verbindern. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer (SPC) für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer (OFC) für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert 

ein beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen.   

 

  Highly coordinated and outstandingly well-made bi-wiring loudspeaker cable – preassembled with high-quality 

Oehlbach Fusion banana connectors. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper (SPC) for mid-tones and trebles and 

2 x 4 mm² oxygen-free copper (OFC) for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively natural and 

detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation guarantee 

great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.    

  
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes
   empfohlen bis 350 Watt  | For amplifi er performances of up to 350 watts

   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  BI TECH 4B 
 Lautsprecherkabel Bi-Wiring versilbert 2 x 2,5 / 2 x 4,0 mm², mit Banana-Verbinder | 
Loudspeaker cable bi-wiring, 2x2,5/2x4,0 mm², with banana connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Blau/Kupfer | Blue/Copper 

 Bi-Tech 4 / 200  10802  1 Set 2 x  2 m 

 Bi-Tech 4 / 300  10803  1 Set 2 x  3 m 

 Bi-Tech 4 / 400  10804  1 Set 2 x  4 m 

 Bi-Tech 4 / 500  10805  1 Set 2 x  5 m 

  Erstklassig abgestimmtes und hervorragend verarbeitetes Bi-Wiring Lautsprecherkabel - fertig konfektioniert mit 

hochwertigen Oehlbach Fusion Kabelschuh-Verbindern. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer (SPC) für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer (OFC) für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert 

ein beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen.   

 

  Highly coordinated and outstandingly well-made bi-wiring loudspeaker cable – preassembled with high-quality 

Oehlbach Fusion cable-shoe connectors. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper (SPC) for mid-tones and trebles 

and 2 x 4 mm² oxygen-free copper (OFC) for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively 

natural and detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation 

guarantee great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.    

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes

   empfohlen bis 350 Watt  | For amplifi er performances of up to 350 watts
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

   BI-TECH 4 L 
 Lautsprecherkabel Bi-Wiring versilbert 2x2,5/2x4,0 mm², mit Kabelschuh-Verbinder | 
Loudspeaker cable bi-wiring, silver-plated, 2x2.5/2x4.0 mm², with lug  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



7777777777

HOME HIFI

7777VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

350 W Silver plated copper
SPOFC

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

350 W Silver plated copper
SPOFC

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

Made in Germany

Made in Germany

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Twin Mix Two B 200  10736 1  Set 2 x  2 m 

 Twin Mix Two B 300  10737  1 Set 2 x  3 m 

 Twin Mix Two B 400  10738 1  Set 2 x  4 m 

 Twin Mix Two B 500  10739  1 Set 2 x  5 m 

  Hervorragend abgestimmtes Stereo-Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker 

und Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-Solution-Kabelschuh-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für 

Verstärkerleistung bis ca. 350 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen 

OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies 

Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte 

Übertragung speziell im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem 

strapazierfähigen, glasklaren und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich sehr geschmeidig und fl exibel 

verlegen lässt.   

 

  Excellently coordinated stereo loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach Solution cable-shoe connectors to allow convenient connections and guarantee a 

stable quality of transmission. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 300 watts 

of power per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) 

and three stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means 

that this special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This 

Oehlbach cable's outer sheath is made from a tough, transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and 

fl exible laying.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  TWIN MIX TWO B 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 6,0 mm², mit Banana-Verbinder | 

Loudspeaker cable, silver-plated 2x6.0mm², with banana connector  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   empfohlen bis 350 Watt  | For amplifi er performances of up to 

350 watts

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Twin Mix Two 200  10732  1 Set 2 x  2 m 

 Twin Mix Two 300  10733  1 Set 2 x  3 m 

 Twin Mix Two 400  10734  1 Set 2 x  4 m 

 Twin Mix Two 500  10735  1 Set 2 x  5 m 

  Hervorragend abgestimmtes Stereo-Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker 

und Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-Solution-Kabelschuh-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für 

Verstärkerleistung bis ca. 350 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen 

OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies 

Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte 

Übertragung speziell im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem 

strapazierfähigen, glasklaren und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich sehr geschmeidig und fl exibel 

verlegen lässt.   

 

  Excellently coordinated stereo loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach Solution cable-shoe connectors to allow convenient connections and guarantee a 

stable quality of transmission. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 300 watts 

of power per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) 

and three stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means 

that this special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This 

Oehlbach cable's outer sheath is made from a tough, transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and 

fl exible laying.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  TWIN MIX TWO 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 6,0 mm², mit Kabelschuh-Verbinder | 

Loudspeaker cable, silver-plated 2x6.0 mm², with lug  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   empfohlen bis 350 Watt  | For amplifi er performances of up to 

350 watts

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



7878787878

HOME HIFI

7878 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

250 W Silver plated copper
SPOFC

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITY COLOR

250 W Silver plated copper
SPOFC

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITY COLOR

Made in Germany

Made in Germany

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Twin Mix One B 200  10716  1 Set 2 x  2 m 

 Twin Mix One B 300  10717  1 Set 2 x  3 m 

 Twin Mix One B 400  10718  1 Set 2 x  4 m 

 Twin Mix One B 500  10719  1 Set 2 x  5 m 

  Hervorragend abgestimmtes Stereo-Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker 

und Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-Solution-Banana-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für 

Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen 

OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies 

Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte 

Übertragung speziell im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem 

strapazierfähigen, glasklaren und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich sehr geschmeidig und fl exibel 

verlegen lässt.   

 

  Excellently coordinated stereo loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach Solution banana connectors to allow convenient connections and guarantee a 

stable quality of transmission.  This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 250 watts 

of power per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) 

and three stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means 

that this special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This 

Oehlbach cable's outer sheath is made from a tough, transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and 

fl exible laying.    

  
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   empfohlen bis 250 Watt | For amplifi er performances of up to 

250 watts
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper
   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  TWIN MIX ONE B 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 3,0 mm², mit Banana-Verbinder |
 Loudspeaker cable, silver-plated 2x3.0mm², with banana connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Twin Mix One 200  10712  1 Set 2 x  2 m 

 Twin Mix One 300  10713  1 Set 2 x  3 m 

 Twin Mix One 400  10714  1 Set 2 x  4 m 

 Twin Mix One 500  10715  1 Set 2 x  5 m 

  Hervorragend abgestimmtes Stereo-Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker 

und Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-Solution-Kabelschuh-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für 

Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen 

OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies 

Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte 

Übertragung speziell im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem 

strapazierfähigen, glasklaren und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich sehr geschmeidig und fl exibel 

verlegen lässt.   

 

  Excellently coordinated stereo loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach Solution cable-shoe connectors to allow convenient connections and guarantee a 

stable quality of transmission.  This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 250 watts 

of power per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) 

and three stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means 

that this special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This 

Oehlbach cable's outer sheath is made from a tough, transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and 

fl exible laying.    

  
   Made in Germany | Made in Germany
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   empfohlen bis 250 Watt | For amplifi er performances of up to 250 

watts

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  TWIN MIX ONE 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 3,0 mm², mit Kabelschuh-Verbinder | 
Loudspeaker cable, silver-plated 2x3.0mm², with lug  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



7979797979

HOME HIFI

7979VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

140 W Silver plated copper
SPOFC 24 ct

QUALITYTransparent COLOR

140 W Silver plated copper
SPOFC 24 ct

QUALITYTransparent COLOR

Made in Germany

Made in Germany

06/11

06/11

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 transparent 

 Crystal Silver Star SB 250  10752  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Silver Star SB 350  10753  1 Set 2 x  3.5 m 

 Crystal Silver Star SB 500  10755   1 Set  2 x  5 m 

  Hervorragend abgestimmtes Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-Solution-Banana-Verbindern, um einen bequemen 

Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Drei ausgeklügelte sternförmige Luftröhren, die 

jeweils in den beiden Leitern und im Mittelsteg beherbergt sind, sorgen gleich für zwei Vorteile: zum einen wird das 

Kabel sehr stabil, ohne an Flexibilität einzubüßen und zum anderen werden beide Adern des Kabels millimetergenau 

zueinander geführt, was hervorragende elektrische Parameter mit sich bringt. Im Crystal Silver Star dient damit 

tatsächlich Luft als der perfekte Isolator. Die raffi nierte Verseilung der 50 einzelnen, jeweils 0,254 mm messenden, 

versilberten Innenleitern minimiert den Skin-Effekt wirkungsvoll.   

 

  Excellently coordinated loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach Solution banana connectors to allow convenient connections and guarantee 

a stable quality of transmission.  The sophisticated star-shaped air tubes located in the two conductors and in the 

central separator deliver two benefi ts: on the one hand, the cable becomes very stable without loss of fl exibility and, 

on the other, both cable leads have been arranged precisely to the millimetre in relation to each other, which results 

in outstanding electrical parameters. Which means that air is actually used as the perfect insulator in the Crystal 

Silver Star. The clever stranding of the 50 individual silver-plated inner conductors, each measuring only 0.254 mm, 

effectively minimizes the skin effect.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR SB 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 2,5 mm², mit Solution-Banana-Verbinder | 

Loudspeaker cable, silver-plated, 2x2.5mm², with Solution banana connector  

     24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   3 separierte Luftkammern | Individually stranded wire bundles
   empfohlen bis 140 Watt | For amplifi er performances of up to 

140 watts

   Metallstecker | Solid full-metal plug
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper
   Made in Germany | Made in Germany  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 transparent 

 Crystal Silver Star B 250  10742 1 Set 2 x  2.5 m 

 Crystal Silver Star B 350  10743  1 Set 2 x  3.5 m 

 Crystal Silver Star B 500  10745 1 Set 2 x  5 m 

  Hervorragend abgestimmtes Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen Av-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-B96-Banana-Verbindern, um einen bequemen 

Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Drei ausgeklügelte sternförmige Luftröhren, die 

jeweils in den beiden Leitern und im Mittelsteg beherbergt sind, sorgen gleich für zwei Vorteile: zum einen wird das 

Kabel sehr stabil, ohne an Flexibilität einzubüßen und zum anderen werden beide Adern des Kabels millimetergenau 

zueinander geführt, was hervorragende elektrische Parameter mit sich bringt. Im Crystal Silver Star dient damit 

tatsächlich Luft als der perfekte Isolator. Die raffi nierte Verseilung der 50 einzelnen, jeweils 0,254 mm messenden, 

versilberten Innenleitern minimiert den Skin-Effekt wirkungsvoll.   

 

  Excellently coordinated loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The cable 

is preassembled with Oehlbach B96 banana connectors to allow convenient connections and guarantee a stable quality 

of transmission.  The sophisticated star-shaped air tubes located in the two conductors and in the central separator 

deliver two benefi ts: on the one hand, the cable becomes very stable without loss of fl exibility and, on the other, both 

cable leads have been arranged precisely to the millimetre in relation to each other, which results in outstanding 

electrical parameters. Which means that air is actually used as the perfect insulator in the Crystal Silver Star. The clever 

stranding of the 50 individual silver-plated inner conductors, each measuring only 0.254 mm, effectively minimizes the 

skin effect.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR B 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 2,5 mm², mit B96 Banana-Verbinder | 

Loudspeaker cable, silver-plated, 2x2.5mm², with B96 banana connector  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   3 separierte Luftkammern | Individually stranded wire bundles
   empfohlen bis 140 Watt | For amplifi er performances of up to 140 

watts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | SPC - silver-plated 

copper
   Made in Germany | Made in Germany  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



8080808080

HOME HIFI

8080 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

140 W Silver plated copper
SPOFC 24 ct

TransparentQUALITY COLOR

120 W Flexible Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITY COLOR

Made in 
Switzerland

06/11

Made in Germany

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 transparent 

 Crystal Silver Star SL 250  10762  1 Set 2 x  2.5 m 

 Crystal Silver Star SL 350  10763  1 Set 2 x  3.5 m 

 Crystal Silver Star SL 500  10765  1 Set 2 x  5 m 

  Hervorragend abgestimmtes Lautsprecherkabel für die Verbindung zwischen AV-Receiver oder Verstärker und 

Lautsprecherboxen. Das Kabel ist fertig konfektioniert mit Oehlbach-Solution-Kabelschuh-Verbindern, um einen 

bequemen Anschluss und eine stabile Übertragungsqualität zu gewährleisten. Drei ausgeklügelte sternförmige 

Luftröhren, die jeweils in den beiden Leitern und im Mittelsteg beherbergt sind, sorgen gleich für zwei Vorteile: zum 

einen wird das Kabel sehr stabil, ohne an Flexibilität einzubüßen und zum anderen werden beide Adern des Kabels 

millimetergenau zueinander geführt, was hervorragende elektrische Parameter mit sich bringt. Im Crystal Silver Star 

dient damit tatsächlich Luft als der perfekte Isolator. Die raffi nierte Verseilung der 50 einzelnen, jeweils 0,254 mm 

messenden, versilberten Innenleitern minimiert den Skin-Effekt wirkungsvoll.   

 

  Excellently coordinated loudspeaker cable for connecting AV receivers or amplifi ers and loudspeaker boxes. The 

cable is preassembled with Oehlbach Solution cable-shoe connectors to allow convenient connections and guarantee 

a stable quality of transmission.  The sophisticated star-shaped air tubes located in the two conductors and in the 

central separator deliver two benefi ts: on the one hand, the cable becomes very stable without loss of fl exibility and, 

on the other, both cable leads have been arranged precisely to the millimetre in relation to each other, which results 

in outstanding electrical parameters. Which means that air is actually used as the perfect insulator in the Crystal 

Silver Star. The clever stranding of the 50 individual silver-plated inner conductors, each measuring only 0.254 mm, 

effectively minimizes the skin effect.    

  
   3 separierte Luftkammern | Individually stranded wire bundles
   empfohlen bis 140 Watt | 

For amplifi er performances of up to 140 watts

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR S 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 2,5 mm², mit Solution-Kabelschuh-Verbinder | 
Loudspeaker cable, silver-plated, 2x2.5 mm², with Solution lug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silverline SP-25 / 1000  185  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Silverline SP-25 / 2000  186  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Silverline SP-25 / 3000  187  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 120 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, 

sauerstofffreiem OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares 

und naturgetreues Klangbild aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte 

Hochtonwiedergabe erzeugt. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen 

aufgebaut – ca. 0,125 mm Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwändigen Verarbeitung wird eine besonders 

hohe Leitfähigkeit und Flexibilität des gesamten Kabels erreicht.   

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 120 watts of power per amplifi er channel. The use of silver-plated oxygen-free copper 

(OFC) as the conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this 

loudspeaker cable. The use of silver to refi ne this cable helps further improve the reproduction of trebles. The cable has 

also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses a cross-section of 

around 0.125 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible throughout.    

  
   Made in Switzerland | Made in Switzerland
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 120 Watt | 

For amplifi er performances of up to 120 watts

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 
SPC - silver-plated copper

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVERLINE SP-25 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 2,5 mm², Mini-Spule | 
Loudspeaker cable, silver-plated, 2x2.5mm², mini coil  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 
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90 W Flexible Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITYCOLOR

QUALITYCOLOR

90 W Flexible Ultra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITYCOLOR

120 W Flexible
Oxygene free copper

OFC

Made in 
Switzerland

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silverline SP-15 / 1000  180  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Silverline SP-15 / 2000  181  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Silverline SP-15 / 3000  182  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das Lautsprecherkabel 

für Verstärkerleistung bis ca. 90 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, sauerstofffreiem OFC-Kupfer 

als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild aufweist. Mit 

Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Das Kabel ist darüber hinaus 

aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut – ca. 0,125 mm Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser 

aufwändigen Verarbeitung wird eine besonders hohe Leitfähigkeit und Flexibilität des gesamten Kabels erreicht.   

   Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 300 watts of power per amplifi er channel. The use of silver-plated oxygen-free copper (OFC) as 

the conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker cable. 

The use of silver to refi ne this cable helps further improve the reproduction of trebles. The cable has also been made from very 

many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses a cross-section of around 0.125 mm. This complex 

design means that the cable is particularly conductive and fl exible throughout.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVERLINE SP-15 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 1,5 mm², Mini-Spule | 
Loudspeaker cable, silver-plated, 2x1.5mm², mini coil  

  
   Made in Switzerland | Made in Switzerland
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 90 Watt | 

For amplifi er performances of up to 90 watts

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Speaker Wire SP-25 / 1000  102  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-25 / 2000  106  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-25 / 3000  108  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 120 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von 

sauerstofffreiem OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und 

naturgetreues Klangbild aufweist. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen 

aufgebaut – ca. 0,125 mm Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwendigen Verarbeitung wird eine besonders 

hohe Leitfähigkeit und Flexibilität des gesamten Kabels erreicht.    

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 120 watts of power per amplifi er channel. The use of oxygen-free copper (OFC) as the 

conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker 

cable. The cable has also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses 

a cross-section of around 0.125 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible 

throughout.     

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-25 
 Lautsprecherkabel 2 x 2,5 mm², Mini-Spule | Loudspeaker cable, 2x2.5mm², mini coil  

  

   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 120 Watt | 

For amplifi er performances of up to 120 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Speaker Wire SP-15 / 1000  101  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Speaker Wire SP-15 / 2000  105  1 Stk. | Pc.  20 m 

 Speaker Wire SP-15 / 3000  107  1 Stk. | Pc.  30 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel, aufgewickelt auf einer Mini-Spule. Geeignet ist das 

Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 90 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von 

sauerstofffreiem OFC-Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und 

naturgetreues Klangbild aufweist. Das Kabel ist darüber hinaus aus sehr vielen ultradünnen verseilten Kupferlitzen 

aufgebaut – ca. 0,125 mm Querschnitt pro Einzellitze. Auf Grund dieser aufwändigen Verarbeitung wird eine besonders 

hohe Leitfähigkeit und Flexibilität des gesamten Kabels erreicht. 

    

  Excellently made stereo loudspeaker cable wound on to a mini coil. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er 

performances of up to around 90 watts of power per amplifi er channel. The use of oxygen-free copper (OFC) as the 

conducting material ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker 

cable. The cable has also been made from very many ultrathin stranded copper wires – each individual wire possesses 

a cross-section of around 0.125 mm. This complex design means that the cable is particularly conductive and fl exible 

throughout.     

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-15 
 Lautsprecherkabel 2 x 1,5 mm², Mini-Spule | Loudspeaker cable, 2x1.5mm², mini coil  

  

   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 90 Watt | 

For amplifi er performances of up to 90 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  
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QUALITY COLOR

Flexible
Oxygene free copper

OFC

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Crystal Wire B60  10785  1 Set  2 x 3 m 

  CRYSTAL WIRE B60 
 Lautsprecherkabel 2 x 6,0 mm², mit Banana-Verbinder | 
Loudspeaker cable, 2x6.0 mm², with banana connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Crystal Wire B40 250  10780  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Wire B40 500  10781  1 Set  2 x 5 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-

Boxen. Vorkonfektioniert mit Banana-Verbindern ist dieses Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 180 Watt 

Leistung pro Verstärker-Kanal geeignet. Es ist aus 0,125 mm dünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut, wodurch die 

Leitfähigkeit und Flexibilität besonders hoch ist. Der Einsatz von sauerstofffreiem Kupfer (OFC) als Innenleiter-Material 

sorgt zusätzlich dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild aufweist. 

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. 

Preassembled with banana connectors, this loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 180 

watts of power per amplifi er channel. The cable has been made with thin stranded copper wires (0.125 mm) which means 

that it is very fl exible and highly conductive. The use of oxygen-free copper (OFC) for the inner conductor also ensures that 

an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker cable.  

  CRYSTAL WIRE B40 
 Lautsprecherkabel 2x4,0 mm², mit Banana-Verbinder | 
Loudspeaker cable, 2x4.0 mm², with banana connector  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 90 Watt | For amplifi er performances of up to 90 watts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  



8383838383

HOME HIFI

8383VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

QUALITY COLOR

Oxygene free copper
OFC Flexible

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Crystal Wire T25 / 250  10773  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Wire T25 / 500  10774  1 Set  2 x 5 m 

 Crystal Wire T25 / 1000  10775  1 Set  2 x 10 m 

  CRYSTAL WIRE T25 
 Lautsprecherkabel 2 x 2,5 mm², mit Tube-Verbinder | 
Loudspeaker cable, 2x2.5 mm², with tube connector  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Crystal Wire T15 / 250  10770  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Wire T15 / 500  10771  1 Set  2 x 5 m 

 Crystal Wire T15 / 1000  10772  1 Set  2 x 10 m 

  Hervorragend verarbeitetes Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-

Boxen. Vorkonfektioniert mit Tube-Verbindern ist dieses Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 90 Watt Leistung 

pro Verstärker-Kanal geeignet. Es ist aus 0,125 mm dünnen verseilten Kupferlitzen aufgebaut, wodurch die Leitfähigkeit 

und Flexibilität besonders hoch ist. Der Einsatz von sauerstofffreiem Kupfer (OFC) als Innenleiter-Material sorgt zusätzlich 

dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild aufweist. 

 

  Excellently made stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. 

Preassembled with tube connectors, this loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 90 

watts of power per amplifi er channel. The cable has been made with thin stranded copper wires (0.125 mm) which 

means that it is very fl exible and highly conductive. The use of oxygen-free copper (OFC) for the inner conductor also 

ensures that an extremely clear and true-to-life sound can be achieved with this loudspeaker cable.  

  CRYSTAL WIRE T15 
 Lautsprecherkabel 2 x 1,5 mm², mit Tube-Verbinder | 
Loudspeaker cable, 2x1.5 mm², with tube connector  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 90 Watt | For amplifi er performances of up to 90 watts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  

  Lautsprecher | Loudspeakers  
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350 W Bi Wiring Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

QUALITY COLOR

350 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

QUALITY COLOR

250 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

QUALITY COLOR

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Bi-Tech 4 M  1080  50 m  1 m 

  Hervorragendes Bi-Wiring-Lautsprecherkabel der Extraklasse. 2 x 2,5 mm² versilbertes sauerstofffreies Kupfer für die 

Mitten/Höhen und 2 x 4 mm² sauerstofffreies Kupfer für die verlustfreie Übertragung der Bässe. Es reproduziert ein 

beeindruckend natürliches und detailliertes Klangbild. Der Einsatz von sehr hochwertigen Materialien sowohl für die 

Leiter als auch für die Isolierung sorgen für eine hohe Flexibilität und garantieren hervorragenden, druckvollen Bass bei 

gleichzeitig feinzeichnenden Höhen.

    

   Excellent bi-wiring loudspeaker cable in a class of its own. 2 x 2.5 mm² silver-plated oxygen-free copper for mid-tones 

and trebles and 2 x 4 mm² oxygen-free copper for the loss-free transmission of basses. It reproduces an impressively 

natural and detailed sound. The use of very high-quality materials both for the conductors as well as for the insulation 

guarantee great fl exibility along with outstanding powerful bass and simultaneously high-resolution treble values.    

  
   Made in Switzerland | Made in Switzerland
   6 Litzenbündel: versilbertes Kupfer / Kupfer | stereo speaker cable
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes
   empfohlen bis 350 Watt  | For amplifi er performances of up to 350 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  BI-TECH 4 M 
 Lautsprecherkabel Bi-Wiring versilbert 2 x 2,5 / 2 x 4,0 mm², Meterware | 
Loudspeaker cable bi-wiring 2x2,5/2x4,0 mm², by metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Twin Mix Two M  1073  75 m  1 m 

  Hochwertiges und besonders fl exibles Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 350 Watt Leistung pro Verstärker-

Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten 

Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der 

versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses 

Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen, glasklaren und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich 

sehr geschmeidig und fl exibel verlegen lässt.   
 

  High-quality and particularly fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 350 watts of power per 

amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) and three stranded 

strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means that this special 

design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This Oehlbach cable's 

outer sheath is made from a tough, transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and fl exible laying.    

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 350 Watt | 

For amplifi er performances of up to 350 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  TWIN MIX TWO M 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 6,0 mm², Meterware | 
Loudspeaker cable, 2x6,0 mm², silver plated, by metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Twin Mix One M  1071  100 m  1 m 

  Hochwertiges und besonders fl exibles Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 350 Watt Leistung pro Verstärker-

Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei verseilten 

Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil der 

versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell im Hoch/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel dieses 

Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen, glasklaren und hochfl exiblen Kunststoffgemisch, sodass es sich 

sehr geschmeidig und fl exibel verlegen lässt.   
 

  High-quality and particularly fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 350 watts of power per 

amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) and three stranded 

strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means that this special 

design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This Oehlbach cable's 

outer sheath is made from a tough, transparent and highly fl exible mix of plastics for very supple and fl exible laying.    

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of up to 250 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  TWIN MIX ONE M 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 3,0 mm², Meterware | Loudspeaker cable, 2x3,0 mm², silver plated  
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300 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

QUALITYCOLOR

250 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

QUALITYCOLOR

200 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITYCOLOR

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Rattle Snake 6 M  1086  50 m  1 m 

  Hochwertiges und besonders fl exibles Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen 

mit Lautsprecher-Boxen. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 300 Watt Leistung pro 

Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei 

verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil 

der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell im Hoch-/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel 

dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und fl exiblen Kunststoffgemisch.    
 

  High-quality and particularly fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 300 watts of power 

per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) and three 

stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means that this 

special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This Oehlbach 

cable's outer sheath is made from a tough and very fl exible mix of plastics.      

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  RATTLE SNAKE 6 M 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 6,0 mm² | Loudspeaker cable, 2x6,0 mm², silver plated  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 300 Watt | 

For amplifi er performances of up to 300 watts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 
SPC - silver-plated copper

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Rattle Snake 3 M  1085  100 m  1 m 

  Hochwertiges und besonders fl exibles Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen 

mit Lautsprecher-Boxen. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro 

Verstärker-Kanal. Das Kabel besteht aus je drei verseilten Strängen OFC-Kupfer (sauerstofffreies Kupfer) und aus je drei 

verseilten Strängen SPC-Kupfer (versilbertes sauerstofffreies Kupfer). Dieser spezielle Aufbau bringt – durch den Anteil 

der versilberten Leiter – eine deutlich verbesserte Übertragung speziell im Hoch-/Mittelton-Bereich! Der Außenmantel 

dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und fl exiblen Kunststoffgemisch. 

     

  High-quality and particularly fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 250 watts of power 

per amplifi er channel. The cable is manufactured from three stranded strings of oxygen-free copper (OFC) and three 

stranded strings of silver-plated oxygen-free copper (SPC). The proportion of silver-plated conductors means that this 

special design considerably improves transmission properties, particularly in the treble/mid-tone range! This Oehlbach 

cable's outer sheath is made from a tough and very fl exible mix of plastics.      

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  RATTLE SNAKE 3 M 
 Lautsprecherkabel versilbert 2 x 3,0 mm² | 

Loudspeaker cable, 2x3,0 mm², silver plated  

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of up to 250 watts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 
SPC - silver-plated copper

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Crystal Silv. Star M  1022  75 m  1 m 

  Drei ausgeklügelte sternförmige Luftröhren, die jeweils in den beiden Leitern und im Mittelsteg beherbergt sind, 

sorgen gleich für zweierlei Vorteile: zum einen wird das Kabel dadurch sehr stabil, ohne an Flexibilität einzubüßen. 

Zum anderen werden beide Adern des Kabels millimetergenau zueinander geführt, was hervorragende elektrische 

Parameter mit sich bringt. Die Verseilung der 50 einzelnen, jeweils 0,254 mm messenden, versilberten Innenleitern 

minimiert den Skin-Effekt wirkungsvoll. Heraus kommt ein „highendiges“ Kabel mit einem unerhört feinzeichnenden, 

detailreichen Klangbild, welches auch den Tieftonbereich klanglich nicht vernachlässigt und eine Bereicherung für den 

anspruchsvollen Musikliebhaber darstellt.   
 

  Three ingenious radiating air-tubes, which are embedded into the structure, do offer two advantages: fi rst of all, the the 

cable gains an enormous stability while it is still offering an outstanding fl exibility. On the other hand, the construction 

allowes a perfectly consistent paralellism of both conductors, which results in superb electrical parameter. 50 single 

twisted inner strands, measuring only 0,254 mm each, minimize the skin effect reliably. To gain further improvement 

in signal-transfer, we use silver plated OFC for this cable. The result is an outstanding, brillant sounding cable with an 

extremely high grade of neutralism.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR M 
 Lautsprecherkabel 2x2,5 mm² | Loudspeaker cable, 2x2,5 mm²  

  
   3 separierte Luftkammern | Individually stranded wire bundles
   empfohlen bis 200 Watt | 

For amplifi er performances of up to 200 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires  
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HOME HIFI

8686 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

300 W Flexible Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITY COLOR

250 W Flexible Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITY COLOR

180 W Flexible Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITY COLOR

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silverline 60  1021  50 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-Boxen – für 

Verstärkerleistung bis ca. 300 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, sauerstofffreiem OFC-

Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Der 

Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch, 

wodurch sich das Kabel besonders geschmeidig verlegen lässt.   

 

  High-quality stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. This 

loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 300 watts of power per amplifi er channel. This 

Oehlbach cable's outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor 

is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a 

cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay. Oxygen-free copper (OFC) – which is known for its excellent 

transmission qualities – has been used as the inner conductor's material.    

  
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 300 Watt | 

For amplifi er performances of up to 300 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 
SPC - silver-plated copper

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVERLINE 60 
 Lautsprecherkabel 2 x 6,0 mm², versilbert | Loudspeaker cable, 2x6,0 mm², silver plated  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silverline 40  1020  100 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-Boxen – für 

Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, sauerstofffreiem OFC-

Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Der 

Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch, 

wodurch sich das Kabel besonders geschmeidig verlegen lässt.   

 

  High-quality stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. This 

loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 250 watts of power per amplifi er channel. This 

Oehlbach cable's outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor 

is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a 

cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay. Oxygen-free copper (OFC) – which is known for its excellent 

transmission qualities – has been used as the inner conductor's material.    

  
   Made in Switzerland | Made in Switzerland
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 250 Watt | 

For amplifi er performances of up to 250 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVERLINE 40 
 Lautsprecherkabel 2 x 4,0 mm², versilbert | Loudspeaker cable, 2x4,0 mm², silver plated  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silverline 25  1019  100 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-Boxen – für 

Verstärkerleistung bis ca. 180 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem, sauerstofffreiem OFC-

Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Der 

Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch, 

wodurch sich das Kabel besonders geschmeidig verlegen lässt.   

 

  High-quality stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. This 

loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 180 watts of power per amplifi er channel. This 

Oehlbach cable's outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor 

is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a 

cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay. Oxygen-free copper (OFC) – which is known for its excellent 

transmission qualities – has been used as the inner conductor's material.    

  
   Made in Switzerland | Made in Switzerland
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 180 Watt | 

For amplifi er performances of up to 180 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVERLINE 25 
 Lautsprecherkabel 2 x 2,5 mm², versilbert | Loudspeaker cable, 2x2,5 mm², silver plated  
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8787VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

120 W Flexible Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITYCOLOR

250 W Flat Cable Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITYCOLOR

180 W Flat Cable Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITYCOLOR

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silverline 15  1018  100 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit Lautsprecher-Boxen – für 

Verstärkerleistung bis ca. 120 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Einsatz von versilbertem sauerstofffreien OFC-

Kupfer als Leitermaterial sorgt dafür, dass dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

aufweist. Mit Hilfe der Veredelung durch Silber wird eine noch weiter verbesserte Hochtonwiedergabe erzeugt. Der 

Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch, 

wodurch sich das Kabel besonders geschmeidig verlegen lässt.   

 

  High-quality stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to loudspeaker boxes. This 

loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 120 watts of power per amplifi er channel. This 

Oehlbach cable's outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At the same time, the inner conductor 

is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form bundles and thus produce a 

cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay. Oxygen-free copper (OFC) – which is known for its excellent 

transmission qualities – has been used as the inner conductor's material.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVERLINE 15 
 Lautsprecherkabel 2 x 1,5 mm², versilbert | Loudspeaker cable, 2x1,5 mm², silver plated  

  
   Made in Switzerland | Made in Switzerland
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 120 Watt | 

For amplifi er performances of up to 120 watts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 transparent | transparant 

 Silverl Stream 40   1226  75 m  1 m 

  Hochwertiges, versilbertes Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen – für Verstärkerleistung bis ca. 250 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Durch die Versilberung 

des sauerstofffreien OFC-Kupfers weist dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

auf – speziell im Hochton-Spektrum. Dieses Oehlbach-Kabel besitzt zudem eine verbesserte Leitfähigkeit gegenüber 

herkömmlichen Lautsprecherkabeln durch die Litzenbündel – daraus resultiert nahezu eine Verdoppelung der 

elektrisch leitenden Oberfl äche.   

 

  High-quality silver-plated fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes – for amplifi ers with an output of up to around 250 watts per amplifi er channel. The silver plating 

on the oxygen-free copper means that this loudspeaker cable produces an extremely clear and true-to-nature sound 

– particularly in the treble range. This Oehlbach cable also possesses better conducting properties than conventional 

loudspeaker cables as a result of the wire it uses – which almost double the electrically conducting surface.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVER STREAM 40 
 Lautsprecher-Flachkabel 2 x 4,0 mm², versilbert | Loudspeaker flat cable, 2x4,0 mm², silver-plated  

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 250 Watt | For amplifi er performances of up to 250 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   ultrafl ach | Ultra-fl at
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silver Stream 25  1225  100 m  1 m 

  Hochwertiges, versilbertes Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen – für Verstärkerleistung bis ca. 180 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Durch die Versilberung 

des sauerstofffreien OFC-Kupfers weist dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

auf – speziell im Hochton-Spektrum. Dieses Oehlbach-Kabel besitzt zudem eine verbesserte Leitfähigkeit gegenüber 

herkömmlichen Lautsprecherkabeln durch die Litzenbündel – daraus resultiert nahezu eine Verdoppelung der 

elektrisch leitenden Oberfl äche.   

 

  High-quality silver-plated fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes – for amplifi ers with an output of up to around 180 watts per amplifi er channel. The silver plating 

on the oxygen-free copper means that this loudspeaker cable produces an extremely clear and true-to-nature sound 

– particularly in the treble range. This Oehlbach cable also possesses better conducting properties than conventional 

loudspeaker cables as a result of the wire it uses – which almost double the electrically conducting surface.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVER STREAM 25 
 Lautsprecher-Flachkabel 2 x 2,5 mm², versilbert | Loudspeaker flat cable, 2x2,5 mm², silver-plated  

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 180 Watt | For amplifi er performances of up to 180 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | SPC - silver-plated copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   ultrafl ach | Ultra-fl at
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  
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8888 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

120 W Flat Cable Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

QUALITY COLOR

220 W Flat Cable Ultra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITY COLOR

180 W Flat Cable Ultra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITY COLOR

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silver Stream 15  1224  100 m  1 m 

  Hochwertiges, versilbertes Stereo-Lautsprecherkabel zur Verbindung von Verstärkern oder Endstufen mit 

Lautsprecher-Boxen – für Verstärkerleistung bis ca. 120 Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Durch die Versilberung 

des sauerstofffreien OFC-Kupfers weist dieses Lautsprecherkabel ein äußerst klares und naturgetreues Klangbild 

auf – speziell im Hochton-Spektrum. Dieses Oehlbach-Kabel besitzt zudem eine verbesserte Leitfähigkeit gegenüber 

herkömmlichen Lautsprecherkabeln durch die Litzenbündel – daraus resultiert nahezu eine Verdoppelung der 

elektrisch leitenden Oberfl äche.   

 

  High-quality silver-plated fl exible stereo loudspeaker cable for connecting amplifi ers and power amplifi ers to 

loudspeaker boxes – for amplifi ers with an output of up to around 120 watts per amplifi er channel. The silver plating 

on the oxygen-free copper means that this loudspeaker cable produces an extremely clear and true-to-nature sound 

– particularly in the treble range. This Oehlbach cable also possesses better conducting properties than conventional 

loudspeaker cables as a result of the wire bundles it uses – which almost double the electrically conducting surface.    

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 120 Watt | For amplifi er performances of up to 120 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   ultrafl ach | Ultra-fl at
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SILVER STREAM 15 
 Lautsprecher-Flachkabel 2 x 1,5 mm², versilbert | Loudspeaker flat cable, 2x1,5 mm², silver-plated  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Streamline 40  1136  75 m  1 m 

  Hervorragendes, ultrafl aches Lautsprecherkabel, "unsichtbar" zu verlegen. Deutlich verbesserte Leitfähigkeit 

gegenüber herkömmlichen Lautsprecher Kabeln durch fl ach und nebeneinander liegende Litzenbündel, was nahezu 

eine Verdoppelung der resultierenden, elektrisch leitenden Oberfl äche bewirkt.

    

   Outstanding, ultra-fl at loudspeaker cable for concealed laying. Considerably improved conducting properties over 

conventional loudspeaker cables through adjacently positioned fl at bundles of wires, which almost double the resulting 

electrically conducting surface.    

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 220 Watt | 

For amplifi er performances of up to 220 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   ultrafl ach | Ultra-fl at
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  STREAMLINE 40 
 Lautsprecherkabel flach 2 x 4,0 mm² | Loudspeaker flat cable, 2x4,0 mm²  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Streamline 25  1135  100 m  1 m 

  Hervorragendes, ultrafl aches Lautsprecherkabel, "unsichtbar" zu verlegen. Deutlich verbesserte Leitfähigkeit 

gegenüber herkömmlichen Lautsprecher-Kabeln durch fl ach und nebeneinander liegende Litzenbündel, was nahezu 

eine Verdoppelung der resultierenden, elektrisch leitenden Oberfl äche bewirkt.

    

   Outstanding, ultra-fl at loudspeaker cable for concealed laying. Considerably improved conducting properties over 

conventional loudspeaker cables through adjacently positioned fl at bundles of wires, which almost double the resulting 

electrically conducting surface.    

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 180 Watt | 

For amplifi er performances of up to 180 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   ultrafl ach | Ultra-fl at
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  STREAMLINE 25 
 Lautsprecherkabel flach 2 x 2,5 mm² | Loudspeaker flat cable, 2x2,5 mm²  
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8989VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpack sik sik sizezeze  

110 W Flat Cable Ultra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITYCOLOR

180 W Bi Wiring Flat Cable
Oxygene free copper

OFC

QUALITYCOLOR

400 W Ultra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITYCOLOR

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Streamline 15  1134  100 m  1 m 

  Hervorragendes, ultrafl aches Lautsprecherkabel, "unsichtbar" zu verlegen. Deutlich verbesserte Leitfähigkeit 

gegenüber herkömmlichen Lautsprecher-Kabeln durch fl ach und nebeneinander liegende Litzenbündel, was nahezu 

eine Verdoppelung der resultierenden, elektrisch leitenden Oberfl äche bewirkt.

     

  Outstanding, ultra-fl at loudspeaker cable for concealed laying. Considerably improved conducting properties over 

conventional loudspeaker cables through adjacently positioned fl at bundles of wires, which almost double the resulting 

electrically conducting surface.    

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  STREAMLINE 15 
 Lautsprecherkabel flach 2 x 1,5 mm² | Loudspeaker flat cable, 2x1,5 mm²  

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 110 Watt | 

For amplifi er performances of up to 110 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   ultrafl ach | Ultra-fl at
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 Ultrastream  1137  100 m  1 m 

  Ultrafl aches, hochwertiges Lautsprecherkabel zur "unsichtbaren" Verlegung hinter Tapeten oder unter Teppichen. 

Dieses Oehlbach-Kabel dient als Problemlöser und ist auf der Rückseite mit doppelseitigem Klebeband bestückt, 

wodurch es besonders bequem verlegt werden kann. Aufgebaut aus vier Adern lässt sich das Kabel kreuzverschalten: 2 

x 1,5 mm² oder 4 x 0,75 mm², wodurch sich die Option für Bi-Wiring-/Bi-Amping-Nutzen ergibt.    

 

  Ultra-fl at high-quality loudspeaker cable that may be laid "invisibly" behind wallpaper or under carpets. This Oehlbach 

cable functions as a problem solver and comes with double-sided adhesive tape along its back which makes it 

particularly easy to lay. Because it possesses four wires, the cable may be cross-connected: 2x1.5 mm² or 4x0.75 

mm², providing the option of utilizing the benefi ts of bi-wiring/bi-amping.     

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  ULTRASTREAM 
 Lautsprecherkabel ultraflach 4 x 0,75 mm² | Loudspeaker cable, ultra-flat 4x0,75 mm²  

  
   Bi-Wiring-Lautsprecherkabel  | Rigorous separation of signal routes
   empfohlen bis 180 Watt | 

For amplifi er performances of up to 180 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   ultrafl ach | Ultra-fl at
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Speaker Wire 60  1011  50 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 400 Watt 

Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr 

fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die wiederum 

bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.    

 

  High-quality stereo loudspeaker cable. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 

400 watts of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable´s outer sheath consists of a tough and fl exible mix of 

plastics. At the same time, the inner conductor is made up of many individual wires that in turn have been twisted 

together to form bundles and thus produce a cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay.     

 Terminal | Terminal  Terminal | Terminal 

  SPEAKER WIRE 60 
 Lautsprecherkabel 2 x 6,0 mm² | Loudspeaker cable, 2x6.0 mm²  

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 400 Watt | 

For amplifi er performances of up to 400 watts

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  



9090909090
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9090 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpack ik sik sik sizezeze 

180 WUltra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

Ultra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

70 WUltra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITY COLOR

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

Made in 
Switzerland

  Lautsprecher | Loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Speaker Wire 40  1010  100 m  1 m 

 Speaker Wire 40  1042  250 m  1 m 

 weiß | white 

 Speaker Wire 40  1053  100 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 180 Watt 

Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr 

fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die wiederum 

bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.    

 

  High-quality stereo loudspeaker cable. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 

180 watts of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable's outer sheath consists of a tough and fl exible mix of 

plastics. At the same time, the inner conductor is made up of many individual wires that in turn have been twisted 

together to form bundles and thus produce a cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay.     

  SPEAKER WIRE 40 
 Lautsprecherkabel flexibel 2 x 4,0 mm² | Loudspeaker cable, flexible, 2x4.0 mm²  

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 180 Watt | For amplifi er performances of up to 180 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Speaker Wire 25  1008  100 m  1 m 

 Speaker Wire 25  1041  350 m  1 m 

 Speaker Wire 25  1055  1200 m  1 m 

 schwarz | black 

 Speaker Wire 25  1048  100 m  1 m 

 weiß | white 

 Speaker Wire 25  1051  100 m  1 m 

 Speaker Wire 25  101051  350 m  1 m 

  SPEAKER WIRE 25 
 Lautsprecherkabel flexibel 2 x 2,5 mm² | Loudspeaker cable, flexible, 2x2.5 mm²  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Speaker Wire 15  1006  100 m  1 m 

 Speaker Wire 15  1040  500 m  1 m 

 Speaker Wire 15  1054  2000 m 1  m 

 schwarz | black 

 Speaker Wire 15  1067  100 m  1 m 

 Speaker Wire 15  101067  500 m  1 m 

 weiß | white 

 Speaker Wire 15  1047  100 m  1 m 

 Speaker Wire 15  101047  500 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 150/110 

Watt Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen 

und sehr fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die 

wiederum bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.    

 

  High-quality stereo loudspeaker cable. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 

150/110 watts of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable's outer sheath consists of a tough and fl exible mix 

of plastics. At the same time, the inner conductor is made up of many individual wires that in turn have been twisted 

together to form bundles and thus produce a cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay.    

  SPEAKER WIRE 15 
 Lautsprecherkabel flexibel 2 x 1,5 mm² | Loudspeaker cable, flexible, 2x1.5 mm²  

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 110/150 Watt | For amplifi er performances of up to 

110/150 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 Speaker Wire 7  1000  300 m  1 m 

 transparent 

 Speaker Wire 7  1002  300 m  1 m 

 schwarz | black 

 Speaker Wire 7  1004  300 m  1 m 

  Hochwertiges Stereo-Lautsprecherkabel. Geeignet ist das Lautsprecherkabel für Verstärkerleistung bis ca. 70 Watt 

Leistung pro Verstärker-Kanal. Der Außenmantel dieses Oehlbach-Kabels besteht aus einem strapazierfähigen und sehr 

fl exiblen Kunststoffgemisch. Gleichzeitig baut sich der Innenleiter aus einer Vielzahl von Einzellitzen auf, die wiederum 

bündelweise miteinander verdrillt ein Kabel ergeben, welches sich äußerst gut und fl exibel verlegen lässt.    

 

  High-quality stereo loudspeaker. This loudspeaker cable is suitable for amplifi er performances of up to around 70 watts 

of power per amplifi er channel. This Oehlbach cable's outer sheath consists of a tough and fl exible mix of plastics. At 

the same time, the inner conductor is made up of many individual wires that in turn have been twisted together to form 

bundles and thus produce a cable, which is extremely fl exible and thus easy to lay.     

  SPEAKER WIRE 7 
 Lautsprecherkabel flexibel 2 x 0,75 mm² | Loudspeaker cable, flexible, 2x0.75 mm²  

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   Stereo-Lautsprecherkabel | Stereo speaker cable
   empfohlen bis 70 Watt | For amplifi er performances of up to 70 watts
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   Made in Switzerland | Made in Switzerland  
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100% Contact 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact 24 ct

QUALITYCOLOR

  Lautsprecher-Verbinder | Loudspeakers connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Fusion Banana  3030  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Premium-Banana-Verbinder zur Konfektionierung des innovativen Oehlbach-FUSION-Lautsprecherkabels oder 

vergleichbarer hochwertiger Lautsprecherkabel. Der Verbinder gewährleistet den optimalen und bequemen Anschluß 

von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch 

die besonders innovative zweifache Verschraubung sind bei diesem sehr hochwertigen Oehlbach-Verbinder ein sicherer 

Kontakt und eine hervorragende Übertragungsqualität in jeder Situation sicher gestellt. Mit einem massiven, komplett 

isolierten Körper werden unerwünschte Kurzschlüsse effektiv ausgeschaltet. Die Steckerkontakte sind 24 Karat 

vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet. Für eine optimale Konfektionierung 

empfehlen wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen.   

 

  Premium banana connectors for assembling the innovative Oehlbach FUSION loudspeaker cable or comparable 

high-quality loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection of speaker cables to speakers 

and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. The particularly innovative double screw connection 

means that reliable contact and outstanding transmission qualities are guaranteed in any situation with this very high-

quality Oehlbach connector. The potential for undesirable short circuits is effectively eliminated by the solid completely 

insulated body. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for conductor 

diameters of up to 6.0 mm². We suggest that high-quality end sleeves be used on the leads for best assembly results.    

  XXL® FUSION BANANA 
 High-End-Banana-Verbinder für Lautsprecher | High-End-Banana connector for loudspeakers  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Fusion Lug  3033  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Premium-Kabelschuh-Verbinder zur Konfektionierung des innovativen Oehlbach-FUSION-Lautsprecherkabels oder 

vergleichbarer hochwertiger Lautsprecherkabel. Der Verbinder gewährleistet den optimalen und bequemen Anschluß 

von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch 

die besonders innovative zweifache Verschraubung sind bei diesem sehr hochwertigen Oehlbach-Verbinder ein sicherer 

Kontakt und eine hervorragende Übertragungsqualität in jeder Situation sicher gestellt. Mit einem massiven, komplett 

isolierten Körper werden unerwünschte Kurzschlüsse effektiv ausgeschaltet. Die Steckerkontakte sind 24 Karat 

vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet. Für eine optimale Konfektionierung 

empfehlen wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen. Für eine optimale Konfektionierung empfehlen wir 

die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen.   

 

  Premium cable-shoe connectors for assembling the innovative Oehlbach FUSION loudspeaker cable or comparable 

high-quality loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection of speaker cables to speakers 

and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. The particularly innovative double screw connection 

means that reliable contact and outstanding transmission qualities are guaranteed in any situation with this very high-

quality Oehlbach connector. The potential for undesirable short circuits is effectively eliminated by the solid completely 

insulated body. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for conductor 

diameters of up to 6.0 mm². We suggest that high-quality end sleeves be used on the leads for best assembly results. 

We suggest that high-quality end sleeves be used on the leads for best assembly results   

 

  XXL FUSION LUG 
 High-End-Kabelschuh-Verbinder für Lautsprecher | High-End-Lug connector for loudspeaker cables  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  
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100% Contact 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact 24 ct

QUALITY COLOR

  Lautsprecher-Verbinder | Loudspeakers connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Solution Banana  3020  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Exzellenter, vollisolierter Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet 

den optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, 

wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch ein neuartiges Crimp-System sind bei diesem hochwertigen Oehlbach-

Verbinder ein absolut sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sicher gestellt. Die Steckerkontakte 

sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet.   

 

  Excellent fully insulated banana connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and 

convenient connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. 

The new crimping system ensures absolutely reliable contacts and outstanding transmission qualities for this high-

quality Oehlbach connector. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for 

conductor diameters of up to 6.0 mm².    

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  SOLUTION BANANA 
 Banana-Verbinder für Lautsprecher | Banana connector for loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Solution Banana-Flex  3022  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Exzellenter, vollisolierter Banana-Flex-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder 

gewährleistet den optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-

Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch ein neuartiges Crimp-System sind bei diesem hochwertigen 

Oehlbach-Verbinder ein absolut sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sicher gestellt. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet.   

 

  Excellent fully insulated Banana Flex connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and 

convenient connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. 

The new crimping system ensures absolutely reliable contacts and outstanding transmission qualities for this high-

quality Oehlbach connector. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for 

conductor diameters of up to 6.0 mm².    

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  SOLUTION BANANA-FLEX 
 Banana-Flex-Verbinder für Lautsprecher | Banana Flex connector for loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Solution Tube  3021  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Exzellenter, vollisolierter Tube-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet den 

optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie 

AV-Receiver oder Verstärker. Durch ein neuartiges Crimp-System sind bei diesem hochwertigen Oehlbach-Verbinder 

ein absolut sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sicher gestellt. Die Steckerkontakte sind 24 Karat 

vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet.   

 

  Excellent fully insulated tube connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient 

connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. The new 

crimping system ensures absolutely reliable contacts and outstanding transmission qualities for this high-quality 

Oehlbach connector. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for conductor 

diameters of up to 6.0 mm².    

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  SOLUTION TUBE 
 Tube-Verbinder für Lautsprecher | Tube connector for loudspeaker cables  
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100% Contact24 ct

QUALITYCOLOR

24 ct

QUALITYCOLOR

24 ct

QUALITYCOLOR

24 ct

QUALITYCOLOR

  Lautsprecher-Verbinder | Loudspeakers connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Solution Lug  3023  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  Exzellenter, vollisolierter Kabelschuh-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder 

gewährleistet den optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-

Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Durch ein neuartiges Crimp-System sind bei diesem hochwertigen 

Oehlbach-Verbinder ein absolut sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sicher gestellt. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Leiterquerschnitte bis 6,0 mm² geeignet.   

 

  Excellent fully insulated cable-shoe connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and 

convenient connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. 

The new crimping system ensures absolutely reliable contacts and outstanding transmission qualities for this high-

quality Oehlbach connector. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for 

conductor diameters of up to 6.0 mm².    

  SOLUTION LUG 
 Kabelschuh-Verbinder für Lautsprecher | Spade lug connectors for loudspeakers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Banana B96  103006  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Banana B96  3006  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   bis 6 mm² Kabelquerschnitt | Up to 6 mm² cable cross-section  

  Erstklassiger Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet den 

optimalen und bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie 

AV-Receiver oder Verstärker. Ein sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sind hier sicher gestellt. 

Die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung kann am Stecker bis 6 mm² Kabelquerschnitt 

erfolgen. Für eine optimale Konfektionierung empfehlen wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen.   

 

  First-class banana connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient 

connection of speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. A secure 

contact and excellent transmission quality are ensured here. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the 

cable feed may be executed at the plug up to cable cross-sections of 6 mm².We suggest that high-quality end sleeves 

be used on the leads for best assembly results.    

  BANANA B96 
 Banana-Verbinder für Lautsprecherkabel | Banana connector for loudspeaker cables  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Banana B1  103001  50 Stk. | Pc.  50 Stk. | Pc. 

 Banana B1  3001  1 Set  1 Stk. | Pc. 

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   bis 10 mm² Kabelquerschnitt | Up to 10 mm² cable cross-section  

  Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet den optimalen und 

bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie AV-

Receiver oder Verstärker. Ein sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sind hier sicher gestellt. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung kann am Stecker bis 10 mm² Kabelquerschnitt 

erfolgen. Für eine optimale Konfektionierung empfehlen wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen.   

 

  Banana connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection of 

speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. A secure contact and 

excellent transmission quality are ensured here. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed 

may be executed at the plug up to cable cross-sections of 10 mm². We suggest that high-quality end sleeves be used 

on the leads for best assembly results.    

  BANANA B1 
 Banana-Verbinder für Lautsprecherkabel | Banana connector for loudspeaker cables  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Banana B2  103002  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Banana B2  3002  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   bis 10 mm² Kabelquerschnitt | Up to 10 mm² cable cross-section  

  Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet den optimalen und 

bequemen Anschluß von Lautsprecherkabeln an Lautsprecher-Boxen und Elektronik-Komponenten, wie AV-

Receiver oder Verstärker. Ein sicherer Kontakt und hervorragende Übertragungsqualität sind hier sicher gestellt. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung kann seitlich am Stecker bis 10 mm² Kabelquerschnitt 

erfolgen.   

 

  Banana connectors for assembling loudspeaker cables. The plugs enable optimum and convenient connection of 

speaker cables to speakers and electronic components, such as AV receivers and amplifi ers. A secure contact and 

excellent transmission quality are ensured here. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed 

may be executed at the side of the plug up to cable cross-sections of 10 mm².    

  BANANA B2 
 Banana-Verbinder für Lautsprecherkabel | Banana connector for loudspeaker cables  
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24 ct

QUALITY COLOR

24 ct
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QUALITY COLOR

Silver plated copper
SPOFC24 ct

QUALITY COLOR

  Lautsprecher-Verbinder | Loudspeakers connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Banana Pin-B3  103009  100 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Banana Pin-B3  3009  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Banana-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet einen guten Kontakt an 

Lautsprecher-Terminal | Terminals und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Eine stabile und 

gute Übertragungsqualität sind in jeder Situation sicher gestellt. Die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die 

Kabelzuführung kann am Stecker bis 4 mm² Kabelquerschnitt erfolgen. Für eine optimale Konfektionierung empfehlen 

wir die Verwendung von hochwertigen Aderendhülsen.   

 

  Banana connectors for assembling loudspeaker cables. The connector guarantees good contact to loudspeaker 

Terminal | Terminals and electronic components, e.g. AV receivers and amplifi ers. Which ensures stable and good 

transmission qualities in all situations. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed may be 

executed at the plug up to cable cross-sections of 4 mm². We suggest that high-quality end sleeves be used on the 

leads for best assembly results.    

  BANANA PIN-B3 
 Banana-Verbinder für Lautsprecherkabel | Banana connector for loudspeaker cables  

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   bis 4 mm² Kabelquerschnitt | Up to 4 mm² cable cross-section  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Banana Tube  103005  100 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Banana Tube  3005  1 Set  10 Stk. | Pc. 

  Tube-Verbinder zur Konfektionierung von Lautsprecherkabeln. Der Verbinder gewährleistet einen guten Kontakt an 

Lautsprecher-Terminal | Terminals und Elektronik-Komponenten, wie AV-Receiver oder Verstärker. Eine stabile und 

gute Übertragungsqualität sind in jeder Situation sicher gestellt. Die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die 

Kabelzuführung kann am Stecker bis 4 mm² Kabelquerschnitt erfolgen.   

 

  Tube connector for assembling loudspeaker cables. The connector guarantees good contact to loudspeaker Terminal 

| Terminals and electronic components, e.g. AV receivers and amplifi ers. Which ensures stable and good transmission 

qualities in all situations. The plug contacts are plated with 24-carat gold and the cable feed may be executed at the 

plug up to cable cross-sections of 4 mm².    

  BANANA TUBE 
 Tube-Verbinder für Lautsprecherkabel | Tube connector for loudspeaker cables  

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   bis 4 mm² Kabelquerschnitt | Up to 4 mm² cable cross-section  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 CS Crystal  5032  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Präzise gearbeiteter Verteilerfi nger für Lautsprecherkabel für die Konfektion des hochwertigen Crystal Silver Star 

(Art. 1022) und Crystal Star (Art. 1023) empfehlen wir diesen Oehlbach-Verteilerfi nger. Er ist optisch auf das Produkt 

abgestimmt und führt die Qualität des Kabels bis ins letzte Detail fort. Der Verteiler verhindert das weitere Auftrennen 

des Kabelmantels.   

 

  Precisely worked distributor fi nger for loudspeaker cables, we recommend this Oehlbach distributor fi nger for 

assembling the high-quality Crystal Star (Art. 1022) and Crystal Star (Art. 1023) products. It visually matches the 

product and continues the cable's quality down to the fi nal detail. The distributor prevents the cable sheath from 

separating any further.    

  CS CRYSTAL 
 Verteilerfinger für Lautsprecherkabel | Cable Separator  

    

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 JUMP  5005  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Kabelbrücken aus 6 mm² versilberten OFC-Kupfer zur optimalen Verbindung der Bi-Wire Terminal | Terminals. Kabellänge 

4 x 0,1 m.   

 

  Cable bridges made from 6 mm² silver-plated copper (OFC) for perfectly connecting bi-wiring Terminal | Terminals. 

Cable length 4 x 0.1 m.    

  JUMP! 
 Kabelbrücke für Lautsprecher | Cable bridge for loudspeakers  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | SPC - silver-plated copper  
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96 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPSPS -PS pacpacpacp k ik ik sik sik sizezeze 

QUALITY COLOR

100% Contact Twisted Pair HPOCC    inside® 3 x Shielding

16,7 mm 

11,8 m
m

 

16,7 mm 

11,8 m
m

 

  Netzwerk / Firewire | Network / Firewire  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Hyper Stream 170  19391  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Hyper Stream 220  19392  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Hyper Stream 320  19393  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Hyper Stream 510  19394  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Hyper Stream 750  19395  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Hyper Stream 1000  19396  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Hyper Stream 1500  19397  1 Stk. | Pc.  15 m 

 Hyper Stream 2000  19398  1 Stk. | Pc.  20 m 

  Sehr hochwertig verarbeitetes und besonders effi zient geschirmtes CAT-6-Netzwerkkabel für Frequenzen bis 600 MHz 

/ 1000 Mbit. Durch den speziellen Kabelaufbau mit vier verdrillten Aderpaaren und einer Schirmung aus Aluminiumfolie 

haben unangenehme Interferenzen kaum eine Chance den Signalfl uss zu stören. Der robuste Gewebemantel und die 

beiden massiven Vollmetallstecker garantieren zum einen perfekte Alltagstauglichkeit und zum anderen eine gute 

Portion Designanspruch. Geeignet für Ethernet 10BaseT, 100BaseTX, 100BaseVG, 1000BaseT, ISDN, Telefon etc.   

 

  Very well-made and effi ciently shielded CAT 6 network cable for frequencies up to 600 MHz / 1000 Mbit. The special 

cable design with four twisted pairs of wires and aluminium foil shielding ensure interference has little chance of 

disrupting the transmitted signal. The rugged fabric sheath and the solid metal connectors ensure perfect everyday 

practicality on one hand, and a sophisticated appearance on the other. Suitable for Ethernet 10BaseT, 100BaseTX, 

100BaseVG, 1000BaseT, ISDN, telephone, etc.    

  
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   Frequenz: 600 MHz, bei 1000 Mbit | frequency: 600 MHz, at 1000 Mbit
   3fach-Schirmung | triple shielding
   hochwertiger Gewebemantel | High-quality fabric sheathing

   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   Innenleiter: Twisted Pair | inner conductor: twisted pair
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 RJ-45 | RJ-45 (Ethernet)  RJ-45 | RJ-45 (Ethernet) 

  XXL® HYPER STREAM 
 High-End-Netzwerk-/Streamingkabel | High-End network/patch cable  
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100% Contact Twisted Pair
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact Multiple Shielding
Silver plated copper

SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

17 mm

1
1

,5
 m

m

17 mm

1
1

,5
 m

m

  Netzwerk / Firewire | Network / Firewire  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 Stream Plus 170  9391  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

 Stream Plus 220  9392  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Stream Plus 320  9393  1 Stk. | Pc.  3.2 m 

 Stream Plus 510  9394  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Stream Plus 750  9395  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Stream Plus 1000  9396  1 Stk. | Pc.  10 m 

 Stream Plus 1500  9397  1 Stk. | Pc.  15 m 

 Stream Plus 2000  9398  1 Stk. | Pc.  20 m 

  Hochwertiges CAT-6-Netzwerk-/Patchkabel für Frequenzen bis 600 MHz / 1000 Mbit. Durch den speziellen Kabelaufbau 

mit vier verdrillten Adern-Paaren und einer Schirmung aus Aluminiumfolie haben unangenehme Interferenzen kaum 

eine Chance den Signalfl uss zu stören. Der robuste PVC-Mantel und die umspritzten Kunststoffstecker sorgen für 

Langlebigkeit und gute Alltagstauglichkeit. Geeignet für Ethernet 10BaseT, 100BaseTX, 100BaseVG, 1000BaseT, ISDN, 

Telefon etc.   

 

  High-quality CAT 6 network/patch cable for frequencies up to 600 MHz / 1000 Mbit. The special cable design with four 

twisted pairs of wires and aluminium foil shielding ensure interference has little chance of disrupting the transmitted 

signal. The robust PVC sheath and the moulded plastic plugs guarantee long life spans and good suitability for everyday 

use. Suitable for Ethernet 10BaseT, 100BaseTX, 100BaseVG, 1000BaseT, ISDN, telephone, etc.    

 RJ-45 | RJ-45 (Ethernet)  RJ-45 | RJ-45 (Ethernet) 

  STREAM PLUS 
 CAT-6-Netzwerk-/Patchkabel | CAT 6 network/patch cable  

  
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   2fach-Schirmung | double shielding
   Frequenz: 600 MHz, bei 1000 Mbit | 

frequency: 600 MHz, at 1000 Mbit
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Innenleiter: Twisted Pair | inner conductor: twisted pair
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   geeignet für ISDN / Telefon | Suitable for ISDN / phone  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Firewire 6/6 150  9161  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Firewire 6/6 300  9162  1 Stk. | Pc.  3 m 

 Firewire 6/6 500  9163  1 Stk. | Pc.  5 m 

 Firewire 6/6 750  9164  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Firewire 6/6 1000  9165  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Erstklassiges 6-/6-poliges Firewire-Kabel für die Verbindung zwischen PC, Videorecorder, Camcorder oder anderen 

Geräten mit Firewire-Schnittstelle nach IEEE 1394. Die hochwertigen Innenleiter sind aus versilbertem, sauerstofffreiem 

Kupfer hergestellt und besitzen damit eine extrem gute Leitfähigkeit im Bereich der Digitalsignale. Stabilisiert wird die 

Signalübertragung durch die effektive Schirmung und die 24 Karat vergoldeten Steckerkontakte. Mit dieser Oehlbach-

Firewire-Verbindung ist stets eine verlustfreie und sichere Datenübertragung gewährleistet.   

 

  First-class 6/6-pin FireWire cable for connecting PCs, video recorders, camcorders and other devices to FireWire 

interfaces in compliance with IEEE 1394. The high-quality inner conductors are made from silver-plated oxygen-free 

copper and therefore possess extremely good conducting properties where digital signals are concerned. Signal 

transmissions are stabilized by the effective shielding and the plug contacts plated with 24-carat gold. These Oehlbach 

FireWire connections guarantee the loss-free and secure transmission of data.    

 Firewire | Firewire (6er)  Firewire | Firewire (6er) 

  FIREWIRE 6/6 
 Firewire-Kabel, 6-/6-polig | FireWire cable, 6/6 poles  

  
   Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen | 

incl. sheath current fi lter
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer  | 

SPC - silver-plated copper
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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100% Contact Flexible Multiple Shielding
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact Flexible Multiple Shielding
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

USB

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 USB Max A/B 150  9220  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Max A/B 300  9221  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Max A/B 500  9222  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB Max A/B 750  9223  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

  Dieses hochwertige High-Speed-USB 3.0-Gerätekabel verbindet USB 3.0-Gerate mit dem Computer und ermöglicht 

eine Datenübertragung von bis zu 5 Gbit/s – 10 mal so schnell wie USB-2.0. Durch die Abwärtskompatibilität ist dieses 

Kabel ideal für alle auf dem Markt erhältlichen USB-fähigen PCs und Apple-Computer sowie USB-Peripheriegerate 

geeignet. Die hochwertige 3-fach-Schirmung aus Folie und Gefl echt eliminiert elektromagnetische und hochfrequente 

Störeinfl üsse. Zusätzliche Schliffkerben im Stecker sowie 24 Karat vergoldete Steckerkontakte sorgen stets für den 

perfekten Signalfl uss bei diesem 4-Sterne-USB-Kabel.   

 

  This high-quality high-speed USB 3.0 device cable connects USB 3.0 devices to computers and allows data to be 

transmitted at rates of up to 5 Gbit/s – ten times as fast as USB 2.0. Thanks to its backwards compatibility this cable 

is ideal for all commercially available USB-enabled PCs and Apple computers as well as USB peripherals. The cable's 

high-quality triple shielding, which consists of foil and braiding, eliminates electromagnetic and high-frequency 

interference. Additional notches in the plug and 24-carat gold-plated plug contacts always ensure the perfect 

transmission of signals through this four-star USB cable.    

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Super Speed | Super Speed  

 USB 3.0 B | USB 30 B  USB 3.0 A | USB 3.0 A 

  USB MAX A/B 
 USB-3.0-Kabel, A auf B | USB 3.0 cable, A to B  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 USB Max A/M 150  9230  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB Max A/M 300  9231  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB Max A/M 500  9232  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB Max A/M 750  9233  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

  Dieses hochwertige High-Speed-USB-3.0-Gerätekabel verbindet USB-3.0-Gerate mit dem Computer und ermöglicht 

eine Datenübertragung von bis zu 5 Gbit/s – 10 mal so schnell wie USB 2.0. Durch die Abwärtskompatibilität ist dieses 

Kabel ideal für alle auf dem Markt erhältlichen USB-fähigen PCs und Apple-Computer sowie USB-Peripheriegerate 

geeignet. Die hochwertige 3-fach-Schirmung aus Folie und Gefl echt eliminiert elektromagnetische und hochfrequente 

Störeinfl üsse. Zusätzliche Schliffkerben im Stecker sowie 24 Karat vergoldete Steckerkontakte sorgen stets für den 

perfekten Signalfl uss bei diesem 4-Sterne USB-Kabel.   

 

  This high-quality high-speed USB 3.0 device cable connects USB 3.0 devices to computers and allows data to be 

transmitted at rates of up to 5 Gbit/s – ten times as fast as USB 2.0. Thanks to its backwards compatibility this cable 

is ideal for all commercially available USB-enabled PCs and Apple computers as well as USB peripherals. The cable's 

high-quality triple shielding, which consists of foil and braiding, eliminates electromagnetic and high-frequency 

interference. Additional notches in the plug and 24-carat gold-plated plug contacts always ensure the perfect 

transmission of signals through this four-star USB cable.    

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   Super Speed | Super Speed  

 USB 3.0 Micro B | 

USB 3.0 Micro B  USB 3.0 A | USB 3.0 A 

  USB MAX A/M 
 Oehlbach USB Max A/MicroB USB-3.0-Kabel, Type-A auf Type-MicroB | USB 3.0 cable, A to mini  
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PSPS -PS pacpacpacp k sik sik sizezeze  

100% Contact Flexible Multiple Shielding
Silver plated copper

SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact Flexible Multiple Shielding
Silver plated copper

SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

USB

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 USB A / Mini 150  9121  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB A / Mini 300  9122  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB A / Mini 500  9123  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB A / Mini 750  9124  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 USB A / Mini 1000  9125  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Dieses hochwertige High-Speed-USB-2.0-Gerätekabel verbindet USB-2.0-Geräte mit dem Computer und ermöglicht 

eine Datenübertragung von ca. 600 Mbit/s. Durch die Abwärtskompatibilität ist dieses Kabel ideal für alle auf dem 

Markt erhältlichen USB-fähigen PCs und Apple-Computer sowie USB-Peripheriegerate geeignet (USB 1.x bis USB 

2.0). Die hochwertige Mehrfach-Schirmung aus Folie und Gefl echt eliminiert elektromagnetische und hochfrequente 

Störeinfl üsse. Zusätzliche Schliffkerben im Stecker sowie 24 Karat vergoldete Steckerkontakte sorgen stets für den 

perfekten Signalfl uss bei diesem Oehlbach-Kabel.   

 

  This high-quality high-speed USB 2.0 device cable connects USB 2.0 devices to computers and allows data to be 

transmitted at rates of around 600 Mbit/s. Thanks to its backwards compatibility, this cable is ideal for all commercially 

available USB-enabled PCs and Apple computers as well as USB peripherals (USB 1.x to USB 2.0). The cable's high-

quality multiple foil-and-braid shielding eliminates electromagnetic and high-frequency interference. Additional notches 

in the plug and 24-carat gold-plated plug contacts always ensure the perfect transmission of signals through this 

Oehlbach cable.    

 Mini-USB | USB Mini  USB A | USB A 

  USB A/MINI 
 USB-2.0-Kabel, A auf Mini | USB 2.0 cable, A to mini  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen | 

incl. sheath current fi lter
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 USB A / B 150  9131  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 USB A / B 300  9132  1 Stk. | Pc.  3 m 

 USB A / B 500  9133  1 Stk. | Pc.  5 m 

 USB A / B 750  9134  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 USB A / B 1000  9135  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Dieses hochwertige High-Speed-USB-2.0-Gerätekabel verbindet USB-2.0-Geräte mit dem Computer und ermöglicht 

eine Datenübertragung von ca. 600 Mbit/s. Durch die Abwärtskompatibilität ist dieses Kabel ideal für alle auf dem 

Markt erhältlichen USB-fähigen PCs und Apple-Computer sowie USB-Peripheriegerate geeignet (USB 1.x bis USB 

2.0). Die hochwertige Mehrfach-Schirmung aus Folie und Gefl echt eliminiert elektromagnetische und hochfrequente 

Störeinfl üsse. Zusätzliche Schliffkerben im Stecker sowie 24 Karat vergoldete Steckerkontakte sorgen stets für den 

perfekten Signalfl uss bei diesem Oehlbach-Kabel.   

 

  This high-quality high-speed USB 2.0 device cable connects USB 2.0 devices to computers and allows data to be 

transmitted at rates of around 600 Mbit/s. Thanks to its backwards compatibility, this cable is ideal for all commercially 

available USB-enabled PCs and Apple computers as well as USB peripherals (USB 1.x to USB 2.0). The cable's high-

quality multiple foil-and-braid shielding eliminates electromagnetic and high-frequency interference. Additional notches 

in the plug and 24-carat gold-plated plug contacts always ensure the perfect transmission of signals through this 

Oehlbach cable.    

 USB B | USB B  USB A | USB A 

  USB A/B 
 USB-2.0-Kabel, A auf B | USB 2.0 cable, A to B  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Mantelstromfi lter gegen Brummschleifen | 

incl. sheath current fi lter
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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QUALITY COLOR

100% Contact Flexible VESA Standard
Oxygene free copper

OFC 24 ct

DisplayPort

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Transdata DP 120  9211  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transdata DP 220  9213  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transdata DP 510  9215  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transdata DP 750  9216  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transdata DP 1000  9217  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Dieses Multimedia-Kabel nach VESA-Standard (Video Electronics Standard Association) dient zur digitalen Übertragung 

von Audio- und Videosignalen. Das Displayportkabel verbindet in der Regel einen PC oder ein Notebook mit einem 

TFT-Monitor oder einem Flachbildfernseher, wenn diese über eine entsprechende Schnittstelle verfügen. Der 20-polige 

Stecker ist mit einer mechanischen Verriegelung ausgestattet, wodurch eine äußerst stabile Verbindung garantiert ist 

und unangenehme Wackelkontakte vermieden werden.   

 

  This multimedia cable, which conforms to the VESA standard (VideoElectronics Standard Association), is used for the 

transmission of digital audio and video signals. The display port cable is normally used to connect PCs and notebooks 

to TFT monitors and fl at-screen TVs equipped with corresponding interfaces. The 20-pin connector features a 

mechanical lock which guarantees a very stable connection and prevents disruptive loose contacts.    

  
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   20-PIN Stecker | 20-pin plug
   VESA Standard | VESA standard
   HDMI-Schnittstelle: 1920 x 1080p / 60 Hz | 

HDM supporstI: 1920 x 1080p / 60 Hz
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  

 Displayport | Displayport  Displayport | Displayport 

  TRANSDATA DP 
 Displayportkabel | Display port cable  
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100% Contact VESA Standard
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

DisplayPort

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 Transdata DP/H 120  9201  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Transdata DP/H 220  9203  1 Stk. | Pc.  2.2 m 

 Transdata DP/H 510  9205  1 Stk. | Pc.  5.1 m 

 Transdata DP/H 750  9206  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 Transdata DP/H 1000  9207  1 Stk. | Pc.  10 m 

  Dieses Multimedia-Kabel dient zur digitalen Übertragung von Audio- und Videosignalen und ist auf der einen Seite mit 

einem HDMI®-Stecker und auf der anderen Seite mit einem Displayport-Stecker ausgestattet. Das Kabel verbindet in 

der Regel einen PC oder ein Notebook mit einem TFT-Monitor oder einem Flachbildfernseher, wenn diese über eine 

entsprechende Schnittstelle verfügen. Der 20-polige Displayport-Stecker ist mit einer mechanischen Verriegelung 

ausgestattet, wodurch eine äußerst stabile Verbindung garantiert ist und unangenehme Wackelkontakte vermieden 

werden.   

 

  This multimedia cable is used for the transmission of digital audio and video signals and is equipped with a HDMI® 

plug on one side and a DisplayPort plug on the other. The cable is normally used to connect PCs and notebooks to 

TFT monitors and fl at-screen TVs equipped with corresponding interfaces. The 20-pin display port plug features a 

mechanical lock, which guarantees a very stable connection and prevents disruptive loose contacts.    

 HDMI® | HDMI ® Displayport | Displayport 

  TRANSDATA DP/H 
 Displayport-HDMI®-Kabel | DisplayPort - HDMI® cable  

  
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   20-PIN Stecker | 20-pin plug
   VESA Standard | VESA standard
   2fach-Schirmung | double shielding

   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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VESA Standard
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

VESA Standard
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

DisplayPort

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 Transdata A1  9228  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Dieser Multimedia-Adapter dient zur digitalen Übertragung von Audio- und Videosignalen und ist auf der einen Seite 

mit einer HDMI®-Buchse und auf der anderen Seite mit einem Displayport-Stecker ausgestattet. In Kombination mit 

einem HDMI®-Kabel verbindet der Adapter in der Regel einen PC oder ein Notebook mit einem TFT-Monitor oder einem 

Flachbildfernseher, wenn diese über eine entsprechende Schnittstelle verfügen.   

 

  This multimedia adapter is used for the transmission of digital audio and video signals and is equipped with a HDMI® 

socket on one side and a DisplayPort plug on the other. The adapter is normally used in combination with a HDMI® 

cable to connect PCs and notebooks to TFT monitors or fl at-screen TVs equipped with the corresponding interfaces.    

  
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   20-PIN Stecker | 20-pin plug
   VESA Standard | VESA standard

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  

 HDMI® | HDMI ® Displayport | Displayport 

  TRANSDATA A1 
 ADAPTER DISPLAYPORT (M) AUF HDMI® (W) | Adapter DiplayPort (m) to HDMI (f)  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 anthrazit | anthracite 

 Transdata A2  9229  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Dieser Multimedia-Adapter dient zur digitalen Übertragung von Audio- und Videosignalen und ist auf der einen Seite mit 

einer HDMI®-Buchse und auf der anderen Seite mit einem Mini-Displayport-Stecker ausgestattet. In Kombination mit 

einem HDMI®-Kabel verbindet der Adapter in der Regel einen PC oder ein Notebook mit einem TFT-Monitor oder einem 

Flachbildfernseher, wenn diese über eine entsprechende Schnittstelle verfügen.   

 

  This multimedia adapter is used for the transmission of digital audio and video signals and is equipped with a HDMI® 

socket on one side and a mini DisplayPort plug on the other. The adapter is normally used in combination with a HDMI® 

cable to connect PCs and notebooks to TFT monitors or fl at-screen TVs equipped with the corresponding interfaces.    

  
   VESA Standard | VESA standard
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  

 Mini-Displayport | 

Mini-Displayport  HDMI® | HDMI ®

  TRANSDATA A2 
 Adapter Mini-Displayport (m) auf HDMI® (w) | Adapter mini DisplayPort to HDMI®  



103101010103333

COMPUTER

103VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpacp k sik sik sizezeze  

100% Contact Full HD Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

  DVI | VGA  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 DVI-D 150  29171  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 DVI-D 300  29172  1 Stk. | Pc.  3 m 

 DVI-D 500  29173  1 Stk. | Pc.  5 m 

 DVI-D 750  29174  1 Stk. | Pc.  7.5 m 

 DVI-D 1000  29175  1 Stk. | Pc.  10 m 

 DVI-D 1500  29176  1 Stk. | Pc.  15 m 

 DVI-D 2000  29177  1 Stk. | Pc.  20 m 

  Digitales Videokabel zur Verbindung von Geräten mit DVI-D-Schnittstelle. Dual-Link-Kabel mit einer maximalen 

Aufl ösung von 2048 x 1536 (QXGA). Durch die mit 24 Karat vergoldeten Steckerkontakte, einer dreifachen Abschirmung 

aus Folie und Gefl echt sowie Innenleitern aus versilbertem sauerstofffreiem Kupfer ist eine optimale Übertragung 

sichergestellt. Dieses digital/analoge DVI-Kabel ist zudem HD-TV kompatibel.   

 

  Digital High End monitor/video cable for the connection of devices with DVD-D interfaces (24+1). Dual Link cable

with a maximum resolution of 2048 x 1536 (QXGA). Gold plated pins, a triple shielding and inner conductor made from 

Oxygen Free Copper ensure an excellent signal transmission.    

 DVI-D | DVI-D  DVI-D | DVI-D 

  DVI-D 
 DVI-D-KABEL | DVI-D CABLE  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Full HD – Video  | Full HD – Video 
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 VGA 150  9001  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 VGA 300  9003  1 Stk. | Pc.  3 m 

 VGA 500  9005  1 Stk. | Pc.  5 m 

 VGA 1000  9006  1 Stk. | Pc.  10 m 

 VGA 1500  9007  1 Stk. | Pc.  15 m 

 VGA 2000  9008  1 Stk. | Pc.  20 m 

 VGA 2500  9009  1 Stk. | Pc.  25 m 

  Exzellentes fertig konfektioniertes Oehlbach-VGA-Kabel für die Übertragung analoger Video-Signale. Dieses Kabel 

stellt eine hervorragende Verbindung zwischen PC und Monitor dar. Für optimale Kontaktsicherheit sorgen die 24 Karat 

vergoldeten Steckerkontakte des 15-poligen Sub-D-Steckers.   

 

  Excellent preassembled Oehlbach VGA cable for the transmission of analogue video signals. This cable creates 

outstanding connections between PCs and screens. The 24-carat gold-plated plug contacts on the 15-pin Sub-D plug 

deliver optimum contact reliability.    

 VGA | VGA  VGA | VGA 

  VGA 
 VGA-Videokabel | VGA video cable  

  
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug

   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



104101010104444

COMPUTER

104 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPSPS -PS pacpacpacp k ik ik sik sik sizezeze 

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

  DVI   | VGA

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 VGA AD-2  9069  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  VGA-Adapter zur Verbindung von zwei VGA-Steckern. Durch die 24 Karat vergoldete Ausführung werden 

Übergangswiderstände minimiert und einer Oxidation dauerhaft entgegengewirkt. Dadurch ergibt sich eine über Jahre 

hinweg gleichbleibend gute Verbindung mit geringsten Übergangswiderständen. Der Adapter ist durch seine Standard-

Verschraubung problemlos mit jedem VGA-Kabel verwendbar.   

 

  The VGA adapter is used to connect two VGA plugs. By means of its 24 carat gold plated construction it minimizes 

transfer resistance and counteracts oxidation. This means thatif offers a constant connection of high quality with 

minimal transfer resistance that lasts for years. Its standard screw connection enable the adapter to be used problem 

free with every VGA cable.    

  VGA AD-2 
 Adapter für VGA-Stecker | Adapter for VGA plugs  

  
   Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 VGA AD-1  9061  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  VGA-Adapter zur Verbindung von zwei VGA-Buchsen. Durch die 24 Karat vergoldete Ausführung werden 

Übergangswiderstände minimiert und einer Oxidation dauerhaft entgegengewirkt. Dadurch ergibt sich eine über Jahre 

hinweg gleichbleibend gute Verbindung mit geringsten Übergangswiderständen. Der Adapter ist durch seine Standard-

Verschraubung problemlos mit jedem VGA-Kabel verwendbar.   

   The VGA adapter is used to connect two VGA plugs. By means of its 24 carat gold plated construction it minimizes 

transfer resistance and counteracts oxidation. This means that if offers a constant connection of high quality with 

minimal transfer resistance that lasts for years. Its standard screw connection enable the adapter to be used problem 

free with every VGA cable.    

  VGA AD-1 
 Adapter für VGA-Buchsen | Adapter for VGA sockets  

  
  24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 BNC CO-1  4600  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Adapter für die Verbindung von BNC auf Cinch. Durch die innovative Verriegelungs-Technik und die 

hochwertigen Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach BNC-Stecker stets eine sichere Verbindung zu der 

verbundenen Elektronik-Komponente – wie z. B. AV-Receiver, Mischpult oder Beamer. Alle Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet.

  

  High-quality adapter for connecting BNC to cinch. The innovative locking method and the high-quality contact surfaces 

ensure that this Oehlbach BNC plug always creates reliable connections to the connected electronic components – e.g. 

AV receivers, mixing desks and projectors. All plug contacts are plated with 24 carat gold.    

  BNC CO-1 
 Adapter von BNC-Stecker auf Cinch-Kupplung | Adapter: BNC plug to RCA coupling  

  
   Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 BNC CO-2  4601  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Adapter für die Verbindung von Cinch auf BNC. Durch die innovative Verriegelungs-Technik und die 

hochwertigen Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach BNC-Stecker stets eine sichere Verbindung zu der 

verbundenen Elektronik-Komponente – wie z. B. AV-Receiver, Mischpult oder Beamer. Alle Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet.   

 

  High-quality adapter for connecting cinch to BNC. The innovative locking method and the high-quality contact surfaces 

ensure that this Oehlbach BNC plug always creates reliable connections to the connected electronic components – e.g. 

AV receivers, mixing desks and projectors. All plug contacts are plated with 24 carat gold.    

  BNC CO-2 
 Adapter: Cinch-Stecker auf BNC-Kupplung | Adapter: RCA plug to BNC coupling  

  
   Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  



105101010105555

COMPUTER

105VPE - Verpackungseinheit    

PSPS -PS pacpacpacp k sik sik sizezeze  

75 Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

Flexible Silver plated copper
SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

  Digital-Cinch / Filter   | RCA Digital / Filter 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 NF 113 / 150  9055  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 NF 113 / 300  9057  1 Stk. | Pc.  3 m 

 NF 113 / 500  9058  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes digitalelektrisches Audiokabel für die Verbindung von einer digitalen 

Soundkarte (PC) mit einer HiFi- oder Home-Cinema-Anlage! Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm 

und den hochwertigen Innenleiter aus versilberten Kupfer sorgt dieses Oehlbach-Kabel für eine besonders stabile 

und naturgetreue digitale Signalübertragung. Für perfekte Kontaktsicherheit und gute Haptik sorgen ein 24 Karat 

vergoldeter Cinch- bzw. Klinken-Stecker aus Metall. Auf Grund des robusten und fl exiblen Außenmantels ist dieses 

Kabel universell einsetzbar und garantiert zugleich eine lange Lebensdauer.   

 

  Excellently made preassembled digital-electrical audio cable for connecting digital soundcards (PCs) to hi-fi  and 

home-cinema systems! The constant impedance of 75 ohm and the particularly high-quality inner conductor made 

from oxygen-free copper (OFC) mean that the particularly stable and true-to-life transmission of signals can be 

achieved with this Oehlbach cable. Metal cinch plugs and audio jacks plated with 24-carat gold guarantee perfectly 

reliable contact and pleasant handling. The robust and fl exible outer sheath makes this cable fi t for all purposes while 

simultaneously guaranteeing long life spans.    

 Klinkenstecker | 

Jack Plug  Cinch | RCA 

  NF 113 
 NF-Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf Cinch | LF audio cable, 3.5 mm audio jack to RCA phono  

  
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 MP3 100  90561  1 Stk. | Pc.  1  

 MP3 200  90562  1 Stk. | Pc.  2 m 

 MP3 500  90565  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Perfekte analoge Stereo-Verbindung zwischen einem portablen Media-Player und einer HiFi-Anlage. Ausgestattet 

ist das Kabel auf der einen Seite mit einem 3,5 mm Klinken-Stecker und auf der anderen Seite mit einem Paar 

Cinch-Stecker. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat vergoldeten Kontaktfl ächen bieten ein Höchstmaß an 

Übertragungssicherheit und Signal-Stabilität. Einzigartige hochfl exible Stereo-Verbindung mit versilberten Innenleitern 

(SPC = silver plated copper). Die soliden Metallstecker und die effi ziente Schirmung stellen ein ausgewogenes 

Klangerlebnis dauerhaft sicher.   

 

  Perfect analogue stereo connection between portable media players and hi-fi  systems. The cable is equipped with a 

3.5 mm jack on one side and two RCA connectors on the other. High quality metal connectors with 24 carat gold-plated 

contact surfaces provide maximum transmission reliability and signal stability. Unique highly fl exible stereo connection 

with silver-plated inner conductors (SPC = silver-plated copper). The sturdy metal plugs and the effi cient shielding 

deliver an enduring balanced experience of sound.    

 2xCinch | 2xRCA 

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

  MP3! 
 Mobiles Audiokabel, 3,5 mm Klinke auf Cinch | Mobile audio cable, 3.5 mm audio jack to RCA phono  

  
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 



106101010106666

COMPUTER

106 VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPSPS -PS pacpacpacp k ik ik sik sik sizezeze 

100% Contact Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

Full Metal
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITY COLOR

  Digital-Cinch / Filter   | RCA Digital / Filter 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 NF 1 Y-SC  9056  1 Stk. | Pc.  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes, vorkonfektioniertes Y-Audiokabel für den Anschluss von MP3-Playern an eine Home-HiFi- 

oder Home-Cinema-Anlage! Das Kabel garantiert auf Grund des Innenleiters aus sauerstofffreiem OFC-Kupfer und der 

effektiven Gefl echtschirmung eine absolut präzise und neutrale Signalübertragung. Für perfekte Kontaktsicherheit und 

gute Haptik sorgen die 24 Karat vergoldeten Metallstecker.   

 

  Very well-made preassembled Y-audio cable for connecting MP3 players to home hi-fi  and home-cinema systems! The 

cable guarantees signal transmissions that are absolutely precise and neutral due to the effective braided shielding and 

due to the inner conductor being made from oxygen-free copper (OFC). The 24-carat gold-plated metal plugs guarantee 

perfectly reliable contact and pleasant handling.    

  
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable
   für eine druckvolle Basswiedergabe | Solid metal housing
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 2xCinch | 2xRCA 

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

  NF 1 Y-SC 
 Y-Audiokabel für Soundkarte | Y-audio-cable for soundcard  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 NB 2000 C  9051  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Erstklassiger galvanischer Trennfi lter, der zuverlässig und effektive sämtliche Mantelströme und andere Störeinfl üsse 

verhindert. Dient zum Anschluss einer PC-Soundkarte an eine Home-Cinema-Anlage. Das hochwertige Aluminium-

Druckgussgehäuse und die 24 Karat vergoldeten Stecker garantieren eine lange Lebensdauer. Mit Signal-

Richtungsangabe.   

 

  First-class galvanic separating fi lter that reliably and effectively prevents all sheath currents and other types of 

interference. For connecting PC soundcards to home-cinema systems. The high-quality die-cast aluminium case and 

the plugs plated with 24-carat gold guarantee long life spans. With signal direction indication.    

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Vollmetall | Solid metal
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts

   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Signal-Richtungsangabe | Indication of signal direction  

 Klinkenstecker | 

Jack Plug 

  NB 2000 C 
 Galvanischer Trennfilter | Galvanic isolation filter  

 Fertigung individueller 

Sonderlängen möglich | 

Also available in individual 

customised lengths 

2 x Cinch-Buchse |

 2 x RCA



ACCESSORIES
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ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

  Caps / Cover | Caps / covers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 HS Caps  55062  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Mit den formschönen XXL®-HDMI®-Caps werden unbenutzte HDMI®-Eingänge gegen Hochfrequenzeinstrahlungen 

abgeschirmt und vor Korrosion sowie Verschmutzungen geschützt. Ein deutlich besserer Klang ist das Resultat. Die 

XXL® Caps haben im Inneren eine Spezialeinlage und bestehen aus massivem Messing mit einer 24 Karat Vergoldung.   

 

  Unused HDMI® Sockets are shielded from high frequency irradiation and protected against corrosion and dirt with the 

nicely shaped XXL® HDMI® caps. The result is a signifi cantly better sound. The XXL® caps have a Tefl on coating inside 

and consist of solid brass with 24 carat gold plating.    

  
   eliminiert Hochfrequenz-Einstrahlung | Eliminates HF radiation
   Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish
   massives Metallgehäuse | Solid metal housing  

  XXL® HS CAPS 
 HDMI®-Schutzkappen | HDMI® protection caps  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Cinch Caps  55061  1 Set  12 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Abdeckungen für HiFi-Komponenten mit 24 Karat vergoldeter Außen-Oberfl äche und 

Spezialbeschichtung auf der Innenseite. Durch die integrierte Specialbeschichtung garantieren die Caps ein Höchstmaß 

an Sicherheit vor Störeinfl üssen. Somit werden Hochfrequenz-Einstrahlungen sicher am Eindringen in das Gerät 

gehindert, was wiederum eine hörbar verbesserte Musikwiedergabe zur Folge hat. Weiterhin werden die Ein- und 

Ausgänge der Geräte optimal vor Korrosion geschützt.   

 

  High-quality cinch caps for hi-fi  components with 24-carat gold-plated external fi nish and special coating on the 

inside. Thanks to the integrated special-coating, the caps are able to guarantee highest levels of protection against 

interference.  This means that high-frequency radiation is reliably prevented from penetrating the device, which in turn 

results in an audible improvement in music reproduction. The devices´ inputs and outputs are also perfectly protected 

against corrosion.    

  
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   eliminiert Hochfrequenz-Einstrahlung | Eliminates HF radiation
   Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  

  XXL® CINCH CAPS 
 Kappe für Cinch-Anschlüsse | Locking cap for RCA connections  



109101010999109

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

24 ct

QUALITYCOLOR

24 ct

QUALITYCOLOR

24 ct

QUALITYCOLOR

75

  Caps / Cover | Caps / covers  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grün | green 

 CoverCon O  55065  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Dieser offene Cover-Connector ist an allen Ein- und Ausgängen von HiFi- oder Home-Cinema-Komponenten einsetzbar. 

Der Oehlbach-Premium-Cinchstecker schützt in der Metall-Ausführung vor äußeren hochfrequenten Einfl üssen (HF 

Signale) sowie vor den hauptsächlich an Plusleitern eindringenden Staubpartikeln. Häufi g ist dieser Schmutz für 

unliebsame Klangfehler einer Anlage verantwortlich.   

 

  This open Cover Connector may be used for all inputs and outputs on hi-fi  and home-cinema components. In the metal 

version, this premium Oehlbach cinch plug provides protection against the effects of external high-frequencies (HF 

signals) and dust particles that are mainly found to penetrate plus conductors. Such dirt is frequently the cause when a 

system starts producing undesirable sounds.    

  COVERCON O 
 Kappe für Cinch-Anschlüsse, offen | Cap for RCA connections, open  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion

   eliminiert Hochfrequenz-Einstrahlung | Eliminates HF radiation
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 rot | red 

 CoverCon C  55066  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Dieser geschlossene Cover-Connector-Closed ist speziell für offene Audio Eingänge von Verstärkern vorgesehen. 

Die oft an Cinch-Eingängen anstehenden Störungen und negativen Einfl üsse werden mit der als Kurzschlussversion 

gefertigten Stecker-Variante wirkungsvoll unterdrückt.   

 

  This Cover Connector Closed has been specially designed for open audio inputs on amplifi ers. The interference and 

negative effects that often occur at cinch inputs are effectively suppressed with this plug type as it has been realized 

as a short-circuit type.    

  COVERCON C 
 Kappe für Cinch-Anschlüsse, geschlossen | Cap for RCA connections, Shorted connection  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion

   eliminiert Hochfrequenz-Einstrahlung | Eliminates HF radiation
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 CoverCon 75  55067  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Dieser 75-Ohm-Cover-Connector ist speziell für nicht benutzte Digitalausgänge von CD-Spielern sowie hochwertigen 

DVD- und Blu-ray-Playern entwickelt worden. Als exakt defi nierter Abschluss-Widerstand für offene, nicht 

abschaltbare Cinch-Digitalausgänge, wirkt er dort auftretenden Refl exionen entgegen und verhindert wirkungsvoll eine 

klangverschlechternde Überlagerung des Hauptsignals. Die Tonübertragung von Digitalquellen wird hörbar natürlicher 

und deutlich präziser.   

 

  This 75 OHM Cover Connector has been specially developed for digital outputs that are not being used on CD players 

and high-quality DVD and Blu-ray players. As a precisely defi ned terminating resistance for open digital cinch outputs 

that cannot be deactivated, it counters any refl ections occurring at these points and thus effectively prevents sound 

degradation caused by interference to the main signal. Sound transmission from digital sources becomes audibly more 

natural and considerably more precise.    

  COVERCON 75 
 Kappe für digitale Cinch-Anschlüsse | Locking cap for RCA connections  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion

   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance 
   defi nierter Abschlusswiderstand | defi ned termination resistor
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  



110111111000110

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact

QUALITY COLOR

  Audio-/Video-Verbinder  | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Non Interference CO  4505  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger, vollfl ächig geschirmter Scart-Stecker für die Konfektionierung von Scart-Kabeln für den späteren Einsatz 

in Home Cinema Anlagen. Durch die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser 

Oehlbach Stecker stets eine sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente - egal ob AV-Receiver, 

Beamer oder TV-Gerät.   

 

  High-quality full-surface shielded Euro-AV plug for assembling Euro-AV cables for subsequent use in home-cinema 

systems. The innovative design of the contact-surface areas means that this Oehlbach plug always creates reliable 

connections to the connected electronic components – irrespective of whether these components are AV receivers, 

projectors or TVs.    

  NON INTERFERENCE CO 
 Scartstecker | Euro AV plug  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 13,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 13,0 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 S-Video CO  4500  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger S-Video-Hosidenstecker für die Konfektionierung von S-Videokabeln für den späteren Einsatz in 

Home-Cinema-Anlagen. Durch die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser 

Oehlbach-Hosidenstecker stets eine sichere Verbindung zu allen angeschlossenen Elektronik-Komponenten – egal 

ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für 

Kabeldurchmesser 8,5 mm geeignet.   

 

  High-quality S-Video Hosiden plugs for assembling S-Video cables for subsequent use in home-cinema systems. 

The innovative design of the contact-surface areas means that this Oehlbach Hosiden plug always creates reliable 

connections to the connected electronic components – irrespective of whether these components are AV receivers, 

projectors or TVs. The plug contacts have been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable 

diameters of up to 8.5 mm.    

  S-VIDEO CO 
 Hosidenstecker für S-Videokabel | S-Video plug  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 8,5 mm |  
  Suitable for cable diameters up to 8,5 mm 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 Series 80 CO  1391  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Passender Toslink-Stecker für das Premium Lichtwellenleiterkabel XXL Series 80 M.   

 

  Matching TOSLINK plug for the premium XXL Series 80 M fi bre-optic cable.    

  XXL® SERIES 80 CO 
 Toslink-Stecker für optische Digitalkabel | Digital/Optical Plug Red Opto Star  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Red Opto Star CO  6016  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Erstklassiger Toslink-Steckverbinder für das Oehlbach-Lichtwellenleiterkabel "Red Opto Star M".   

 

  First-class TOSLINK plug connector for Oehlbach's "Red Opto Star M" fi bre-optic cable.    

  RED OPTO STAR CO 
 Toslink-Stecker für optische Digitalkabel | Digital/Optical Plug Red Opto Star  

  
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
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ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

100% Contact 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact 24 ct

QUALITYCOLOR

  Audio-/Video-Verbinder  | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Silicon Evolution  4179  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Exzellent verarbeiteter und besonders innovativer Cinch-Stecker mit Silikon-Innenteil für die Konfektionierung 

hochwertiger digitaler oder analoger Cinch-Kabel. Die einzigartige Konstruktion des Steckers bietet eine perfekte 

Verbindung, herausragende Passgenauigkeit und garantiert so eine über Jahre hinweg optimale Signalübertragung. 

Die 24 Karat vergoldeten Vollmetallstecker mit massiven Schraubanschlüssen bieten die Möglichkeit der Verarbeitung 

größerer Kabelquerschnitte und passen von der Qualität so auch perfekt zu den hochwertigsten Oehlbach-Kabeln mit 

HPOCC-Kupfer als Innenleiter.   

 

  Excellently made and particularly innovative cinch plug with inside section made from silicone for assembling 

high-quality digital and analogue cinch cables. The plug´s unique design guarantees perfect connections as well as 

an outstandingly precise fi t and will thus ensure that signal transmissions will remain perfect for years to come. The 

24-carat gold-plated full-metal plugs with solid screw terminals allow cables with larger cross-sections to be used 

and thus also match the quality of Oehlbach´s highest quality cables where HPOCC copper has been used as the inner 

conductor.    

  XXL® SILICON EVOLUTION 
 High-End-Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 11,00 mm | 

High End RCA plug for cable cross-sections up to 11.0 mm  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   verbesserte Leitfähigkeit | Preassembled

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   patentierter Silicon-Pin-Stecker | Patented silicone pin plug
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 11,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 11,0 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Hyper Cut Cool  104164  100 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Hyper Cut Cool  4164  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Audio- oder Video-Cinchkabeln. Durch die innovative 

Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine sichere Verbindung 

zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 11 mm geeignet.   

 

  High-quality cinch plug for audio- or video-cinch cable assembly. The innovative design of the contact-surface areas 

means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic components – 

irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been plated with 

24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 11 mm.    

  HYPER CUT COOL GOLD 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 11,0 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 11.0 mm  

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion

   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact
   patentierter Silicon-Pin-Stecker | Patented silicone pin plug
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 11,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 11,0 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 Hyper Cut Cool  4165  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Audio- oder Video-Cinchkabeln. Durch die innovative 

Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine sichere Verbindung 

zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 8,5 mm geeignet.   

 

  High-quality cinch plug for audio- or video-cinch cable assembly. The innovative design of the contact-surface areas 

means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic components – 

irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been plated with 

24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 8.5 mm.    

  HYPER CUT COOL SILVER 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 8,5 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 8.5 mm  

  
   Metallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact

   patentierter Silicon-Pin-Stecker | Patented silicone pin plug
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 8,5 mm |

Suitable for cable diameters up to 8,5 mm
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ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

  Audio-/Video-Verbinder  | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 CJG 66  104126  100 Stk. | Pc. 1  Stk. | Pc. 

 CJG 66  4126  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Videokabeln, wie z.B. Komponenten- oder RGB-Kabel. Durch 

die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine 

sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 11 mm geeignet.   

 

  High-quality cinch plugs for video cable assembly, e.g. component or RGB cables. The innovative design of the contact-

surface areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have 

been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 11 mm.    

  CJG 66 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 11,0 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 11.0 mm  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 11,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 11,0 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 CJG 63  104124  60 Stk. | Pc. 1  Stk. | Pc. 

 CJG 63  4124  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Videokabeln, wie z.B. Komponenten- oder RGB-Kabel. Durch 

die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine 

sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 8,0 mm geeignet.   

 

  High-quality cinch plugs for video cable assembly, e.g. component or RGB cables. The innovative design of the contact-

surface areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have 

been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 8,0mm in.     

  CJG 63 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 8,0 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 8.0 mm  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 8,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 8,0 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 CJG 65  104125  50 Stk. | Pc. 1  Stk. | Pc. 

 CJG 65  4125  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Videokabeln, wie z.B. Komponenten- oder RGB-Kabel. Durch 

die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine 

sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 6,5 mm geeignet.   

 

  High-quality cinch plugs for video cable assembly, e.g. component or RGB cables. The innovative design of the contact-

surface areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have 

been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 6.5 mm.    

  CJG 65 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 6,5 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 6.5 mm  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 6,5 mm |

Suitable for cable diameters up to 6,5 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 CJG 51 GO  104101  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 CJG 51 GO  4101  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Audio- oder Video-Cinchkabeln. Durch die innovative 

Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine sichere Verbindung 

zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 5,5 mm geeignet.   

 

  High-quality cinch plug for audio- or video-cinch cable assembly. The innovative design of the contact-surface areas 

means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic components – 

irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have been plated with 

24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 5.5 mm.    

  CJG 51 GO 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 5,5 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 5.5 mm  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 5,5 mm |

Suitable for cable diameters up to 5,5 mm
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ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

24 ct

QUALITYCOLOR

24 ct

QUALITYCOLOR

  Audio-/Video-Verbinder  | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 rot | red 

 CJG 51 Color  104102  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 grün | green 

 CJG 51 Color  104103  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 blau | Blue 

 CJG 51 Color  104104  50 Stk. | Pc. 1  Stk. | Pc. 

 schwarz | black 

 CJG 51 Color  104105  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 weiß | white 

 CJG 51 Color  104106  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 gelb | yellow 

 CJG 51 Color  104107  50 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Stecker für die Konfektionierung von Videokabeln, wie z.B. Komponenten- oder RGB-Kabel. Durch 

die innovative Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine 

sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die 

Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 4,2 mm geeignet.   

 

  High-quality cinch plugs for video cable assembly, e.g. component or RGB cables. The innovative design of the contact-

surface areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have 

been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 4.2 mm.    

  CJG 51 COLOR 
 Cinch-Stecker für Kabelquerschnitt bis 4,2 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 4.2 mm  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   geschlitzter Mittelpin | Slit central pin  

   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 4,2 mm |
Suitable for cable diameters up to 4,2 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 CJK 51 CC  4012  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Cinch-Kupplung für die Konfektionierung von Audio- oder Video-Cinchkabeln. Durch die innovative 

Konstruktion im Bereich der Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach-Cinch-Stecker stets eine sichere Verbindung 

zu der verbundenen Elektronik-Komponente – egal ob AV-Receiver, Beamer oder TV-Gerät. Die Steckerkontakte sind 24 

Karat vergoldet und die Kabelzuführung ist für Kabeldurchmesser bis 5,5 mm geeignet.   

 

  High-quality cinch coupling for audio- or video-cinch cable assembly. The innovative design of the contact-surface 

areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have 

been plated with 24-carat gold and the cable feed is suitable for cable diameters of up to 5.5 mm.    

  CJK 51 CC 
 Cinch-Kupplung für Kabelquerschnitt bis 5,5 mm | RCA plug for cable cross-sections up to 5.5 mm  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion  

   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 5,5 mm |
Suitable for cable diameters up to 5,5 mm
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ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

100% Contact24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact24 ct

QUALITY COLOR

  Audio-/Video-Verbinder  | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Jack 63 Stereo  4015  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Besonders hochwertiger 6,3 mm Audio-Klinkenstecker für die Konfektionierung von Stereo-Audio-Verbindungen. Dieser 

exzellente Metallstecker besitzt 24 Karat vergoldete Kontakte und eignet sich für Kabeldurchmesser bis 6,3 mm.   

 

  24 ct. goldplated jack for interconnect cables, suitable for cable diameter up to 6,3 mm, stereo version (Art. 4015), 

mono version (Art. 4016).    

  JACK 63 STEREO 
 Klinkenstecker, 6,3 mm Stereo | Audio jack, 6.3 mm stereo  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 14,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 14,0 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Jack 63 Mono  4016  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Besonders hochwertiger 6,3 mm Audio-Klinkenstecker für die Konfektionierung von Mono-Audio-Verbindungen. Dieser 

exzellente Metallstecker besitzt 24 Karat vergoldete Kontakte und eignet sich für Kabeldurchmesser bis 11 mm. 

 

  24 ct. goldplated jack for interconnect cables, suitable for cable diameter up to 11 mm, stereo version (Art. 4015), 

mono version (Art. 4016).  

  JACK 63 MONO 
 Klinkenstecker, 6,3 mm Mono | Audio jack, 6.3 mm mono  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 14,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 14,0 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Jack 35  4014  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Besonders hochwertiger 3,5 mm Audio-Klinkenstecker für die Konfektionierung von Stereo-Audio-Verbindungen. Dieser 

exzellente Metallstecker besitzt 24 Karat vergoldete Kontakte und eignet sich für Kabeldurchmesser bis 11 mm.   

 

  24 ct. goldplated jack for interconnect cables, suitable for cable diameter up to 11 mm, stereo version (Art. 4014), 

mono version (Art. 4017).    

  JACK 35 STEREO 
 Klinkenstecker, 3,5 mm Stereo | Audio jack, 3.5 mm stereo  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 14,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 14,0 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Jack 35  4017  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Besonders hochwertiger 3,5 mm Audio-Klinkenstecker für die Konfektionierung von Mono-Audio-Verbindungen. Dieser 

exzellente Metallstecker besitzt 24 Karat vergoldete Kontakte und eignet sich für Kabeldurchmesser bis 11 mm.   

 

  24 ct. goldplated jack for interconnect cables, suitable for cable diameter up to 11 mm, stereo version (Art. 4014), 

mono version (Art. 4017).    

  JACK 35 MONO 
 Klinkenstecker, 3,5 mm Mono | Audio jack, 3.5 mm mono  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 14,0 mm |

Suitable for cable diameters up to 14,0 mm



115111111555115

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

100% Contact 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact 24 ct

QUALITYCOLOR

  Audio-/Video-Verbinder  | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 XLR M  4200  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hervorragend verarbeiteter 3-poliger XLR-Stecker (männlich) zur Konfektionierung analoger Audiokabel. Auch 

besonders geeignet für den Aufbau symmetrischer Signalführung im Bereich Professional Audio. Der Stecker zeichnet 

sich unter anderem durch einen sehr sicheren Kontakt auf Grund der Verriegelung aus.   

 

  Excellently made three-pin XLR plug (male) for the assembly of analogue audio cables. Also, particularly suitable for 

creating symmetrical signal transmission in the fi eld of professional audio. The plug is characterized, among other 

things, by its very reliable contact which is guaranteed by the lock.    

  XLR M 
 XLR-Stecker | XLR plug, male  

  
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 8,5 mm |  
  Suitable for cable diameters up to 8,5 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 XLR FM  4201  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hervorragend verarbeiteter 3-poliger XLR-Stecker (weiblich) zur Konfektionierung analoger Audiokabel. Auch besonders 

geeignet für den Aufbau symmetrischer Signalführung im Bereich Professional Audio. Der Stecker zeichnet sich unter 

anderem durch einen sehr sicheren Kontakt auf Grund der Verriegelung aus.   

 

  Excellently made three-pin XLR plug (female) for the assembly of analogue audio cables. Also, particularly suitable 

for creating symmetrical signal transmission in the fi eld of professional audio. The plug is characterized, among other 

things, by its very reliable contact which is guaranteed by the lock.    

  XLR FM 
 XLR-Kupplung | XLR coupler, female  

  
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 8,5 mm |  
  Suitable for cable diameters up to 8,5 mm

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 rot | red 

 BNC CO  4516  1 Set  2 Stk. | Pc. 

 grün | green 

 BNC CO  4517  1 Set  2 Stk. | Pc. 

 blau | Blue 

 BNC CO  4518  1 Set  2 Stk. | Pc. 

 weiß | white 

 BNC CO  4519  1 Set  2 Stk. | Pc. 

 schwarz | black 

 BNC CO  4520  1 Set  2 Stk. | Pc. 

 gelb | yellow 

 BNC CO  4521  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertige BNC-Stecker für die Konfektionierung von Videokabeln, wie z.B. Komponenten- oder RGB-Kabel. Durch 

die innovative Verriegelungs-Technik und die hochwertigen Kontaktfl ächen gewährleistet dieser Oehlbach BNC-Stecker 

stets eine sichere Verbindung zu der verbundenen Elektronik-Komponente – wie z. B. AV-Receiver, Mischpult oder 

Beamer. Alle Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und die unterschiedlichen Stecker sind farblich gekennzeichnet. 

 

  High-quality cinch plugs for video cable assembly, e.g. component or RGB cables. The innovative design of the contact-

surface areas means that this Oehlbach cinch plug always creates reliable connections to the connected electronic 

components – irrespective of whether these components are AV receivers, projectors or TVs. The plug contacts have 

been plated with 24-carat gold and the different plugs are colour-coded.  

  XXL® BNC CO 
 Premium-BNC-Stecker | Premium BNC plug  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  
   Geeignet für Kabel-Durchmesser bis 4,2 mm |  
  Suitable for cable diameters up to 4,2 mm



116111111666116

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

100% Contact 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact 24 ct

QUALITY COLOR

  Audio-/Video-Verbinder  | Audio / video connectors  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 RJ45 CO  9097  1 Set  2 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger RJ-45-Netzwerkstecker zur Eigenkonfektion, 24 kt. vergoldete Kontakte.   

 

  High-quality RJ45 network plug for self-assembly, 24-carat gold-plated contacts.    

  
   Stecker mit Verriegelung | Plug with automatic lock
   geeignet für ISDN / Telefon | Suitable for ISDN / phone
   geeignet für 10BaseT | Suitable for 10BaseT
   geeignet für BaseTX | Suitable for 100BaseTX

   geeignet für 100BaseVG | Suitable for 100BaseVG
   geeignet für 1000BaseT  | Suitable for 1000BaseT 
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

  RJ45 CO 
 RJ-45-Netzwerkstecker | RJ 45 network plug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 DVI-I CO  9066  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  DVI-I-Stecker zur individuellen Konfektionierung von digital-analogen DVI-Verbindungen. Der Stecker besitzt 

ein robustes Metallgehäuse und die Steckerkontakte sind 24 Karat vergoldet und bieten so langanhaltenden 

Korrosionsschutz sowie eine hervorragende Kontaktsicherheit. 

 

  DVI-I connector with metal case for the individual assembly of digital/analog DVI connections, 24+1 pins, 24 carat. gold 

plated  

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

  DVI-I CO 
 DVI-I-Stecker | DVI-I plug  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 VGA CO  9062  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hervorragend verarbeiteter VGA-Stecker zur individuellen Konfektionierung von VGA-Verbindungen. Das Kabel ist 

mit einem effektiven Knickschutz ausgestattet und für Kabeldurchmesser von 11 mm bis 14 mm geeignet. Perfekt 

geeignet für das Oehlbach-VGA-Kabel "VGA M".   

 

  Excellently made VGA plug for the individual assembly of VGA connections. The cable possesses effective protection 

against bending and is suitable for cable diameters ranging between 11 mm and 14 mm. Perfectly suited for Oehlbach 

"VGA M" VGA cables.    

  
   massiver Vollmetallstecker | Solid full-metal plug
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   Perfekte Kontaktsicherheit | Reliable contact  

  VGA CO 
 VGA-Stecker | VGA plug  



117111111777117

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

75 HPOCC    inside®

QUALITYCOLOR

75 Oxygene free copper
OFC

QUALITYCOLOR

  Meterware | Cables by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 weiß | white 

 AK 4000 HD-M  1298  250 m  1 m 

  Vierfach geschirmtes Digital-Antennenkabel der Spitzenklasse. HDTV tauglich! Schirmungsmaß >120 dB (entspricht 

der Schirmungsmaßverordnung).   

 

  Top-class digital antenna cable with fourfold shielding. HDTV-suitable! Shielding rating >120 dB (complies with 

shielding-rating regulations).    

XXL   AK 4000 HD 
 Digitales Antennenkabel | Digital antenna cable  

  
   24 Karat vergoldete Kontakte | 24- carat gold-plated contacts
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 S-Video M  1501  50 m  1 m 

  S-Videokabel der Extraklasse aus monokristallinem, sauerstofffreiem HPOCC-Kupfer für eine perfekte Videoverbindung. 

Es eignet sich für die Verkabelung von Home-Cinema-Anlagen, so z. B. für den Anschluss von Beamer oder TV-Geräten. 

Dieses absolut hochwertige Oehlbach-Kabel zeichnet sich nicht nur durch das einzigartige Innenleiter-Material aus, 

sondern auch durch seine effektive Schirmung und den sehr robusten Kunststoffmantel. Zur perfekten Konfektionierung 

des Kabels eignet sich der passende S-Video-Hosidenstecker "S-Video CO".   

 

  S-Video cable in a class of its own made from monocrystalline oxygen-free HPOCC copper for perfect video 

connections. It is suitable for cabling home-cinema systems, e.g. for connecting projectors and TVs. This absolutely 

high-quality Oehlbach cable is not only characterized by the unique material used for its inner conductors but also by 

its effective shielding and the very robust plastic sheath. The matching "S-Video CO" Hosiden plug may be used for 

perfectly assembling the cable.    

  S-VIDEO M 
 S-Videokabel, Meterware | S-Video cable, by the metre  

  
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   HPOCC® – monokristallines sauerstofffreies Kupfer | 

HPOCC® - mono-crystalline oxygen-free copper inner conductor
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Component-VI M  1506  50 m  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes 3-adriges RGB/YUV-Komponenten-Videokabel mit exakt kalibriertem Wellenwiderstand 

von 75 Ohm. Es eignet sich für die Verkabelung von Home-Cinema-Anlagen, so z. B. für den Anschluss von Beamer 

oder TV-Geräten. Dieses absolut hochwertige Oehlbach-Kabel zeichnet sich nicht nur durch das einzigartige 

Innenleiter-Material aus, sondern auch durch seine effektive Schirmung und den sehr robusten Kunststoffmantel. Die 

Innenleiter aus hochreinem, sauerstofffreiem Kupfer sorgen in jeder Anwendungs-Situation für einen hervorragenden 

Signaltransfer. Zur perfekten Konfektionierung des Kabels eignen sich die Oehlbach-RGB-Cinch-Stecker "CJG 51".   

 

  Excellently made three-wire RGB/YUV component video cable with a precisely calibrated impedance of 75 ohm. It 

is suitable for cabling home-cinema systems, e.g. for connecting projectors and TVs. This absolutely high-quality 

Oehlbach cable is not only characterized by the unique material used for its inner conductors but also by its effective 

shielding and the very robust plastic sheath. The inner conductors made from highly pure oxygen-free copper ensure 

the outstanding transmission of signals in all application situations. Oehlbach's "CJG 51" RGB cinch plugs are suitable 

for the perfect assembly of these cables.    

  COMPONENT-VI M 
 RGB/YUV-Komponenten-Videokabel, Meterware | RGB/ YUV Video Kabel, by the metre  

  
   2fach-Schirmung | double shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   



118111111888118

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

75 Oxygene free copper
OFC

QUALITY COLOR

Flexible Ultra Thin Strands

QUALITY COLOR

Flexible

QUALITY COLOR

  Meterware | Cables by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 NF 113 M  1070  100 m  1 m 

  Digitales Audiokabel mit einem konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm! Dieses hochwertige Audio-Kabel dient 

in erster Linie zur Verkabelung von Home Cinema Anlagen - z.B. für den Anschluss eines DVD- oder CD-Spielers an 

einen AV-Receiver! Als Innenleiter wurde absolut hochwertiges sauerstofffreies Kupfer (OFC) verwendet, wodurch eine 

ausgeglichene und gut abgestimmte Klangcharakteristik erreicht wird. Für die perfekte Kontaktsicherheit nach der 

Konfektionierung eignen sich vor allem die 24 Karat vergoldeten Cinch-Stecker von Oehlbach.   

 

  Splendid coaxial digital audio interconnect cable with an exactly defi ned HF-impedance (75 Ohms), diameter 5 mm.    

  
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout
   75 Ohm Wellenwiderstand  | 75 ohm wave impedance   

  NF 113 M 
 Digitales Audio-Kabel, Meterware | Digital audio-cable by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 Series 80 M  1390  50 m  1 m 

  Absolut hochwertig aufgebautes Lichtwellenleiter-Kabel für eine optisch-digitale Audioverbindung zwischen den 

einzelnen Komponenten einer Home-Cinema-Anlage. Die patentierte Konstruktion des optischen Digitalkabels mit 217 

einzelnen Lichtwellenleitern erzielt höchste Leuchtkraft und ermöglicht eine Daten-Übertragungsrate von bis zu 125 

Mbps (Megabit/Sekunde). Die Norm für die Übertragung mehrkanaliger Tonformate via optischer Toslink-Schnittstelle 

schreibt lediglich eine Übertragungsrate von 12,8 Mbps vor! Zur perfekten Konfektionierung dieses innovativen 

Oehlbach-Kabels eignet sich der passende Toslink-Stecker "XXL Series 80 CO".   

 

  Absolutely quality-built fi bre-optic cable for optical-digital audio connections between individual home-cinema 

components. The digital cable´s patented design with 217 individual fi bre-optic conductors generates highest 

luminosity and allows data to be transmitted at rates of up to 125 Mbps (megabit/second). The standard for the 

transmission of multi-channel sound formats using optical TOSLINK interfaces only specifi es transmission rates of 12.8 

Mbps! The matching TOSLINK "XXL Series 80 CO" plug is perfect for assembling this innovative Oehlbach cable.    

  
   ultradünne Einzellitzen | Ultra-thin individual wires
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

  XXL® SERIES 80 M 
 Optisches Digitalkabel, Meterware | Optical digital cable, by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Red Opto Star M  6011  250 m  1 m 

  Hochwertiges Lichtwellenleiter-Kabel für eine optisch-digitale Audioverbindung zwischen den einzelnen Komponenten 

einer Home-Cinema-Anlage. Durch die innovative Kabel-Konstruktion des optischen Digitalkabels wird höchste 

Leuchtkraft erzielt und somit letztendlich auch eine besonders hohe Daten-Übertragungsrate. Zur perfekten 

Konfektionierung dieses innovativen Oehlbach-Kabels eignet sich der passende Toslink-Stecker "Red Opto Star CO".   

 

  High-quality fi bre-optic cable for optical-digital audio connections between individual components on home-cinema 

systems. The optical digital cable's innovative design produces highest luminosity, which in turn results in particularly 

high data-transmission rates. The matching TOSLINK "Red Opto Star CO" plug may be used for perfectly assembling 

this innovative Oehlbach cable.    

  
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   hochfl exibles Kabel | highly fl exible cable  

  RED OPTO STAR M 
 Optisches Digitalkabel, Meterware | Optical digital cable, by the metre  



119111111999119

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding

QUALITYCOLOR

Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding

QUALITYCOLOR

Multiple Shielding
Oxygene free copper

OFC

QUALITYCOLOR

  Meterware | Cables by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 rot | red 

 NF 214  1037  50 m  1 m 

 anthrazit | anthracite 

 NF 215  1038  50 m  1 m 

  Besonders hochwertiges analoges Audio-Kabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! Durch den 

koaxialen Aufbau und den versilberten Innenleiter aus sauerstofffreiem Kupfer (SPC = silver plated copper) sorgt dieses 

Oehlbach-Kabel für eine besonders gute Räumlichkeit und eine überragende Dynamik. Das Kabel ist auf Grund des 

robusten und fl exiblen Außenmantels absolut resistent gegen jedwede Mantelströme.   

 

  Particularly high-quality analogue audio cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems! The coaxial design and the 

silver-plated inner conductor made from oxygen-free copper (SPC = silver-plated copper) means that this Oehlbach 

cable produces particularly good spatiality and outstanding dynamics. The cable is – thanks to its extremely robust and 

fl exible sheath – absolutely resistant to all sheath currents.    

  NF 214 M 
 NF-Audio-Kabel, Meterware | LF audio cable, by the metre  

  
   einzeln verseilte Litzenbündel | Individually stranded wire bundles
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing

   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 
SPC - silver-plated copper

   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 NF 14 M  1043  50 m  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes Audiokabel mit symmetrischem Aufbau! Dieses hochwertige NF-Kabel dient in erster Linie 

zur Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen - z. B. für den Anschluss eines CD-Spielers an einen Verstärker! 

Durch die hervorragende Mehrfach-Schirmung ist es nahezu resistent gegen jedwede Mantelströme und Störeinfl üsse. 

Als Innenleiter wurde absolut hochwertiges sauerstofffreies Kupfer (OFC) verwendet, wodurch eine warme und äußerst 

harmonische Klangcharakteristik mit guter Räumlichkeit erreicht wird. 

 

  Outstanding, analogue allround audio interconnect cable with a symmetrical design, resistant against any stealth 

current. Sound characteristic: Warm and silkilysoft sound with an excellent staging and a powerful bass response, 

diameter 8.5 mm.  

  NF 14 M 
 NF Audio-Kabel, Meterware | LF audio cable, by the metre  

  
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 blau | Blue 

 NF 1  1014  50 m  1 m 

 weiß | white 

 NF 1  1044  50 m  1 m 

 schwarz | black 

 NF 1  1046  50 m  1 m 

 blau | Blue 

 NF 1  91014  250 m  1 m 

 schwarz | black 

 NF 1  91046  250 m  1 m 

  Dieses hochwertige NF-Kabel dient in erster Linie zur Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen - z. B. für 

den Anschluss eines CD-Spielers an einen Verstärker! Durch die hervorragende Mehrfach-Schirmung ist es nahezu 

resistent gegen jedwede Mantelströme und Störeinfl üsse. Als Innenleiter wurde absolut hochwertiges sauerstofffreies 

Kupfer (OFC) verwendet, wodurch eine warme und äußerst harmonische Klangcharakteristik mit guter Räumlichkeit 

erreicht wird. Für die perfekte Kontaktsicherheit nach der Konfektionierung eignen sich vor allem die 24 Karat 

vergoldeten "Hyper Cut" Cinch-Stecker von Oehlbach.   

 

  Outstanding, analogue allround audio interconnect cable with a symmetrical design, resistant against any stealth 

current. Sound characteristic: Warm and silkilysoft sound with an excellent staging and a powerful bass response, 

diameter 5.5 mm.

    

 NF 1
 NF Audio-Cinchkabel, Meterware | LF audio cable, by the metre  

  
   Mehrfach Schirmung | Multiple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   OFC – sauerstofffreies Kupfer  | OFC – oxygene free copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  



120121212000120

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

Silver plated copper
SPOFC

QUALITY COLOR

Silver plated copper
SPOFC

QUALITY COLORQUALITY COLOR

Silver plated copper
SPOFC 3 x Shielding

QUALITY COLOR

  Meterware | Cables by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silver Express M  1039  50 m  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes NF Audiokabel für die Verkabelung von HiFi oder Home Cinema Anlagen! Durch den 

koaxialen Aufbau und die versilberten Litzen des Innenleiters sorgt dieses hochwertige Oehlbach-Kabel für besonders 

transparente Hochtonübertragung, wobei gleichzeitig - auf Grund des verwendeten OFC-Kupfers - eine raumfüllende 

Bass-Performance garantiert ist.   

 

  Brilliant high quality coaxial audio-cable with silver plated inner conductors and shielding. This cable is perfectly 

designed for analog audio signal transportation to any kind of hifi  components.    

  
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

  SILVER EXPRESS M 
 NF Audio-Kabel, Meterware | LF audio cable, by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 glasklar | Clear 

 Silver Express Pl. M  1026  50 m  1 m 

  Hervorragend verarbeitetes NF Audiokabel mit zusätzlicher Masseleitung für den Anschluss eines Plattenspielers an 

einen Verstärker. Durch den koaxialen Aufbau und die versilberten Litzen des Innenleiters sorgt dieses hochwertige 

Oehlbach-Kabel für besonders transparente Hochtonübertragung, wobei gleichzeitig - auf Grund des verwendeten OFC-

Kupfers - eine raumfüllende Bass-Performance garantiert ist.   

 

  Impressive, high quality interconnect cable with a coaxial construction and silver plated inner conductors and silver 

plated shielding. Perfectly designed for an analog connection of high quality phono components.    

  
   zusätzliche Masseleitung | Additional ground line
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper
   Koaxialer Aufbau | Coaxial cable layout  

  SILVER EXPRESS PLUS M 
 NF Audio-Kabel mit Masseleitung, Meterware | LF audio cable, by the metre  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 VGA M  9063  50 m  1 m 

 VGA M  99063  100 m  1 m 

  Exzellentes Oehlbach-VGA-Kabel zur individuellen Konfektionierung einer hervorragenden analogen Video-Verbindung 

zwischen PC und Monitor. Oehlbach empfi ehlt für die Konfektionierung den 15-poligen Sub-D-Stecker "VGA CO".   

 

  Excellent Oehlbach VGA cable for individually assembling outstanding analogue video connections between PCs and 

screens. Oehlbach recommends the "VGA CO" 15-pin Sub-D plug.    

  
   3fach-Schirmung | triple shielding
   robuster Kunststoffmantel | Robust plastic sheathing
   SPOFC – versilbertes sauerstofffreies Kupfer | 

SPC - silver-plated copper  

  VGA M 
 VGA-Videokabel, Meterware | VGA video cable, by the metre  



121121212111121

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

Full Metal max. 80 Kg

QUALITYCOLOR

Pucks / Spikes

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 chrom | Chrome 

 Air Cylinder  55052  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 gold 

 Air Cylinder  55053  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Diese innovativen Schockabsorber dienen der effektiven Entkopplung empfi ndlicher Audio-Geräte vom Boden. Dank 

einer besonders innovativen Konstruktion, die komplett ohne mechanische Federungselemente auskommt, haben 

klangschädigende Vibrationen keine Chance. Zwei passgenau verarbeitete Metallzylinderhälften beinhalten das 

vordefi nierte Luftvolumen, wobei zwei präzise eingesetzte Silikon-Ringe die beide Kammern vollständig luftdicht 

verschließen. Die gummierten Aufl agefl ächen ermöglichen stets eine sichere Anbindung an die Stellfl äche.   

 

  These innovative shock absorbers have been designed to effectively insulate sensitive audio equipment from the fl oor. 

Vibrations that would otherwise negatively affect the sound have no chance thanks to a particularly innovative design 

that uses no mechanical spring elements whatsoever. Two precision-made metal cylinder halves contain the specifi ed 

air volume whereby two precisely fi tted silicone rings create a complete hermetic seal for the two chambers. The 

rubberized rests help create a reliable connection to the surface on which they stand.    

  XXL® AIR CYLINDER 
 Premium-Resonanzdämpfer mit Luft-Dämpfung | Premium resonance damper with air-damping  

  
   effektiver Resonanzdämpfer | effective resonance suppressor
   Luftfederung | Air damping
   Aufl agefl äche aus Gummi | rubber contact surface

   Tragfähigkeit max. 20 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 20 kg 
   Vollmetall | Solid metal  
   Durchmesser 40 mm /Höhe 36 mm |

Diameter 40 mm /Height 36 mm 



122121212222122

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

Full Metal max. 160 Kg 24 ct

QUALITY COLOR

Full Metal max. 200 Kg

QUALITY COLOR

Pucks / Spikes

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Spikes Plus  55050  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 chrom | Chrome 

 Spikes Plus  55051  1 Set  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertiges Spike-Set, das die unerwünschte Schwingungsübertragung von Lautsprechern an den Untergrund 

verhindert. Ein justierbares Endstück ermöglicht die exakte Anpassung an Bodenunebenheiten und erlaubt damit den 

absolut standfesten Gebrauch.   

 

  High-quality spike set to prevent the undesirable transmission of vibrations from loudspeakers to the surfaces they're 

standing on. An adjustable end piece permits them to be precisely adapted to any irregularities in the fl oor so that they 

are absolutely stable when in use.    

  
   effektiver Resonanzdämpfer | effective resonance suppressor
   Höhe einstellbar | Adjustable
   Tragfähigkeit max. 40 Kg / Stück | Bearing capacity max. 40 kg / unit
   Vollmetall | Solid metal

   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion
   Oberfl äche 24 Karat vergoldet | 24-carat gold-plated fi nish  
   Durchmesser 25,0 mm /Höhe 30...36 mm |

Diameter 25.0 mm /Height 30...36 mm 

  SPIKE PLUS 
 Spikes für Lautsprecher, höhenverstellbar | Spikes for loudspeakers, height-adjustable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Spikes S 2000  55040  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 schwarz | black 

 Spikes S 2000  55041  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 chrom | Chrome 

 Spikes S 2000  55042  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiges Spike-Set, das die unerwünschte Schwingungsübertragung von Lautsprechern an den Untergrund 

verhindert. Im Lieferumfang sind passende Unterlegscheiben enthalten.   

 

  High-quality spike set to prevent the undesirable transmission of vibrations from loudspeakers to the surfaces they're 

standing on. Matching washers included.    

  
   effektiver Resonanzdämpfer | effective resonance suppressor
   inkl. Unterlegscheibe | incl. washer
   Tragfähigkeit max. 50 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 50 kg 

   Vollmetall | Solid metal
   guter Korrosionsschutz | Good protection against corrosion  
   Durchmesser 21,0 mm /Höhe 31 mm |

Diameter 21.0 mm /Height 31 mm

  SPIKE S 2000 
 Spikes für Lautsprecher | Spikes for loudspeakers  



123121212333123

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

Full Metal max. 100 Kg

QUALITYCOLOR

Full Metal max. 80 Kg

QUALITYCOLOR

QUALITYCOLOR

COLOR

QCOLOR

Full Metal max. 80 Kg

Pucks / Spikes

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 XL Air Absorb  55046  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 chrom | Chrome 

 XL Air Absorb  55047  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Perfekt verarbeiteter Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung hochwertiger HiFi-Lautsprecherboxen 

oder Heimkino-Systeme. Sie verhindern zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom 

Boxengehäuse zum Boden. Natürlich lassen sich diese hochwertigen Oehlbach-Resonanzdämpfer auch für andere 

Komponenten einer HiFi- oder Home-Cinema-Anlage einsetzen.   

 

  Perfectly made vibration damper for acoustically insulating high-quality hi-fi  loudspeaker boxes and home-cinema 

systems. They reliably prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the loudspeaker case to 

fl oor. These high-quality Oehlbach resonance dampers may, of course, also be used for other components within hi-fi  

and home-cinema systems.    

  XL AIR ABSORB 
 Hochwertiger Resonanzdämpfer | Premium resonance damper  

  
   effektiver Resonanzdämpfer | effective resonance suppressor
   Aufl agefl äche aus Gummi | rubber contact surface
   Tragfähigkeit max. 25 Kg / Stück  | Max. load bearing capacity 25 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

  Durchmesser 41,5 mm /Höhe 31 mm | 
       Diameter 41,5 mm /Height 31 mm 

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Air Absorb  55045  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 Chrome 

 Air Absorb  55049  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Verhindert zuverlässig die Übertragung von unerwünschten Resonanzen der Lautsprecher-Gehäuse auf den Untergrund 

durch die speziell entwickelte Luft-Dämpfung.    

 

  Reliably prevents the transmission of undesirable resonances from loudspeaker cases to the surfaces they´re standing 

on using a specially developed air-damping system.     

  AIR ABSORB 
 Resonanzdämpfer für Lautsprecherboxen | Resonance damper for loudspeaker cabinets  

  
   effektiver Resonanzdämpfer | effective resonance suppressor
   speziell entwickelte Luft-Dämpfung | 

Specially developed air damping

   Durchmesser 41,5 mm /Höhe 16 mm |
Diameter 41,5 mm /Height 16 mm

   Aufl agefl äche aus Gummi | rubber contact surface
   Tragfähigkeit max. 20 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 20 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Shock Absorb Plus  55044  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung hochwertiger HiFi- und Heimkino-Komponenten 

oder Lautsprecherboxen. Sie verhindern zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom 

jeweiligen Gehäuse zur Standfl äche. Schwingungsenergie wird in Wärme umgewandelt, so entsteht eine kontrollierter 

Tieftonbereich und eine bessere Raumbildung.    

 

  High-quality vibration damper for acoustically insulating high-end hi-fi  and home-cinema components and loudspeaker 

boxes. They reliably prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective cases to the 

surfaces they're standing on.    

  SHOCK ABSORB PLUS 
 Resonanzdämpfer | Resonance damper  

  
   effektiver Resonanzdämpfer | effective resonance suppressor
   Aufl agefl äche aus Gummi | rubber contact surface
   Tragfähigkeit max. 20 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 20 kg

 
   Durchmesser 25 mm /Höhe 22 mm |

Diameter 25 mm /Height 22 mm  



124121212444124

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

Full Metalmax. 200 Kg

QUALITY COLOR

Full Metalmax. 80 Kg

QUALITY COLOR

max. 40 Kg

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

Pucks / Spikes

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gold 

 Washer 20  55043  40 Stk. | Pc  1 Stk. | Pc. 

 Washer 20  55143  1 Set  4 Stk. | Pc. 

 schwarz | black 

 Washer 20  55048  40 Stk. | Pc  1 Stk. | Pc. 

 Washer 20  55148  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertige Unterlegscheiben für Subwoofer / Boxen mit Spikes oder für die Kombination mit Oehlbach-Spikes. 

Verhindert das Übertragen von unerwünschten Schwingungen des Gehäuses und schützt den Fußboden.   

 

  High-quality washers for subwoofers / boxes with spikes or for combining with Oehlbach spikes. Prevents the 

transmission of undesirable vibrations from the case and protects the fl oor.    

  WASHER 20 
 Unterlegscheibe für Spikes | Washer for spikes  

  
   Tragfähigkeit max. 50 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 50 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Mini Spike  55036  200 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Mini Spike Set  55136  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Mini-Spike, der als Schwingungsdämpfer funktioniert und zur akustischen Entkopplung kleinerer 

Lautsprecherboxen dient. Sie verhindern zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom 

jeweiligen Gehäuse zur Standfl äche.   

 

  High-quality mini spikes that act as a vibration damper, designed to acoustically insulate smaller loudspeaker boxes. 

They reliably prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective cases to the surfaces 

they're standing on.    

  MINI SPIKE 
 Mini Spike für Lautsprecher | Mini spike for loudspeakers  

  
   effektiver Resonanzdämpfer | effective resonance suppressor
   inkl. Unterlegscheibe | incl. washer
   Tragfähigkeit max. 20 Kg / Stück | Max. load bearing capacity 20 kg 
   Vollmetall | Solid metal  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 One for All  55035  450 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 One for All Set  55135  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung kleinerer Lautsprecherboxen. Er verhindert zuverlässig die 

Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom jeweiligen Gehäuse zur Standfl äche. Schwingungsenergie wird 

in Wärme umgewandelt, so entsteht eine kontrollierter Tieftonbereich und eine bessere Raumbildung.    

 

  Vibration damper for acoustically insulating smaller loudspeaker boxes. They reliably prevent the transmission of 

undesirable resonance frequencies from the respective case to the surface it's standing on.    

  ONE FOR ALL 
 Resonanzdämpfer | Resonance damper  

  
   effektiver Resonanzdämpfer | effective resonance suppressor
   Aufl agefl äche aus Gummi | rubber contact surface
   Tragfähigkeit max. 10 Kg / Stück | Bearing capacity max. 10 kg / unit  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Shock Absorber  55038  40 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

 Shock Absorber  55138  1 Set  4 Stk. | Pc. 

  Hochwertiger Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung hochwertiger HiFi- und Heimkino-Komponenten 

oder Lautsprecherboxen. Sie verhindern zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom 

jeweiligen Gehäuse zur Standfl äche. Schwingungsenergie wird in Wärme umgewandelt, so entsteht eine kontrollierter 

Tieftonbereich und eine bessere Raumbildung.  | Schwingungsdämpfer zur akustischen Entkopplung kleinerer 

Lautsprecherboxen. Er verhindert zuverlässig die Übertragung unerwünschter Resonanzfrequenzen vom jeweiligen 

Gehäuse zur Standfl äche.   

 

  High-quality vibration damper for acoustically insulating high-end hi-fi  and home-cinema components and loudspeaker 

boxes. They reliably prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective cases to the 

surfaces they're standing on. | Vibration damper for acoustically insulating smaller loudspeaker boxes. They reliably 

prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective case to the surface it's standing on.    

  SHOCK ABSORBER 
 Resonanzdämpfer | Resonance damper | Resonance damper  

    



125121212555125

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

30°

QUALITYCOLOR

30°

QUALITYCOLOR

  Reinigungs-Sets | Cleaning sets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 silber | silver 

 Pro Clean  9102  1 Set  1 Set 

  Das XXL-Clean-Reinigungsset ermöglicht eine perfekte Reinigung von Displays aller Art (z. B. TFT-, Laptop-, PDA-, 

Flachbildschirme), von blendfreien Filter-und Glasfl ächen, Spiegeln, Overheadprojektoren, Home-Cinema- und 

Stereokomponenten sowie von allen anderen glatten Oberfl ächen. Staub, Schmutzbeläge und Fingerabdrücke lassen 

sich streifenfrei unter Benutzung des alkoholfreien Reinigungssprays mittels des beiliegenden Staubpinsels, des 

Mikrofaserreinigungstuches und eines speziell ausgeformten Reinigungsschwammes selbst aus schwer zugänglichen 

Ecken oder Gegenständen wie z. B. Computertastaturen entfernen.   

 

  The XXL Clean cleaning set allows all kinds of displays to be perfectly cleaned (e.g. TFT, laptop, PDA, fl at screens), 

dazzle-free fi lter and glass surfaces, mirrors, overhead projectors, home-cinema and stereo components as well as all 

other smooth surfaces. Dust, layers of dirt and fi nger marks may be removed without leaving any streaks from corners 

or items that are diffi cult to get to, e.g. computer keyboards, by using the cleaning spray, which contains no alcohol, as 

well as the included dust brush, microfi bre cleaning cloth and a specially designed sponge cleaner.    

  XXL® PRO CLEAN 
 Effektives Reinigungs-Kit: bestehend aus Tuch und Spray | Effective cleaning kit  

  
   inkl. Mikrofasertuch  | incl. microfi bre cloth 
   ohne Alkohol | contains no alcohol
   waschbar bei 30°C | washable at 30°C

   umweltfreundlich | Environmentally friendly
   streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 gelb | yellow 

 Perfect Clean  9100  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Spezial-Reinigungsset für die perfekte Reinigung von TFT-, Laptop-, PDA- und Flachbildschirmen, allen blendfreien 

Filter- und Glasfl ächen, Spiegeln, Overhead-Projektoren, Homecinema-, Stereokomponenten sowie allen anderen 

glatten Oberfl ächen. Die zwei extrem weichen Mikrofaser-Reinigungstücher wirken durch ihre besondere 

Textilversiegelung antibakteriell. In Verbindung mit dem hochwirksamen Reinigungsspray, welches keinen Alkohol 

enthält und somit auf nahezu allen Oberfl ächen anwendbar ist, lassen sich spielend Staub- und Schmutzbeläge sowie 

Fingerabdrücke streifenfrei beseitigen. Das Mikrofaser-Reinigungstuch kann bei Bedarf auch schonend und ohne 

jeglichen Zusatz von chemischen Reinigungsmitteln im gesamten Haushalt sowie im KFZ-Bereich eingesetzt werden. 

Waschbar bei 30 °C.

  

  Special cleaning set for perfectly cleaning TFT, laptop, PDA, fl at screens; all non-dazzle fi lter and glass surfaces, 

mirrors, overhead projectors, home-cinema and stereo components as well as all other smooth surfaces. The special 

textile seal that has been applied to the two extremely soft microfi bre cleaning cloths means that they also develop an 

anti-bacterial effect. Using these cloths in conjunction with the highly-effective cleaning spray, which doesn´t contain 

any alcohol and so may be used on almost any surface, makes it easy to remove dust, layers of dirt and fi nger marks 

without leaving any streaks. The microfi bre cleaning cloth may when required also be used throughout the home and 

car for gentle care without the addition of any chemical cleaners. Washable at 30°C.    

  PERFECT CLEAN 
 Microfasertuch | Micro-fibre cloth  

  
   antistatisch & fusselfrei | 200 ml content
   waschbar bei 30°C | washable at 30°C
   sehr strapazierfähig | Very durable  



126126

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    121212666126 VPE - Verpackungseinheit 

PS - pacp k size 

400 ml

QUALITY COLOR

30°
125 ml

QUALITY COLOR

  Reinigungs-Sets | Cleaning sets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Clear Vision Pro  59306  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Spezial-Schaum zur Reinigung von Elektronik-Artikeln wie z.B. Flachbildschirmen, Notebooks oder HiFi- / Heimkino-

Komponenten. In Verbindung mit einem weichen Tuch entfernt der Schaumreiniger Schmutz, Staub und Fingerabdrücke 

absolut schonend und streifenfrei von nahezu allen glatten Oberfl ächen. Der Reiniger ist umweltschonend und enthält 

keinen Alkohol. Optimal ist der Reiniger in Kombination mit dem großen Mikrofasertuch MFC-300 von Oehlbach.   

 

  Special foam for cleaning electronic items, such as fl at screens, notebooks and hi-fi /home cinema components. When 

used with a soft cloth, the foam cleaner absolutely gently removes dirt, dust and fi nger marks without leaving any 

streaks from almost all smooth surfaces. The cleaner is environmentally friendly and is alcohol-free. The cleaner may 

be used in combination with OEHLBACH´s MFC-300 microfi bre cloth to achieve optimum results.    

  
   inkl. Mikrofasertuch - klein | incl. microfi bre cloth - small
   ohne Alkohol | contains no alcohol
   Inhalt: 400 ml | 400 ml content

   umweltfreundlich | Environmentally friendly
   streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning  

  CLEAR VISION PRO 
 Spezial-Schaumreiniger inklusive Tuch | Special foam cleaner with cloth  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Click & Clean  9000  1 Set  1 Set 

  Professionelles Reinigungs-Set zur perfekten Pfl ege hochwertiger Hifi - und TV-Komponenten, Plasma- und TFT/

LCD-Schirmen sowie Displays von PDAs. Es reinigt wirksam alle glatten Oberfl ächen schonend und kratzerlos. Entfernt 

wirksam Fingerabdrücke, Staub und Schmutz, ohne Alkohol. 

• umweltfreundlicher, hochwirksamer und ergiebiger Reiniger (125ml), inkl. 2 hochwertige Mikrofasertücher 

(waschbar).   

 

  Professional cleaning set for taking perfect care of high-quality hi-fi  and TV components, plasma and TFT/LCD screens 

and PDA displays. It effectively cleans all smooth surfaces gently and without leaving any scratches. Effectively 

removes fi nger marks, dust and dirt, contains no alcohol, • Environmentally-friendly and high-performing cleaner that 

goes a long way (125 ml), incl. two high-quality microfi bre cloths (washable).    

  
   inkl. 2 Mikrofasertücher | incl. 2 microfi bre cloths
   ohne Alkohol | contains no alcohol
   antistatisch & fusselfrei | 200 ml content
   waschbar bei 30°C | washable at 30°C

   Inhalt: 125 ml | 125 ml content
   umweltfreundlich | Environmentally friendly
   streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning
   sehr strapazierfähig | Very durable  

  CLICK & CLEAN 
 Reinigungs-Set: bestehend aus Tuch und Spray | Cleaning set, with cloth and spray  



127121212777127

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size  

60 ml

QUALITYCOLOR

30°
200 ml

QUALITYCOLOR

  Reinigungs-Sets | Cleaning sets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 SSC-60  59301  1 Set  1 Set 

  60 ml Reinigungs-Spray inklusive einem kleinen Mikrofasertuch für die perfekte Pfl ege glatter Flächen oder 

Bildschirme, wie zum Beispiel LCD-Fernseher, Plasma-Fernseher, TFT-Monitore oder Glasscheiben. Das hochwertige 

Mikrofasertuch reinigt alle glatten Oberfl ächen schonend und kratzerlos und ist problemlos bei 30°C waschbar. 

Es handelt sich um ein sehr feines Tuch, das auch über einen längeren Zeitraum mit gleichbleibend hoher Qualität 

verwendet werden kann. Fingerabdrücke, Staub und Schmutz werden sehr leicht und äußerst wirksam von dem 

alkoholfreien Reinigungsmittel entfernt. Die Flüssigkeit ist effektiv, umweltfreundlich und sehr ergiebig.   

 

  60 ml cleaning spray including small microfi bre cloth for perfect care of smooth surfaces or screens such as LCD TVs, 

Plasma TVs, TFT monitors and glass panels.The high-quality microfi bre cloth cleans all smooth surfaces in a gentle and 

non-abrasive manner and can be easily washed at 30°C. This cloth is very fi ne and may be used with consistent quality 

even over long periods of time. Finger marks, dust and dirt may be removed very easily and extraordinarily effectively 

with this cleaner that contains no alcohol. The liquid is effective, environmentally-friendly and goes a very long way.    

  SSC-60 
 Reinigungs-Set: bestehend aus Tuch und Spray | Cleaning set, with cloth and spray  

  
   inkl. Mikrofasertuch - klein | incl. microfi bre cloth - small
   ohne Alkohol | contains no alcohol
   umweltfreundlich | Environmentally friendly

   Inhalt: 60 ml | 60 ml content
   streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 LSC-200  59302  1 Set  1 Set 

  200 ml Reinigungs-Spray inklusive großem Mikrofasertuch (30x30cm) für die perfekte Pfl ege glatter Flächen oder 

Bildschirme, wie zum Beispiel LCD-Fernseher, Plasma-Fernseher, TFT-Monitore oder Glasscheiben. Das hochwertige 

Mikrofasertuch reinigt alle glatten Oberfl ächen schonend und kratzerlos und ist problemlos bei 30°C waschbar. 

Es handelt sich um ein sehr feines Tuch, das auch über einen längeren Zeitraum mit gleichbleibend hoher Qualität 

verwendet werden kann. Fingerabdrücke, Staub und Schmutz werden sehr leicht und äußerst wirksam von dem 

alkoholfreien Reinigungsmittel entfernt. Die Flüssigkeit ist effektiv, umweltfreundlich und sehr ergiebig.   

 

  200 ml cleaning spray, including large microfi bre cloth (30x30cm) for taking perfect care of smooth 

surfaces and screens, e.g. LCD TVs, plasma TVs, TFT monitors and glass panels. The high-quality 

microfi bre cloth cleans all smooth surfaces in a gentle and non-abrasive manner and can be easily 

washed at 30°C. This cloth is very fi ne and may be used with consistent quality even over long periods 

of time. Finger marks, dust and dirt may be removed very easily and extraordinarily effectively with this 

cleaner that contains no alcohol. The liquid is effective, environmentally-friendly and goes a very long way.    

  LSC-200 
 Reinigungs-Set: bestehend aus Tuch und Spray | Cleaning set, with cloth and spray  

  
   inkl. Mikrofasertuch  | incl. microfi bre cloth 
   ohne Alkohol | contains no alcohol
   antistatisch & fusselfrei
   Inhalt: 200 ml | 200 ml content | anti-static and lint-free

   waschbar bei 30°C | washable at 30°C
   umweltfreundlich | Environmentally friendly
   streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning  



128121212888128

ACCESSORIES

VPE - Verpackungseinheit    

PS - pacp k size 

30°

QUALITY COLOR

30°

QUALITY COLOR

  Reinigungs-Sets | Cleaning sets  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 MFC-300  59303  1 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  Hochwertiges Mikrofaser-Reinigungstuch für die perfekte Pfl ege glatter Flächen oder Bildschirme, wie zum Beispiel 

LCD-Fernseher, Plasma-Fernseher, TFT-Monitore oder Glasscheiben. Dieses große Mikrofasertuch (30 x 30 cm) reinigt 

alle glatten Oberfl ächen schonend und kratzerlos. Es handelt sich um ein sehr feines, waschbares Tuch, das auch 

über einen längeren Zeitraum mit gleichbleibend hoher Qualität verwendet werden kann. Es ist extrem strapazierfähig, 

fusselfrei und waschbar bei 30°C!   

 

  High-quality microfi bre cleaning cloth for taking perfect care of smooth surfaces and screens, e.g. LCD TVs, plasma 

TVs, TFT monitors and glass panels.This large microfi bre cloth (30 x 30 cm) will gently clean all smooth surfaces 

without leaving any scratches. It is a very fi ne cloth that can be washed and that will produce consistent quality even 

over long periods of time. It is extremely tough, lint-free and washable at 30°C!    

  
   antistatisch & fusselfrei | 200 ml content
   waschbar bei 30°C | washable at 30°C
   sehr strapazierfähig | Very durable  

  MFC-300 
 Microfaser-Reinigungstuch | Micro-fibre cleaning cloth  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

  

 SCW-1 W  59305  30 Stk. | Pc.  1 Stk. | Pc. 

  30 feuchte Einweg-Reinigungstücher für die perfekte Pfl ege glatter Flächen oder Bildschirme, wie zum Beispiel LCD-

Fernseher, Plasma-Fernseher, TFT-Monitore oder Glasscheiben. Dieses Reinigungstuch sorgt für eine schonende und   

kratzerlose Pfl ege der Oberfl äche. Fingerabdrücke, Staub und Schmutz werden so äußerst schonend beseitigt.   

 

  30 moistened, disposable cleaning cloths for perfect care of smooth surfaces or screens such as LCD TVs, Plasma 

TVs, TFT monitors and glass panels. This cleaning cloth ensures gentle and non-abrasive care of various surfaces. 

Fingerprints, dust and dirt are removed extremely gently.    

  
   Inhalt: 30 Feuchttücher | 30 wet wipes
   ohne Alkohol | contains no alcohol
   umweltfreundlich | Environmentally friendly

   streifenfreie Reinigung | Streak free cleaning
   einzeln entnehmbar | Individually removable  

  SCW-1 W 
 Einweg-Reinigungstücher | Disposable cleaning cloths  



EASY CONNECT
Easy Connect ist ein komprimiertes Kabel-
Programm, das mit seinen verschiedenen 
Produkten die wichtigsten Anwendungsbereiche 
abdeckt - und das in bewährt solider OEHLBACH-
Qualität!

Easy Connect is a condensed range of cables 
with products that cover the most important 
bandwidth of applications – in OEHLBACH's tried-
and-tested quality of sound!
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EASY CONNECT

VPE - Verpackungseinheit    

PSPSPS -PS pacpacpacp k ik sik sik sizezeze 

Cinema21:9

Cinema21:9

Cinema21:9

Full HD

Full HD

Full HD

ULTRAHD

ULTRAHD

ULTRAHD

COLOR

COLOR

24 ct

COLOR

COLOR

32 Channel Audio

32 Channel Audio

32 Channel Audio

Deep Color30/36/48
bit

Deep Color30/36/48
bit

Deep Color30/36/48
bit

4K-3D

4K-3D

4K-3D

24 ct

24 ct

24 ct

  Easy Connect  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Easy Connect Steel 75  123  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Easy Connect Steel 150  124  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Easy Connect Steel 250  125  1 Stk. | Pc.  2.5 m 

  High-Speed-HDMI®-Kabel mit einem zusätzlichen Datenkanal (Ethernet-Kanal) für den Anschluss von internetfähigen 

AV-Komponenten ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerk-Kabels. Hochwertige Metallstecker mit 24 Karat 

vergoldeten Steckkontakten und ein strapazierfähiger Gewebemantel runden das Profi l dieses preisbewussten 

HDMI®-Kabels ab.   

 

  High-speed HDMI® cable with an additional data channel (Ethernet channel) for connecting internet-enabled AV 

components without the use of an additional network cable. High-quality metal plug with 24-carat gold-plated plug 

contacts and tough woven sheath round off the profi le of this HDMI® cable for the price-conscious.    

  EASY CONNECT STEEL 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 grau | grey 

 Easy Connect HS 120  134  1 Stk. | Pc.  1.2 m 

 Easy Connect HS 170  135  1 Stk. | Pc.  1.7 m 

  Der zusätzliche Datenkanal (Ethernet-Kanal) ermöglicht den Anschluss von internetfähigen AV-Komponenten ohne die 

Verwendung eines zusätzlichen Netzwerkkabels. Hochwertige Stecker mit 24 Karat vergoldeten Steckkontakten sowie 

ein strapazierfähiger Kunststoffmantel machen dieses Easy-Connect-HDMI®-Kabel aus.   

 

  The additional data channel (Ethernet channel) allows Internet-enabled AV components to be connected without the 

need for additional network cables. This Easy Connect HDMI® cable is characterized by high-quality plugs with 24-carat 

gold-plated plug contacts and a tough plastic sheath.    

  EASY CONNECT HS 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Easy Connect  75  126  1 Stk. | Pc.  0.75 m 

 Easy Connect  150  127  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

 Easy Connect  250  128  1 Stk. | Pc.  2.5 m 

  High-Speed-HDMI®-Kabel mit einem zusätzlichen Datenkanal (Ethernet-Kanal) für den Anschluss von internetfähigen 

AV-Komponenten, wie z.B. Blu-ray ohne die Verwendung eines zusätzlichen Netzwerk-Kabels. Hochwertige Stecker mit 

24 Karat vergoldeten Steckkontakten und eine strapazierfähige Ummantelung runden das Profi l dieses preisbewussten 

HDMI®-Kabels ab.   

 

  High-speed HDMI® cable with an additional data channel (Ethernet channel) for connecting internet-enabled AV 

components, e.g. Blu Ray players, without the use of an additional network cable. High-quality metal plug with 24-carat 

gold-plated plug contacts and tough sheath round off the profi le of this HDMI® cable for the price-conscious.    

  EASY CONNECT 
 High-Speed-HDMI®-Kabel mit Ethernet | High Speed HDMI® cable with ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Easy Connect Scart  142  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Audio/Video-Verbindung mit gut geschirmten Innenleitern (voll beschaltet) und doppelt umspritzten Steckern - 24 Karat 

vergoldete Kontakte für guten Korrosionsschutz.

    

  Audio/video connection with well-shielded inner conductors (fully wired) and doubly moulded plugs – contacts plated 

with 24-carat gold for good protection against corrosion.    

  EASY CONNECT SCART 
 Scartkabel | Euro-AV cable (SCART)  
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  Easy Connect  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Easy Con. Antenna HD 200  164  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Easy Con. Antenna HD 400  166  1 Stk. | Pc.  4 m 

 weiß | white 

 Easy Con. Antenna HD 200  163  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Easy Con. Antenna HD 400  165  1 Stk. | Pc.  4 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Antennenkabel zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und Bildinformationen. 

Innenleiter und Mehrfachschirmung dieses Antennenkabels sorgen für eine einwandfreie Bild- und Tonübertragung.   

 

  Prefabricated digital antenna cable for transmitting high-defi nition audio and image data. This antenna cable's inner 

conductor and multiple shielding guarantee the perfect transmission of sound and images.    

  EASY CONNECT ANTENNA HD 
 Digitales Antennenkabel | Digital antenna cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Easy Con. Antenna F 200  154  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Easy Con. Antenna F 400  156  1 Stk. | Pc.  4 m 

 weiß | white 

 Easy Con. Antenna F 200  153  1 Stk. | Pc.  2 m 

 Easy Con. Antenna F 400  155  1 Stk. | Pc.  4 m 

  Fertig konfektioniertes digitales Satellitenkabel mit F-Stecker zur Übertragung von hochaufl ösenden Ton- und 

Bildinformationen. Innenleiter und Mehrfach-Schirmung dieses Satellitenkabels sorgen für eine einwandfreie Bild- 

und Tonübertragung.    

  Preassembled digital satellite cable with F-plug for the transmission of high-resolution audio and image data. This 

satellite cable's inner conductor and multiple shielding guarantee the perfect transmission of audio and image data.    

  EASY CONNECT ANTENNA F 
 Digitales Satellitenkabel | Digital satellite cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Easy Con. Opto 100  132  1 Stk. | Pc.  1 m 

 Easy Connect Opto 150  133  1 Stk. | Pc.  1.5 m 

  Gut verarbeitetes und fl exibles optisches Digitalkabel mit hoher Lichtausbeute und geringem Brechungsfaktor auf der 

Lichtleiterstrecke.   

 

  A well-made and very fl exible optical digital cable with high light yield and low refraction index along the fi bre-optic 

conductor.    

  EASY CONNECT OPTO 
 Optisches Digitalkabel | Optical digital cable  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Easy Con. NF Digital 100  122  1 Stk. | Pc.  1 m 

  Vorkonfektioniertes digitalelektrisches Audio-Cinchkabel für die Verkabelung von HiFi- oder Home-Cinema-Anlagen! 

Durch einen konstanten Wellenwiderstand von 75 Ohm und den gut geschirmten Innenleiter sorgt dieses Oehlbach-

Kabel für eine besonders stabile digitale Signalübertragung.

   

 

  Preassembled digital-electrical audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems with a constant 

impedance of 75 ohm! Which ensures stable digital signal transmissions and good contact reliability in all situations.    

  EASY CONNECT NF DIGITAL MKII 
 Digitales Audio-Cinchkabel | Digital audio cable - RCA  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 schwarz | black 

 Easy Connect Sub  151  1 Stk. | Pc.  5 m 

  Vorkonfektioniertes Subwoofer-Cinchkabel für die Verkabelung von aktiven Subwoofern innerhalb einer Home Cinema 

Anlagen! Eine stabile Signalübertragung - speziell im Tiefbassbereich - sowie gute Kontaktsicherheit sind in jeder 

Situation gewährleistet.   

 

  Pre-assembled subwoofer cinch cable for cabling active subwoofers within home-cinema systems! Stable signal 

transmissions – particularly in the low-bass range – along with good reliable contacts in all situations.    

  EASY CONNECT SUB 
 NF Subwoofer-Cinchkabel | LF subwoofer cinch cable  

24 ct
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